
Au
st

ri
a 

9 
€,

 
G

er
m

Н е п о з н а н н ы й  м и р : З е м л я
испытательный 

полигон для нашей 
индивидуальности

вых м а м о н т о в
р и  с в и с т н и ш е ю , с а м у р а я  

, о в а л  квадраты



От редакции

*

Далекая и экзо­
тическая: имен­
но так в большин­
стве случаев мож­
но охарактеризо­
вать страны, 
которым мы по­
свящаем наши 
страницы. В этом 
номере нашу 
«главную герои­
ню» зовут Финлян­
дия (страница 74). 
Ей больше подо­
шли бы другие оп ­

ределения -  «близкая» и «привычная». Но толь­
ко не «ординарная». Потому что наша северная 
соседка похожа на очаровательную финскую 
девушку, чья скромность лиш ь оттеняет ее ис­
ключительные качества. Нежданно-негаданно 
Финляндия выбилась в мировые лидеры в двух 
совершенно разных областях: защита окружа­
ющей среды и экономический рост.

Всемирный экономический форум в со­
трудничестве с Гарвардским университетом вот 
уже двадцать с лишним ле т каждый год публи­
кует сравнительный доклад -  «рейтинг» самых 
сильных экономических держав. В последнем 
докладе фигурируют 75 стран. Финляндия три­
умфально лидирует по всем показателям. Это 
значит, что у  страны самые лучшие в мире пер­
спективы развития на ближайшие пять ле т (на 
втором месте -  США). Согласно другому докла­
ду, такж е подготовленному экспертами Всемир­
ного экономического форума, но на этот раз 
совместно с Колумбийским университетом, 
Финляндия -  самая «заботливая» страна на 
планете (имеется в виду «экологическая» забо­
та): здесь минимально загрязнены вода и воз­
дух, земли используются бережно, чиновники 
отстаивают интересы природы как свои собст­
венные, а общество в целом готово дружно 
принимать участие в защите окружающей сре­
ды. Высокий жизненный уровень, блестящие 
экономические перспективы, идеальные эко­
логические условия -  слишком нереально для 
нашей грешной Земли? А  вдруг рай -  это вовсе 
не пальмы и ангелы? Вдруг рай -  это березы и 
Йоулупукки?

Екатерина Семина, главный редактор

Наши авторы____________
___________________ Надя Хойккала путешественник

А втор симпатичных зарисо­

вок уютного финского быта 

(страница 76), Надя за послед­

ние четыре года объехала почти 

весь земной шар. Она побывала 

в тундре Лапландии и  тропиче­

ских лесах Новой Зеландии. Ее 

катали черепахи на Каймано­

вых островах и кусали пиявки- 

вампиры в Австралии. На своем 

пути она встречала медведей, 

лососей, китов,барракуд и

опоссумов. С о  своим мужем, 

финном, победителем соревно­

ваний по виндсерфингу1, Надя 

познакомилась в самолете.

: искусствовед

Александра Семеновна -  

доктор искусствоведения, 

один из ведущих специалистов 

по творчеству Казимира Мале­

вича, автор многих моногра­

фий, профессор нескольких 

американских университетов. 

Именно к ней мы обратились за 

консультацией при подготовке 

биографии великого супремати­

ста (страница 46).

Двенадцать лет назад Ольга 

стала военным корреспон­

дентом. Ее честные репортажи 

об ужасах кавказских войн ни­

кого не оставляли равнодуш­

ным. Участвуя во многих вы­

ставках и международных кон­

ференциях, Ольга пыталась до­

нести правду о положении дел 

на Кавказе. С о  временем поняв, 

что изменить что-либо не удаст­

ся, бросила репортаж и заня­

лась художественной съемкой. 

Проводила в Смоленске Меж­

дународные женские фотофес­

тивали, работала фоторедакто-

Ольга Кудрявцева фотограф

ром в печатных изданиях (от 

«Культуры» до «ТВ Парка»). Ее 

репортаж о Северной Осетии -  

на странице 128,
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Японские воины почита­
ли этих животных за си­
лу и быстроту. А  тради­
ционные самурайские 
конные стрельбы из лука 
были не просто состяза­
нием на ловкость и точ­
ность, но и древним ри­
туалом гадания. С тр .60

Лошадь
самурая

Каменная
вечность

Погребальные башни в 
Северной Осетии рас­

сматривались местными 
жителями как главные 
святыни, а нарушение 

покоя этих древних скле­
пов еще недавно кара­

лось смертью. С тр .128

В з г л я д

Море вместо 
школы
Эти мальчишки с дале­
кого острова Мадагаскар 
знают о море все. Они -  
уже опытные рыбаки, 
постигшие все секреты 
ремесла, наравне со 
взрослыми умеющие 
строить и чинить лодки.
И мечтают они лишь о 
морских просторах и бе­
лых парусах. С тр .118

На первой странице обложки: побережье Балтики вблизи Турну, Финляндия
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Биотехнологии. Улитки не­
навидит кофеин и даже от него 
погибают. Слабый раствор ко­
фе вынуждает этих вредителей 
покидать поля и сады. Стр. 20Все, что мы знаем о волосах

Они не просто нас украшают, но могут еще и рассказать 
о наших вкусах, привычках, здоровье. Ими занимаются 
криминалисты и их исследуют ученые. С тр . 140

П П Г. Ь Р.

Палеонтология. Лосидон- 
ский сланец, которому пятьдесят 
миллионов пет, ценят и ювели­
ры, и дизайнеры. Стр. 22

Зоология. Японским специа­
листам удалось добиться впечат­
ляющих результатов в обучении 
обезьян работе на персональном 
компьютере. Стр. 18

11 сентября,когда 
время остановилось
Хроника апокалипсиса, обрушившегося 
на башни Всемирного торгового цент­
ра. Часть вторая. Стр.  158

№10. Октябрь 2002

Квадрат жизни 
Казимира Малевича
Творчество этого художника легло в 
основу всего искусства двадцатого ве­
ка, о нем написаны тома. Но он по- 
прежнему человек-загадка. Стр.  4В

Врангеля
? Я М 1 ^ е р н ы й  запо­
ведник, где сохранился 
единственный в своем 
роде ландш аф т-тунд-

ростепь. Здесь воль­
готно себя чувствуют 
канадские овцебыки, 

рождаются на свет 
белые медведи, устра­

ивают свои лежбища 
моржи. С тр . 2 8
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Письма читателей
Об авторах 
журнала GEO
Я постоянный ваш чита­
тель и хочу задать вопрос, 
который давно меня инте­
ресует. Вы часто печатае­
те материалы иностран­
ных авторов на самые раз­
ные темы. Хотелось бы уз­
нать, переводные ли это 
статьи, уже опубликован­
ные в зарубежных изда­
ниях, или ваши журнали­
сты пишут только для рус­
ского GEO?

Александр Горшков, 
Москва

СП О  Большинство мат е­
риалов мы  заказываем. 
Причем, это касается не 
только российских, но и 
иностранных авторов. К  
примеру, специально для  
русского GEO N»5’2002, где 
был опубликован большой 
м ат ериал об Индии, п и ­
сала крупнейший индо­
лог, кстати, академик 
РАН, К апила Ватсьяяна. 
В  августовском номере за 
этот год Вы м огли про­
читать репортаж поль­
ского путешественника 
Яцека П алкевича о его 
экспедиции в Намибию. 
Что касается переводных 
статей, то они, как  пра­
вило, принадлеж ат перу 
авторов немецкого и 
французского GEO. Но их 
мы  публикуем только в 
том случае, когда нам  ка­
жется, что и тема, и  ее 
подача представляют  
интерес для российского 
читателя.

Очевидцы с места 
событии
Спасибо Вам огромное за 
GEO -  интересный и увле­
кательный журнал.
Он главный источник ес­
тественно-научных зна­
ний для всей нашей се­
мьи, с самого первого но­
мера. Если говорить о сов­
сем свежих впечатлениях 
от вашего журнала, то нас 
с папой буквально потряс

Красоты Шотландии 
и туманный Альбион
Мне очень понравилась 
статья про Шотландию, 
опубликованная в июнь­
ском номере вашего жур­
нала за этот год. Странно, 
что так много уже зная 
про Великобританию, мы 
каждый раз открываем ее 
для себя заново. Собирае­
тесь ли вы и дальше пи­
сать про эту страну?

Андрей Пономарев, 
Зеленоград 

G liO  У  нас были публика­
ции, посвященные В ели­
кобритании: первая -  об 
аббатствах А нглии  
(N e ll’1999), вторая -  о 
Лондоне (Nel2’2000). Что 
касается будущего, то 
мы, конечно же, не соби­
раемся ограничиваться 
тремя темами и п лани­
руем вновь вернуться к  
этой, во многих отноше­
ниях уникальной, остров­
ной стране с ее богатей­
шей историей.

Хамелеон любит 
путешествовать
Великолепный получился 
материал про хамелеонов 
(GEO №72002). Прекрас­
ные фотографии, которые 
не устаешь разглядывать, 
и очень живая, запомина­
ющаяся статья. Хотелось 
за нее отдельно поблаго­
дарить автора. Но у меня 
все же возник один воп­
рос. А водятся ли эти экзо­
тические пресмыкающие­

ся на европейской терри­
тории и, в частности, в на­
шей стране? Если да, то 
где именно можно встре­
тить хамелеонов, кроме 
привычных для них мест 
обитания?

С .уважением, 
Людмила Якушкина,

Екатеринбург 
С IIО  Родина этих симпа­
тичных существ из отря­
да ящериц, как  м ы  уже 
писали в ст ат ье- Аф ри­
ка и остров Мадагаскар, 
встречаются они и в 
Южной Азии. Д ело  в 
том, что хамелеоны -  су­
щества теплолюбивые, и 
это, естественно, ограни­
чивает географию их сре­
ды обитания. Что каса­
ется европейской терри­
тории, то здесь можно 
встретить только одну 
их разновидность -  
Chameleon vulgaris. Оби­
тает он на юге Европы, 
главны м  образом вдоль 
средиземноморского побе­
режья, в Турции, Испа­
нии, на Кипре, куда его, 
видимо, завезли путеше­
ственники. На юге Испа­
нии его держат дома как 
живую «мухоловку». Д л я  
этой цели рядом со столь 
малоподвиж ным сущест­
вом ст авят сосуд с м е­
дом. Что касается близ­
леж ащ их территорий, 
то встречали хамелеонов 
и на Кавказе. Но сюда 
они, скорее всего, были за­
везены случайно.

Лев Бакст и «Русские 
сезоны»
В статье о великом рус­
ском танцовщике Вацлаве 
Нижинском в GEO 
№7’2002 опубликована 
очень красивая афиша к 
балету «Послеполуденный 
отдых фавна». Хотелось 
бы узнать, кто был авто­
ром этого произведения.

Елена Мотайло, 
Нижний Тагил 

G EO  Автор этой извест­
ной работы -  живописец, 
график и  театральный 
художник Лев Самойло- 
вич Бакст -(1866-1924). 
Петербуржец, член худо­
жественного объединения 
«Мир искусства», он с 
1911 года обосновался в 
Париже. Уже на  родине 
Бакст  был заметной ф и­
гурой в художественной 
жизни. Но настоящая 
международная слава  
приш ла к  художнику пос­
л е  того, как  он ст ал  
оформлять спект акли  
«Русских сезонов» Сергея 
Д ягилева. Необычное со­
четание восточной пря­
ности цвета и европей­
ской изысканности л и ­
ний в его декорациях и ко­
стюмах к русским, 
спект аклям имели в Е в­
ропе оглуш ительный ус­
пех. Вплоть до своей кон­
чины Лев Бакст оста­
вался непревзойденным  
законодателем моды в 
театрально-декорацион­
ном искусстве.
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репортаж «Афганский 
дневник» (N«Na7-8’2002). 
Мы преклоняемся перед 
стойкостью и. не боюсь 
этого слова, героизмом 
журналиста Аллы Шевел- 
киной. Словно на «маши­
не времени», она перене­
сла нас, читателей, в жес­
токий военный быт 1422 
года по мусульманскому 
календарю. Как будуще­
му востоковеду, м н е  осо­
бенно интересно было чи­
тать про нравы афганцев. 
Конечно, нелегко вы­
браться из сложившихся 
веками условностей и 
предрассудков, которые 
парализуют жизнь этих 
людей! Желаю Вам и нам, 
'штате л  ям, как можно 
больше подобных репор­
тажей, но, конечно, с ми­
нимальным риском для 
жизни журналистов!

Екатерина,
Москва

G EO  Спасибо за  добрые 
слова о нашем журнале. 
Экспедиции, «живые» ре­
портаж и приоритетны  
для GEO. Впечат ления с 
любого «места событий», 
будь то природа, ж ивот­
ный м ир  или  дальние эк­
зотические страны, несо­
мненно, дают наиболее 
полнокровные ои/ущения. 
не только журнсиписту, 
они передаются и чит а­
телю. Поэтому редакция 
и публикует их в самую 
первую очередь.

Блестит не только 
золото
В июньском номере 2002 
года я  прочитал очень ин­
формативный материал 
«Золотая жила Земли». 
Пожалуй, там было все, 
что можно рассказать об 
истории этого желтого ме­
талла. Хотелось бы и в бу­
дущих номерах GEO най­

ти публикации в таком же 
жанре о других металлах 
и драгоценных камнях.

Роман Мокиенко, 
Новосибирск 

G EO  На ст раницах наше­
го ж урнала публикуются- 
статьи не только о ме­
т аллах. Так, в Nq9 за
1999 год была серия м а­
териалов о сапфирах, а в 
N° 7 за  2001 год - о б  а лм а­
зах: свойствах этого м и ­

нерала, о том, где и как  
его добывают, о роли, ко­
торую он сыграл в исто­
рии человеческой цивили­
зации. В  GEO Ne3’ 2002 
главной темой ст ал  
шелк. Мы планируем и в 
дстьнейшем печатать 
статьи в подобном ж ан­
ре. И  не только о м ет ал ­
лах, т канях и камнях, но 
и о других предметах м а ­
териальной культуры.

м 'Академическая' 
м. ’Семеновская' 
м. Текстильщики" 
м . 'Кантемировская' 
ы. Красносельская' 
м . 'Молодежная' 
м . 'Кузнецкий мост' 
м . 'Савеловская' 
м . "Университет 
м . 'Маяковская' 
м. 'Марксистская'
№. ’Юго-Западная- 
м. ’Кунцевская' 
м. ’Новослободская’ 
м. ’ Марксистская'
м. 'Бабушкинская' 
м . Тушинская' 
м, 'Речной вокзал' 
м . 'Щукинская'

г. Королев
Ногинский р-он. 52  км 
г.Екатеринбург 
г. Пермь
г. Ростов-на-Дону 
г. Самара 
I. Санкг-Пвтербург 
г. Санкт-Петербург 
г. “

гощадь По 
ул. Профсоюзная 16/10 

ул.Щербаковская 3 
ул. Люблинская 37/1 

Пролетарский пр-г 14/49 
ул. Краснопрудная 22/24 

ул. Ярцевская 30 
ул. Пушечная 4  

ул. 2-я Квесисская 15-17 
ул. Строителей 11/1 

ул. Садовая-Каретная 20/1 
ул.Марксистская 5 

Мичуринский пр-т 4  корп. 3 
ул. Молдавская 4 

ул. Новослободская 14/19 
ул. Нижегородская 72 
ул. Менжинского 38/2 

Волоколамсков ш .. 103, Твоздь' 
ул. Фестивальная 13 

ул. Авиационная 66 
ТЦ 'С М 2К В А Д РА Г  
ул. Коминтерна 17 
1Д 'Подмосковье' 

уп. Малышева, 156 
ул. Ленина, 98 

ул. Б. Садовая, 93 
ковское шоссе, 8 1А

Проспект Мориса Тореза. 40 
Московский Проспект, 222 
ул. Большая Монетная, 16

для  глаз • незаменима для  жизни
В С Т Р А И В А Е М А Я  Б Ы Т О В А Я  Т Е Х Н И К А  В Е Д У Щ И Х  П Р О И З В О Д И Т Е Л Е Й  В  С Е Т И  М А Г А З И Н О В  « Т Е Х Н О С И Л А » .

SIEMENS
ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬ, ВОПЛОЩ ЕН НАЯ В ТЕХНИКЕ



....... Бабуины полюбили
Известно, что обезьяны -  очень 

способные ученики. Недавно удалось 
их приобщить даже к компьютеру

Бабуины очень осторожно 
изучают непонятный и стран­
ный предмет, во всяком слу­

чае, на этапе, когда надо вы­
яснить, что это такое.

Самка бабуина по 
имени Аи посели­
лась в Научно-ис- 
следовательском 

центре по изучению при­
матов в японском городе 
Киото уже давно. Сюда 
она попала в годовалом 
возрасте, а теперь ей двад­
цать два года. Все это вре­
мя Аи осваивала разные 
науки. Результаты не­
обычного эксперимента 
оказались настолько не­
ожиданными, что обошли 
весь научный мир, прине­
ся широкую известность 
японским исследователям.

Обучение оказалось далеко не 
легким. Пять лет ушло 
только на то, чтобы по­
стичь азы грамоты. При­
мерно год уходил на осваи­
вание каждой следующей 
цифры, цвета и буквы. По­
требовалось еще пятнад­
цать лет, чтобы Аи стала 
«продвинутым» пользова­
телем персонального ком­
пьютера и усовершенство­
вала свои знания различ­
ных программ.

Теперь она умеет наби­
рать на клавиатуре имя 
своего «приемного отца» — 
профессора Тецуро Нацу- 
зава — и одиннадцати 
обезьян, с которыми она 
живет в Центре. У Аи есть 
даже собственный ноут­
бук, сконструированный с 
учетом ее телосложения. 
Но все остальное -  как по­
лагается: двадцать шесть 
латинских букв на клавиа­
туре, в соответствии с при­

нятыми международными 
стандартами, арабские 
цифры -  от 0 до 9.

При помощи специально 
разработанной системы 
символов Аи передает свое 
восприятие цветов. Так, 
прямоугольник, перечерк­
нутый линией, обозначает 
коричневый, ромб -  крас­
ный, черный круг с полос­
кой -  оранжевый. Теперь 
уже знаменитая Аи под­
твердила гипотезу: обезья­
ны могут вступать в кон­
такт не только пользуясь 
жестами, но и более абст­

рактными знаками. Рань­
ше считалось, что это дос­
тупно лишь человеку. Те­
перь очевидно: визуальное 
восприятие обезьянами ко­
личества, формы и цвета 
идентично нашему.

Но это не единственные экспе­
рименты такого рода. Амери­
канец Роберт Саполски, 
специалист в области срав­
нительной социологии лю­
дей и животных, нашел 
много схожих черт в пове­
дении бабуинов и бизнес­
менов. Выяснилось, что и
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ноутбуки

те и другие демонстрируют 
свою власть над подчинен­
ными практически одни­
ми и теми же жестами и 
мимикой. Что подтверди­
лось и на практике. В гам­
бургском зоопарке бабуи­
нам «подарили» ноутбук, 
типичный статус-символ 
преуспевающего бизнесме­
на, а известные фотогра­
фы Хайди и Ханс-Юрген 
Кох запечатлели камерой 
сценки, которые скорее 
можно наблюдать в офи­
сах по всему миру. ■

Артемиде В иллани

I_____Ф и з и к а

Знатоки не 
верят 
в клонов
Невозможно создать 

два абсолютно оди­
наковых существа, счи­
таю т физики (и не спе­
шат принимать на веру 
сенсационные заявле­
ния генетиков), потому 
что законы этой науки ут­
верждают: в мире не су­
ществует двух одинако­
вых объектов.

В 1982 году американ­
ские ученые доказали
так называемую "теоре­
му о телепортации», гла­
сящую, что теоретически 
можно воссоздать точ­
ную копию объекта в но­
вом месте. Ученые уже 
воспроизводили «дубли­
каты» квантовых частиц, 
таких, как атомы и прото­
ны, со свойствами, прак­
тически идентичными 
оригиналу. Удалось даже 
сделать точную копию 
частицы света, фотона. 
Но все эти эксперимен­
ты, в полном соответст­
вии с теоремой, вели к 
разрушению оригинала.
А это исключает сущест­
вование абсолютно оди­
наковой пары. □

Полная идентичность двух 
микрочастиц невозможна.
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Мозаика
ДАТЫ МЕСЯЦА

лень в истории
•  1 октября 1754 года

Родился российский импе­
ратор Павел I, сын Екатери­
ны II и Петра III. Взошел на 
трон только в 1796 году, 
когда умерла Екатерина. 
Ему было уже 42 года, и 
царствовал он всего семь 
лет, пока не был задушен в 
собственной спальне Ми­
хайловского замка. Указы 
Павла I славились ориги­
нальностью. В Петербурге 
он запретил танцевать 
вальс и отращивать бакен­
барды, а офицерам прика­
зал носить подбитые ме­
хом шинели вместо шуб.

•  5 октября 1962 года
В Великобритании выходит 
первый сингл «Б и тлз» Love 
Me Do.

•  10 октября
В России -  День работника 
сельского хозяйства. В За­
падном Самоа -  Белое вос­
кресенье, в Канаде -  День 
благодарения, в Намибии -  
День Крюгера, а в Пуэрто- 
Р и к о -Д е н ь  дружбы.

•  10 октября 1985 года
Умер Орсон Уэллес, амери­
канский кинорежиссер и ак­
тер. Он стал известен после 
фильма «Гражданин Кейн» 
и радиопостановки «Войны 
миров» Герберта Уэллса, во 
время трансляции которой 
тысячи слушателей повери­
ли в нашествие марсиан. 
Однажды Уэллес написал: 
«Мы рождаемся в одиноч­
ку, живем в одиночку и 
умираем в одиночку. Толь­
ко в любви и дружбе мы 
можем создавать иллюзию, 
что не одиноки».

Б и о т е х н о л о г и и  ДВОЙНОЙ ЭСПрбССО
как орудие убийства

ченые нашли новое 
средство борьбы про­

тив сельскохозяйственных 
вредителей -  двойной эс­
прессо. Как оказалось, 
слизни и улитки ненавидят 
кофеин: мелкие погибают 
сразу, крупные -  немед­
ленно покидают поля и са­
довые участки, обработан­
ные этим веществом. Од­
но- или двухпроцентный 
раствор кофеина убивает 
практически всех вредите­
лей в течение двух дней. А

стоит опрыскать растения 
раствором даже ничтож­
ной концентрации в сотую 
долю процента, как улит­
ки, наткнувшись на него, 
поворачивают обратно.

Кофеин более эффекти­
вен, чем применяемый
сегодня метальдегид. И го­
раздо безопаснее. Меха­
низм действия кофеина на 
насекомых пока не выяс­
нен. Но ученые предпола­
гают, что он оказывает

щ

Что человеку вкусно и при­
ятно, то улитке -  погибель.

влияние на нервную систе­
му. Прежде чем умереть, 
улитки становятся вялыми, 
у них развивается подобие 
тахикардии. □

3 Красивому,, 
надежному,, похожему
с и х о л о г и я Э к о л о г и я

Человечество не страдает скромностью. Доказано на­
учно: люди больше доверяют тем, кто даже внешне 

похож на них самих. Психолог Лиза Дебрюн из Гамиль­
тонского университета (Огайо) предложила участникам 
эксперимента разделить крупную сумму денег между во­
ображаемыми персонажами. Портреты некоторых из них 
были сделаны на основе фотографий самих опрашивае­
мых. Именно этим "собеседникам» лю ди и доверяли ча­
ще всего. Подобный феномен известен и в животном ми­
ре -  чем больше партнеры похожи, тем больше каждый 
из них убежден, что они «из одного племени».

Более того -  мужчинам, которым показывали фото­
графии младенцев, больше нравились те, чьи «портре­
ты »... были смоделированы из фотографий самих испыту­
емых. Такие дети казались им «самыми симпатичными», 
их они чаще были готовы взять на воспитание. □

Белая пыль 
Карибов
Кораллы Карибского мо­

ря не в состоянии вы­
нести соседства с людьми, 
которые заражаю т их 
вполне человеческими бо­
лезнями. Коралл Асгорога 
palmata был одним из са­
мых распространенных в 
этой акватории. Теперь 
его колонии вымерли поч­
ти полностью, и он отнесен 
к исчезающим видам. При­
чина -  бактерии Serratia 
marcescens, которые попа­
даю т в море с канализаци­
онными стоками и, как бе­
лая пыль, покрывают коло­
нии кораллов.В  Кариб- 
ское море опасные бакте­
рии приносит от берегов 
Флориды, Мексики, Цент­
ральной Америки. □

Больше 
всего люди 
доверяют 
собствен­
ному отра­
жению.
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П а л е о н т о л о г и я Отпечатки времени
Возникшие в юрский период залежи 

посидонского сланца -  не только 
сырье для ювелирных украшений. Они 

рассказывают об истории Земли

В
се этапы развития 
нашей планеты ос­
тавили свой след в 
истории Земли в 

виде геологических слоев. 
Одни природные отложе­
ния служат человеку топ­
ливом, другие, как поси- 
донский сланец, -  объек­
том пристального научно­
го интереса.

Посидонский сланец возник из 
морского ила, который от­
кладывался и прессовался 
на протяжении пятидеся­
ти миллионов лет, претер­
певая различные биохи­
мические метаморфозы. 
Свое название посидон­
ский сланец получил от 
крохотного моллюска

Posidonia, остатки которо­
го в изобилии сохранились 
в каменных отложениях.

Посидонский сланец более ус­
тойчив к внешним воздейст­
виям, чем иные породы.
Он формировался в среде с 
пониженным содержани­
ем кислорода, что помогло 
хорошо сохраниться иско­
паемым материалам. Се­
годня в толщах посидон­
ского сланца исследовате­
ли находят окаменевшие 
части доисторических оби­
тателей глубин океана -  
моллюсков, рачков, древ­
них рыб, ихтиозавров, мор­
ских лилий.

Погибшее животное опу­
скалось на дно Юрского 
моря и погружалось в рых­
лый ил. Так как содержа­
ние кислорода было незна­
чительным, процессы рас­
пада происходили очень 
медленно. Тела животных 
обрастали бактериями, по­
крывались новыми слоями

Эта красота интересна и ученым

ила. Минеральные веще­
ства, содержащиеся в мор­
ской воде, просачивались в 
скелет животного. В ре­
зультате неорганические 
части (чешуя, скелет, пан­
цирь, створки ракушек) 
превращались в камень. 
Тело погибшего животного 
уменьшалось, но сохраня­
ло трехмерный объем.

Оригинальный цвет по­
сидонского сланца -  тем­
но-серый. Но хранящиеся 
в породе окаменелости ме­
няют окраску камня на бе­
жевую или перламутрово­
коричневую. Подобные ку­
ски породы используют 
для ювелирных украше­
ний, ими облицовывают 
стены дорогих гостиниц и 
ресторанов.

Необыкновенный по 
красоте рисунок имеют 
участки сланца с колония­
ми морских лилий. Самый 
впечатляющий фрагмент 
камня с морскими лилия­
ми площадью более ста 
квадратных метров был 
добыт на юге Германии. 
Сейчас он является экспо­
натом частного музея 
древнего мира имени Га- 
уффа в городе Хольцма- 
ден. Единственное в мире 
месторождение посидон­
ского сланца находится 
около города Штутгарта.

Чтобы тончайшими рез­
цами под микроскопом с 
сорокакратным увеличе­
нием очистить окаменелое 
растение или животное от 
наслоений породы, потре­
буется немало терпения. 
Например, процесс «осво­
бождения» из каменной 
плиты двухметрового их­
тиозавра займет около че­
тырех месяцев. ■

Павел, Желтков

Тело ихтиозавра было упако­
вано в саркофаг из сланца.
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Д А Т Ы  МЕСЯЦА

Тридцать один 
лень в истории
•  12 октября 1973 года

Хуан Перон и его жена 
Изабель вступают в долж­
ность президента и вице- 
президента Аргентины.

•  16 октября 1941 года
Прорыв фронта под Моск­
вой. Начинается эвакуация 
на восток заводов и фаб­
рик, трамваи не ходят, мет­
ро не работает, во дворах 
ж гут документы.

•  19 октября 1983 года
На Гренаде происходит во­
енный переворот, возглав­
ляемый офицерами левых 
убеждений.

•  20 октября 1970 года
В Центральном Доме ж ур­
налистов проведен первый 
в истории СССР тираж 
«Спортлото».

>23 октября 1491 года
Родился Игнатий Лойола, 
основатель религиозного 
ордена иезуитов.

>23 октября 1812 года
После того как армия На­
полеона начала поспешную 
эвакуацию из Москвы, им­
ператор отдал приказ взор­
вать Кремль. Сильно по­
страдали башни и дворцы, 
но выполнить полностью 
приказ не удалось -  через 
Тверскую заставу в Москву 
входят передовые части 
русской армии.

>30 октября 1270 года
Начинается последний кре­
стовый поход.

>31 октября 1984 года
Убита премьер-министр 
Индии Индира Ганди. В за­
говоре подозревают ее со­
ветника Кумара Давана.

О р н и т о л о г и я Крылатые 
ароматерапевты

Птицы прекрасно знако­
мы с лечебными и ан­

тисептическими свойства­
ми р а с те н и й , б о га ты х  
эфирными маслами, и раз­
бираются в них не хуже за­
правских аром атерапев- 
тов . Наблю дения орнито­
логов показали, что перна­
ты е «ботаники» вплетаю т 
их стебли  в гнезда , дабы 
поддерживать свой дом в 
чистоте и защ ищ ать птен­
цов от бактерий и насеко- 
мых-паразитов. Например,

корсиканские синицы со­
с та в ляю т ароматическую 
см есь д ля  своих ж илищ , 
выбирая растения из бо ­
лее чем двухсот видов.

Из всего м ногообразия  
дикорастущих трав сини­
цы предпочитают лекарст­
венные -  ла в а н ду , мяту, 
тысячелистник. Они также 
определяю т, когда насту­
пает время заменять увяд­
шие растен и я  свеж им и. 
Птицы начинают собирать

а р о м а ти ч е с к и е  тр а в ы  
вскоре после того, как от­
лож а т яйца и продолжаю т 
эту работу, пока птенцы не 
покинут гнезда. □

Г е о л о г и я Разливы сибирской 
лавы изменили облик планеты

о Г

Ученые недогадывались о 
'масштабах катастрофы.

Д вести пятьдесят миллионов ле т назад 
потоки лавы залили территорию  ны­

нешней Евразии -  о т Сибири до Западной 
Европы. Ученые знали об этом явлении, 
но лишь последние исследования показа­
ли  его истинные масштабы. Именно оно, 
возм ож но, привело к одном у из самых 
кардинальных изменений флоры и фауны 
на Земле.

В конце пермского периода на Земле 
произошло похолодание, которое привело 
к вымиранию 85% водных и 70% наземных 
животных и растений. Это значительно бо­
лее катастрофические последствия, чем от 
похолодания во время мелового периода 
шестьдесят пять миллионов ле т назад, кото­

рое вызвало гибель динозавров. В то же са­
мое время на поверхность земли в Сибири 
вылилось не менее миллиона кубометров 
лавы. Пермский период был временем по­
вышенной тектонической активности, когда 
слои лавы неоднократно выходили на по­
верхность через разломы земной коры. Тог­
да и образовались так называемые Сибир­
ские трапы. Это слой вулканического ба­
зальта, глубиной более четырех километ­
ров, покрывающий огромную площадь -  
около двух миллионов квадратных киломе­
тров. Разливы лавы, как показали послед­
ние исследования ученых, оказались в два 
раза больше, чем считалось раньше. Новые 
данные заставляют геологов предположить, 
что именно это извержение могло стать при­
чиной последующего похолодания.

Поднявшись из глубин земли, лава вы­
звала выброс в атмосферу огромного объ­
ема газообразныхсоединений серы, фтора, 
углекислого газа, которые могли радикаль­
но изменить климат и условия жизни на пла­
нете. Например, диоксид серы ядовит и вы­
зывает кислотные дожди. А  взвешенный в 
воздухе пепел мог затруднить доступ сол­
нечного света, вызвав похолодание и насту­
пление ледников. Сегодня можно лишь стро­
ить гипотезы, каковы были последствия раз­
лива лавы в Сибири. Очевидно одно -  это 
была чудовищная катастрофа. □
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■  Тушь р я  ресниц MAXIMEYES DIOR: взгляд нового измерения

Хорошая новость для настоящих путешественников: наконец-то в сети Интернет 
появился мощный туристический портал. Это значит, что, набрав адрес vmw.sodis.ru, 
вы с легкостью получите информацию об отдыхе и путешествиях. 15000 отелей в 60 
странах мира, подробные описания, удобная навигация -  все это достоинства одного 
сайта. Теперь составить любой индивидуальный тур, посчитать стоимость поездки, 
а также получить консультации On-line можно без проблем.

С помощью MAXIMEYES можно 
мгновенно изменить свой внешний 

вид радикальным образом. 
Dior создал многофункциональную 

тушь для объемных ресниц с 
формулой «хайтек". Достаточно всего 
одного слоя, чтобы описание ресниц 

обрело превосходную степень: 
сверхгустые, сверхзагнутые, 

сверхдлинные. Цвета Maxi Black 
093, Maxi Brown 683, Maxi Blue 283, 

Maxi Purple 183... Глубокие 
насыщенные тона созданы таким 

образом, чтобы оставаться 
неизменными в течение дня, 

не теряя интенсивности 
цвета. Гипнотический эффект 

гарантирован! www.dior.com
■  Dior Addict -  выбор в пользу жизни

■  Весь мир в масштабе www.sodis.ru

Новый аромат от Dior для свободной, открытой эмоциям 
женщины, которая не зависит ни от чего и ни от кого, 
кроме как от самой себя. Ее цель -  поиски абсолюта, 
ее девиз -  немедленно, ее выбор -  Dior Addict. Листья 
мандаринового дерева. Ночная Королева -  редкий 
цветок с Ямайки, источающий околдовывающий аромат 
ванили, мизорский сантал и диптерикс -  ароматный 
шлейф Dior Addict подобен сверкающему взору, будто 
воспоминание о яркой вспышке в ночи, остающееся 
надолго -  до наступления утра. Ее выбор Dior Addict.
И она не собирается его менять. www.dior.com

■  Компания Thomson MULTIMEDIA
представляет 
новую технику серии Lyra
Компания Thomson Multimedia представляет продукты серии 
Lyra. Карманные цифровые плееры (PDP 2222/2224) и 
персональный цифровой плеер (PDP 2211). которые 
совместимы с PC и Macintosh, оснащены двумя 
компьютерными музыкальными программами (MusicMatch и 
RealJukebox). Вы можете переслать музыку на карту Compact 
Flash или на встроенное запоминающееся устройство 
(Pocket Digital Player). А плеер PDP 2800 сохраняет более 400 
музыкальных клипов на жестком диске 10 Гбайт. В серию 
Lyra также входят персональный CD-плеер и мини-система, 
которая совместима с CD-R, CD-RW и MP3 форматами, 
оснащена чейнджером на 5 CD-дисков, цифровым тюнером с 
функцией предустановки на 32 станции и системой создания 
звуковых э ф ф е к т о в .^ ^ ^ ^ ^ ^

«Однолитровый» Volkswagen
Volkswagen создал самый 

экономичный автомобиль 
в мире с расходом топлива 

меньше 1 литра на 100 км 
пути. Кузов автомобиля 
сделан из многослойного 
углеволокна, закреплен­
ного на легчайшей раме из 

магния, благодаря чему ав­
томобиль весит всего 290 кг. 

В ходе пробной поездки из 
Вольфсбурга в Гамбург (230 км) 

удалось достичь почти невероятного 
среднего расхода горючего -  

0,89 л  на 100 км, www.volkswagen.ru

http://www.dior.com
http://www.sodis.ru
http://www.dior.com
http://www.volkswagen.ru


Самый северный ост­
ров-заповедник. Здесь 
бродили последние ма­
монты на Земле.
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Островок цивилизации» на полярном остро­
ве. В центре -  дом, в котором автор, 

В.А. Шенталинский, провел две зимовки.

Terra incognita, 
земля трех 
полушарий, оазис 
заполярной флоры и 
Ноев ковчег дикой 
фауны  -  все это 
остров Врангеля



Полярная, или 
белая, сова может 
налететь и на 
человека, а гусей, 
среди которых 
гнездится, не 
трогает

Птеуц£| всех птиц, 
^ездящихся на 
острове Врангеля, 
должны успеть вылу­
питься и опериться за 
мимолетный теплый 
сезон: с конца ийня 
по август.

«Не подходи!» -  угро­
жает совенок, которо­

му всего несколько не­
дель от роду.



Молодая сова еще не 
сменила оперение, 

в котором появилась 
на свет, -  это произой­

дет ранней осенью.
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На острове произраста­
ет несколько сотен ви­
дов цветковых расте­
ний. Треть их -  из кате­
гории редких.

#
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Еще недавно 
мелкотравчатый 
_ л  арктический 

^  ландшафт  -  

тундростепъ -  
считался

/  -

ископаемым, но он 
сохранился -  на 

Врангеле

Ллойдия -  одно из 
характернейших расте­
ний на Врангеле.

■С » 
«

V, •_ • ч -

ч  V - /
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Под незаходящим 
солнцем полярного 
дня: июль, цветет 
Кассиопея.



Песец всеяден: когда 
мало леммингов, он 
пробавляется 
остатками 
медвежьей трапезы 
или бродит вокруг 
поселковых свалок

Летом песец выглядит 
невзрачно: в нем не 

опознать обладателя 
ценнейшего меха.
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М еста , где  сосредоточены  

берло ги  белы х  медведей 

О сновное  

леж бищ е м орж ей  

О сновны е  гнездовья 

белы х  г у с е й __________

П тичьи  базары

ЧУ КО тс к 
М О Р Е

остров
НаходкиОухта

Песцоваямыс
Ушакова

коса
Андрианова

мыс
Литке

мыс
Уэрингмыс

Флоренс

Советская I '  
3X45 м3113ммыс

Западный гора
Мапиошкина

;шакош

залив
Красин

бухта
Роджерса

Южный
залив

бухта
Давыдовамыс *  

E io c c o m

70« 180° »V'I,/
остров : 

В̂ранге(18
РОССИЯ США'

«древнеберингийскую» эко­
систему. Почти все местные 
виды животных — современ­
ники мамонтов. Более того, 
на острове сохранились це­
лые участки ископаемого, со­
вершенно необычного для 
наших дней ландшафта — 
тундростепи. Еще совсем не 
так давно считалось, что она, 
кап: природное явление, ис­
чезла с лица земли... Люди 
просто не успели существен­
но нарушить первозданную 
природу острова, и он остал­
ся единственным в своем ро­
де заповедником Берингии. 
Чем не легендарная Земля 
Санникова — наяву?

Сенсационное для науки 
открытие сделали рос­

сийские палеонтологи. Они 
обнаружили, что на острове 
Врангеля всего каких-то че- 
тыре-семь тысяч лет назад -  
совсем недавно -  паслись ма­
монты! Все остальные их со­
братья на земле уже давно 
вымерли к тому времени. 
Кстати, по множеству най­
денных зубов и костей уче­
ные сделали вывод, что это 
были необычные мамонты — 
взрослые карлики ростом не 
более двух метров! С овцебы­
ками — современниками ма­
монтов —случилась обратная 
история. На тундростепном 
острове они давно вымерли, 
а вообще на планете -  по сча­
стью нет. В апреле 1975 года 
с американского острова Ну- 
нивак на остров Врангеля 
были доставлены 20 необыч­
ных пассажиров — борода­
тых, массивного телосложе­
ния, в лохматых темно-ко- 
ричневых шкурах до земли, 
некоторые -  с широкими ро­
гами, обрамляющими голову 
и круто завитыми на концах. 
Это и были овцебыки, или 
мускусные быки, -  спустя 
тысячелетия они возвраща­
лись туда, где когда-то жили. 
Биологи решили провести 
опыт реакклиматизации. И 
подопытные не только вы­
жили на острове, но вскоре 
начали размножаться весь-

Там, где летом почти не заходит Солнце
«Земля обетованная» 
для живности: на ска­
листых мысах южной 

части острова гнездят­
ся птицы и набираются 

сил моржи; на север­
ной низменности про­

изводят потомство 
белые медведи.

Ч
то за остров распо­
ложен сразу в трех 
полушариях? Ост­
ров Врангеля. Че­
рез него, пример­

но посередине, проходит сто 
восьмидесятый меридиан, 
разделяющий Землю на два 
полушария -  западное и вос­
точное. Он, как Фигаро, и 
здесь, и там. И еще в север­
ном полушарии, конечно.
2000 километров до Северно­
го полюса и 12 000 -  от Моск­
вы. Размер (почти 8 тысяч 
квадратных километров) -  
маленькое европейское госу­
дарство, а население -  как 
на хуторе. Место действия 
обозначено. Что касается 
времени, то островитяне пер­
выми на Земле встречают 
день, с их долготы он начи­
нает свой путь.

В незапамятные времена, 
когда таял великий ледник 
и вымирали мамонты, в Се­
верном океане возник этот 
остров. Менялись эпохи, лю­
ди обживали свою планету, а 
остров, похожий очертания­
ми на треснувший медвежий 
череп, был необитаем. «От­
крывался» он долго и нелег­
ко. Люди издавна стреми­

лись к этой земле, каждый 
шел своей дорогой со своей 
целью, по пути открывая и 
себя. Теперь остров снова 
стал заповедной землей, за­
поведанный не полярной 
стихией, а волей человека.

«Чего-чего, а “мамонтизма” 
у нас хватает», — шутят на 
острове Врангеля. Бивни, зу­
бы и прочие кости мамонтов 
встречаются здесь чрезвы­
чайно часто. Эти знаки лед­
никовой эпохи естественно 
вписываются в общую карти­
ну -  с пустынной, подерну­
той сизой мглой тундрой, 
мрачными черными ущель­
ями, торосами, взявшими в 
осаду берега. Берингия — ги­
гантский массив суши -  со­
единял в доисторические 
времена Азию и Америку. 
Остров Врангеля -  это его 
малый осколок.

аким был новорожден- 
1 \.ны й  остров? Геологи схо­
дятся во мнении, что оледе­
нение если и коснулось его, 
то незначительно. Будучи 
изолирован от материка, он 
в гораздо большей мере со­
хранил свой древний вид. 
Ледники пощадили его
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жизнь 
на вершине

Ком у-то для  достиж ения цели 
необходимы многие годы.

Вам достаточно
нажать кнопку.

Р  И  э  л т  И

Пентхаусы и эксклюзивные квартиры

ма успешно! Численность их 
все время растет (сегодня—око­
ло 900 голов). Эти реликтовые 
звери идеально приспособле­
ны к Арктике: неприхотливы в 
кормах, не боятся пи стужи, ни 
урагана. Сегодня остров отдан 
в полное распоряжение уче­
ных. Летом, в полевой сезон, 
здесь можно встретить пред­
ставителей самых разнообраз­
ных наук, и редкая экспедиция 
возвращается на Большую зе­
млю с пустыми руками. Мага­
данские археологи обнаружи­
ли древнюю стоянку человека. 
Место это островитяне хорошо 
знали и раньше, овраг назвали 
Чертовым: из-за нагроможде­
ния острых камней нарты и 
вездеход часто застревали и ло­
мались. Оказалось, именно в 
этом «гиблом» месте жили 
древние люди. Более того, лю­
ди самой древней палеоэски- 
мосской культуры в Азии—она 
датируется II тысячелетием до 
нашей эры! Первожители ост­
рова с палеоэскимосской стоян­
ки в Чертовом овраге и были, 
наверное, его открывателями. 
Впрочем, это было открытие 
острова человеком, но не чело­
вечеством — человечеству его 
преподнесли русские.

Молодой лейтенант россий­
ского флота Фердинанд 

Врангель, посланный в 1820 
году из Санкт-Петербурга во 
главе экспедиции изучать се­
веро-восточные берега земли 
сибирской, собирает у местных 
жителей достоверные сведения 
о некоей «чаемой земле» и от­
правляется на собачьих уп­
ряжках в торосы. Но непрохо­
димые полыньи и дрейфую­
щий лед снова и снова прегра­
ждают ему дорогу. Врангель 
точно показал на своей карте 
место, где уже много тысячеле­
тий жил своей жизнью остров, 
до которого ему суждено было 
идти три года и не дойти трид­
цати миль. Только в 1911 году 
команда ледокола «Вайгач» 
гидрографической экспедиции 
Ледовитого океана подняла 
там флаг Российской империи. 
Многие страны посылали по­

том свои корабли к  острову, ка­
ждое путешествие добавляло 
свою долю знаний о нем, и в со­
вокупных трудах и соперниче­
стве он все яснее проступал из 
мрака неизвестности. Но рос­
сийского суверенитета с тех пор 
не оспаривал никто.

В августе 1926 года пустын­
ные берега снова огласил гу­
док: пароход высадил в бухте 
Роджерса переселенцев -  эски­
мосов с Чукотки во главе с пер­
вым «начальником острова» 
Георгием Ушаковым. Нача­
лась эпоха хозяйственного ос­
воения. Непрерывно действо­
вала полярная станция. И по­
степенно лицо острова меня­
лось: уникальные свойства 
природы дали повод основать 
здесь долговременный комп­
лексный заказник, а в 1976 го­
ду остров, вместе с примыкаю­
щим скалистым островком Ге­
ральд, стал государственным 
заповедником -  самым север­
ным и первым островным в 
Арктике. Когда-то говорили: 
«Эта земля -  белый лист бума­
ги. Никто не знает, что будет на 
ней написано».

Теперь уже немало «написа­
но». Это совсем не просто -  нау­
читься жить в одном доме и че­
ловеку, и дикому зверю. Эмб­
лема острова Врангеля — бе­
лый медведь. Океанский 
странник, самый крупный на­
земный хищник, царь поляр­
ной фауны, тотемный зверь 
древних северных племен—да­
же для людей ученых он остал­
ся еще во многом биологиче­
ской загадкой. Историческая 
судьба белых медведей сложи­
лась плачевно. С тех пор, как 
человек проник в Арктику, их 
целенаправленно истребляли. 
В шестидесятых годах прошло­
го века число медведей не пре­
вышало десяти тысяч -  это 
грань вымирания. Ученые под­
няли тревогу -  белый медведь 
стал героем Красной книги.

Опасность, угрожающая су­
ществованию белого мед­

ведя, явилась причиной много­
численных экспедиций. На 
смену охотникам пришли ^

(095 )232 -2020
М осква, ул. Садовая-Кудринская , 20, «Бизнес-центр»  

e -m a il:  s a le s@ lo g ic .c o m .ru  •  h ttp :/ /w w w .lo g ic . com .ru

mailto:sales@logic.com.ru
http://www.logic


Родная тундра милее теплой Калифорнии
Новое потомство на 

гусином гнездовье: гу­
сыня откладывает яй­
ца в июне, птенцы вы­

лупляются в июле.

► специалисты: чтобы спа­
сти, надо исследовать.

Прирожденный бродяга, 
белый медведь круглый год 
кочует в Северном Ледови­
том океане, но детей рожда­
ет на твердой земле. Остров 
Врангеля — это крупнейший 
медвежий «родильный дом» 
в мире. Как подсчитали уче­
ные, каждую осень сюда при­
ходят до двух с половиной со­
тен медведиц, чтобы залечь 
в берлоги и в разгар поляр­
ной ночи вывести под снегом 
пушистое потомство (обычно 
самка рождает двух, реже од­
ного или трех медвежат, они

появляются слепыми и бес­
помощными, весом всего 
полкилограмма, а взрослый 
хищник достигает тонны!).

В марте звери начинают 
вскрывать берлоги и выхо­
дят с малышами «в свет» — к 
этому моменту зоологи обыч­
но и спешили на остров. Наб­
людался весь цикл медвежь­
ей жизни, физиологические 
особенности, поведение, пи­
тание, размножение и чис­
ленность, влияние антропо­
генных факторов, отноше­
ния с другими животными, 
условия обитания в берло­
гах. Метили медведиц и мед­

вежат: океанские странники 
с оранжевыми пластмассо­
выми сережками на ушах 
при новой встрече с челове­
ком могут рассказать, какой 
путь они проделали, какими 
маршрутами бродят по Арк­
тике, привязаны ли к род­
ным местам. Оказалось, 
кстати, что они действитель­
но живуг своими «государст­
вами» и островные медведи 
входят во врангелевско-аля­
скинскую популяцию...

Никогда ученый не подхо­
дил так близко к белому 

медведю, не проникал так 
глубоко в его мир. Эту воз­
можность обеспечили «лета­
ющие шприцы» -  сложное 
приспособление для времен­
ного обездвиживания живот­
ных. Впоследствии появи­
лись и другие, современные 
средства: зверей парализуют 
с вертолета и надевают ра­
диоошейники, которые поз­
воляют считывать информа­
цию через спутники. Зоолог 
работает у компьютера, а не 
в берлоге. Необходимость ри­
ска отпала, а вместе с тем 
свелся к минимуму контакт 
со зверем. Он снова несколь­
ко отдалился от нас.

В результате экспедиций 
постепенно менялся наш 
взгляд на арктического ве­
ликана. Обнаружилось, что 
его людоедство — сильное 
преувеличение, а опасное 
поведение почти всегда спро­
воцировано алчной агресси­
ей или бестолковой неосто­
рожностью самого человека. 
Численность белого медведя 
за последнее время увеличи­
лась вдвое. В некоторых рай­
онах Арктики даже разреше­
на охота на него. Люди дали 
своему большому зверю 
шанс на выживание—но уже 
на другой земле, где небо бо­
роздят самолеты, землю -  
вездеходы, море -  ледоколы, 
где почти не осталось чистых 
вод, а побережье превраща­
ется в синтетическую свалку. 
Восстановили количество, 
отравив среду (увы, и ост- ►
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► ров Врангеля расположен 
не на Луне, стремительная 
экологическая деградация 
актуальна и для него). Этот 
зверь — естественный инди­
катор равновесия в природе. 
Если он исчезнет, значит, и 
наше дело плохо.

Полевой отряд зоологов 
высаживается у базового 

домика, который примостил­
ся в основании длинной га-

лечниковой косы, плавной 
дугой уходящей к горизонту. 
Здесь, на юго-западной око­
нечности острова, где встре­
чаются воды Восточно-Си- 
бирского моря и пролива 
Лонга, находится одно из са­
мых крупных в мире леж­
бищ тихоокеанского моржа. 
Бывают годы, когда на мысе 
Блоссом собираются десятки 
тысяч клыкастых исполинов 
(длина моржа может дости­

I
Ученые временно 

обездвиживают медве-

гать пяти метров, а вес полу­
тора тонн). Пока звери еще 
не вышли на берег, лежбище 
пустует. Там и  сям валяются 
объеденные медведями по­
лусгнившие туши. Трупы ос­
таются после каждой залеж­
ки: моржи громоздятся плот­
но, иногда в два и даже в три 
слоя — бывает, давят боль­
ных, слабых и малышей. В 
прошлом не раз случалось, 
что самолет ледовой развед­
ки любопытства ради прохо­
дил на бреющем полете, и то­
гда моржи в панике устрем­
лялись к воде, калеча друг 
друга.

До последнего времени по­
головье моржей неуклон­

но сокращалось. Только сей­
час, благодаря принятым 
чрезвычайным мерам (в Рос­
сии государственный промы­
сел запрещен с 1956 года, за­
прет введен также в США и 
Канаде), численность стаби­
лизировалась и начала воз­
растать. Никто без специаль­
ного разрешения не может 
попасть на мыс Блоссом, ох­
раняются прибрежные воды, 
летчики не имеют права опу­
скаться ниже трех тысяч ме­
тров. За судьбу лежбища, по­
жалуй, можно больше не 
беспокоиться...

Пройдет несколько дней, и 
начнется столпотворение. За 
одиночками -  десятки, по­
том сотни, тысячи — шумны­
ми толпами, судорожными 
толчками звери начнут ка­
рабкаться на прибрежную 
гальку, без всякого стесне­
ния взбираясь по телам со­
братьев, пока не заполнят 
живой бугристой грудой всю 
оконечность мыса. На леж­
бище воцарится богатыр­
ский сон -  вожделенный от­
дых для моржей и есть един­
ственная цель пребывания 
здесь. Спят, тесно прижав­
шись друг к другу, на боку, 
животе или спине, оглашая 
воздух храпом и иногда -  
скандальными перебранка­
ми: когда сосед слишком уж 
потревожит, потерпевший ►

Родить и выходить 
медвежонка в услови­
ях арктической темпе­

ратуры и скудной 
пищевой базы -  труд­

ное дело, поэтому сам­
ка никогда не приносит

больше трех (часто -

дей с помощью специ­
альных шприцев -  что­

бы поставить метки и 
наблюдать своих подо­
печных в дальнейшем.
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На острове Врангеля все зависят от всех
На острове-заповед­

нике северным оленям
лучше, чем где-либо: 

тундростепь предостав­
ляет богатые корма. 
И, кроме того, здесь 

нет гнуса!

немногих мест на Земле и 
единственное в России, где 
выводит потомство эта кра­
сивейшая редкая птица. Ко­
гда-то белый гусь гнездился 
на побережье от устья Лены 
до мыса Дежнева. Все та же 
история: хищническое ис­
требление привело к тому, 
что теперь он сохранился 
лишь на Врангеле. Основное 
гнездовье находится в цент-

В древности на Вранге­
ле жили овцебыки. 

Наступил век XX, и они 
«вернулись» на него -  

были завезены из 
Канады. Теперь их уже 

можно расселять 
дальше, на материк.

► со свиным визгом ответит 
ему ударом бивня или ласта. 
Частенько удар достается 
другому, ни в чем не повин­
ному соседу -  тот, в свою оче­
редь, передаст его дальше. И 
этот обмен шлепками не сра­
зу затихнет, хотя сами ви­
новники скандала уже дав­
но мирно спят.

Остров Врангеля -  родина 
и для белых гусей, одно из

ре острова, в долине реки 
Тундровой,—плюс несколько 
мелких колоний. У нас гуси­
ная охота полностью запре­
щена. И все же положение 
остается неустойчивым и 
сильно меняется год от года, 
в зависимости от погоды и ус­
ловий гнездования. Гнездо­
вье как бы «пульсирует», ко­
личество птиц то возрастает 
до сотни тысяч, то резко па­
дает до нескольких тысяч, 
продолжая держать эколо­
гов в напряжении.

Главный враг гусей — пе­
сец. Когда гнездовье ста­

новится больше и  плотнее, 
этот разбойник боится про­
никать в него и кормится на 
окраинах. Поредевшая попу­
ляция гораздо уязвимее, и 
песцы устраивают жестокие 
трапезы где им вздумается. 
Другие враги этой редкой 
птицы, как ни странно, оле­
ни (между прочим, завезен­
ные сюда впервые в 1.948 го­
ду, они -  при отсутствии гну­
са и обильных кормах -  бы­
стро размножились и стали 
чемиионами-тяжеловесами 
всего Севера). Отсюда — вред 
для уникальной раститель­
ности и для птиц—вытапты­
вая гнездовье, копытные с 
удовольствием поедают по 
пути и гусиные яйца. Вот 
она, механика природы: че­
ловек внес дисгармонию, ос­
лабил вид, и его добивают 
другие животные, даже те, 
которые раньше не были ему 
страшны.

И все же гнездовье в пос­
ледние годы возродилось -  
это явление, безусловно, 
чрезвычайной важности, по­
казатель эффективности за- 
поведания и свидетельство 
того, что беда поправима. Го­
сударственный комитет по 
экологии решил исключить 
белых гусей из Красной кни­
ги России -  они восстанови­
ли свою популяцию. Теперь 
им предстоит заново осваи­
вать «нормальную» страте­
гию выживания. Большим 
«коллективам) вроде того, ►
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К А Л Е Й Д О С К О П

■  Цифровая студия Sony
Цифровая студия Sony -  новый проект, недавно реализованный на 
базе Московского представительства фирмы Sony. Это прежде всего 
центр технической поддержки потребителей, где каждый желающий 
может получить профессиональные ответы на любые интересующие 
вопросы, и, что особенно важно для будущих покупателей, 
самостоятельно протестировать любое представленное 
оборудование. Цифровая студия -  это не только мощная 
демонстрационная и консультационная база, это еще 
и обучающий центр, оснащенный всем необходимым для 
проведения семинаров, посвященных практически любым 
областям применения цифровой техники. Цифровая студия 
Sony открыта для посетителей с 14.00 до 21.00 в будние дни и с 
11.00  до 18.00 в субботу (выходные дни -  воскресенье и 
понедельник). Дату и время визита можно согласовать по телефону, 
по электронной почте, либо на Интернет-сайте.
Телефон (095)258-7625, E-m ail dws@ sony.ru, Web-site dws.sony.ru

■  Открыт новый плазменный материк!
Toshiba представляет новый плазменный телевизор STASIA 
эксклюзивного размера -  35 дюймов по диагонали! Плазма такого 
размера -  идеальный элемент домашнего кинотеатра! Этот телевизор

обладает суперъяркостью и 
увеличенной контрастностью 
изображения. Улучшенная развертка и 
система обработки сигнала устраняют 
все возможные искажения. Кроме 
того, STASIA оснащен мультитюнером и 
набором акустики, а также входом для 
подключения компьютера. А его 
оригинальный дизайн вписывается в 
самый изысканный интерьер. Итак, на 
карте вашей жизни появился новый 
материк под названием STASIA!

■  Юбилей стиральных машин Miele
Стиральным машинам Miele исполнилось 100 лет. За целый век был 

пройден путь от грубого деревянного бака с мешалкой до машин, 
бережно стирающих 

деликатные ткани.
А в качестве юбилейного 

подарка компания 
преподносит всем, кто ее 

знает и любит, новую 
модель Miele Platinum. Ведь 

именно платина, 
благородный и долговечный 

металл, как нельзя лучше 
отвечает проверенным 
временем стандартам 

компании Миле -  качеству, 
совершенству и изящному 

внешнему виду.
М иле в России: 

http ://w w w .m ie le .ru , 
e-m ail: in fo@ m iele.ru , 
те л . (095) 7458990.

■  ОТДЫХ: Надежность и качество от VKO CLUB
Фирменная сеть туристических агентств VKO CLUB расширяется! 

Выберите ближайший к вам офис и закажите свой самый 
счастливый отдых.

"Арбатская.. -  721-1133 «Таганская- -  956-6262

"Маяковская» -  721-3535 «Красные Ворота« -  729-5090

••Октябрьская »  -  258-7450  «Китай-город» -  961-3132

« Кропоткинская » -  795-3265 ••Новослободская » -  775-8228

•Сухареве  кая» -  933-7827

Единый телефон: (095) 961-0066
Лицензия № ТД 0008186

■  Lexus Minority Report
Компания Toyota представляет концепт кар Lexus Minority Report. Этот 
автомобиль был специально разработан для фильма Стивена Спилберга 
“Особое мнение”. Lexus Minority Report воплотил в себе черты спортивного 
автомобиля будущего. Двухместный футуристический Lexus сочетает 
агрессивный дизайн, низкую посадку и такие пропорции, что на первый 
взгляд трудно сказать, где у него “лицо”. Этот автомобиль помогает 
главному герою, роль которого сыграл Том Круз, находить выход из самых 
трудных ситуаций. Смотрите фильм "Особое мнение" в кинотеатрах России.

mailto:dws@sony.ru
http://www.miele.ru
mailto:info@miele.ru


Виталий Шенталин- 
ский: писатель, поляр­

ник, член Русского 
географического 

общества. Участник пя­
ти высокоширотных 

экспедиций.

^  что обитает на Тундровой, 
защищаться, естественно, 
легче. А как выживает «де­
ревня» поменьше? Тут стра­
тегия иная. Наблюдатель 
непременно заметит среди 
гусей полярную сову—ее сра­
зу отличишь по широким 
крыльям и большой круглой 
голове. Держится она посто­
янно на одном месте -  на воз­
вышенном мыске, возле сво­
его гнезда. В ней и заключа­
ется разгадка гусиной стра­
тегии. Сова как бы сдает в 
аренда' гусям свой гнездовой 
участок. Это сожительство 
крайне выгодно: сильный и 
свирепый пернатый хищ­
ник, атакующий порой даже 
человека (!), но равнодуш­
ный к гусям, надежно охра­
няет мирных птиц, вместе 
с гнездами, от охочих до яиц 
и птенцов «бандитов» -  от пе­
сца до нахального поморни­
ка и коварной чайки-бурго­
мистра. С другой стороны, 
гуси — птицы всполошные 
(недаром они спасли Рим!).

При появлении полярной 
лисы птицы сигнализируют 
сове о вторжении.

Размножение же сов на 
острове целиком зависит 

от их основной добычи -  лем­
мингов: если много грызу­
нов, то и сов много, и наобо­
рот, в годы, когда их почти 
нет, совы практически здесь 
не гнездятся. Тайна внезап­
ных взлетов и падений чис­
ленности этого маленького 
зверька до сих пор не имеет 
убедительного объяснения. 
Но он оказывается едва ли 
не самым важным в тундре, 
с ним связано благополучие 
не только сов и гусей, он — 
центр переплетения слож­
нейших взаимоотношений 
полярных животных, в зави­
симости от его репродуктив­
ного цикла существенно ме­
няется облик живого мира. 
Для песцов лемминги—тоже 
основная пища, и, если гры­
зунов становится меньше, 
пресс хищников на гусей

сразу резко усиливается, 
почти все песцовое населе­
ние скапливается вокруг гу­
синых гнездовий, обескров­
ливая их.

Так гибко и тесно все взаи­
мосвязано в тундре, целый 
комплекс «дружб и противо­
стояний» держит в неустой­
чивом равновесии весь при­
родный ансамбль. Нару­
шишь одно звено — рассы­
плется вся цепь. Так везде. 
Но для изолированной зем­
ли и вовсе чревато тоталь­
ным вымиранием. Дай Бог, 
чтобы этого не случилось. 
Ныне же высокоширотный 
остров-заповедник -  не толь­
ко оазис природы и важный 
центр ее изз’чения, но и свое­
образное ядро стабильности 
в российской Арктике, берег 
спасения зверя и птицы. Ос­
тров Врангеля, как Ноев ков­
чег, сберегает от постиндуст­
риального потопа: каждой 
твари по паре. ■

Виталий Ш енталинский 
wrangel@geo-online.ru
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G E O  БИОГРАФИЯ

Ф ь Л Л и л д б * *

Малевич в Гинхуке 
(Г осударственном 

институте художест­
венной культуры). 
Около 1925 года.

Художник, чье имя стало 
для всего мира синонимом 
смелости русского 
искусства, был почти на 
век забыт своей Родиной

отличие от Марка Ш агала или Ва­
силия Кандинского, уехавших в 
Европу, познавших еще при жизни 
славу и материальное благополу­
чие, К азим ир М алевич прожил 
полную  лиш ений  и трудностей 
жизнь в России, а имя его на мно­
гие годы было забыто. Он возвра­
тился к российскому зрителю лишь 
в 1988 году. Когда после долгого 

забвения в Третьяковской галерее откры­
лась первая выставка Малевича из коллек­
ций Русского музея, Третьяковки и амстер­
дамского Стеделийк-Музеум, очереди бы­
ли такие, что специально приехавшая из 
Ульяновска внучка Малевича Нинель Ни­
колаевна Быкова несколько дней не могла 
попасть в здание музея. Так бы и не попа­
ла, если бы не подошла перед самым за ­
кры тием  к охраннику со словами: «Я -  
внучка Малевича, пропустите меня, пожа­
луйста!», и разрыдалась.

Будущий худож­
ник родился 23 февраля 1878 года на окра­
ине Киева в семье управляющего сахарова­
ренного завода Северина Антоновича М а­
левича. В этой польской семье появятся на 
свет еще четырнадцать детей. Но для мате­
ри старший сын останется самым люби­
мым. Людвига Александровна станет его 
опорой в последние годы жизни, она ослеп­
нет от горя после его смерти и погибнет в 
блокадном Ленинграде. Отцу Казимира 
приходилось по работе много ездить, и он 
часто брал с собой сына. Так что детство 
живописца прошло в украинских селениях, 
окруженных свекольными полями (много 
позже образы малоросской природы най­
дут отражение в его «крестьянских сери­
ях»), Красота пейзажей поражала вообра­
жение мальчика. Огромные лужи на ули­
це, по которым проходит стадо коров, лучи 
солнца в разрывах предгрозовых туч — эти 
картины откладывались в памяти «как не­

гативы, которые нужно проявить». Разуме­
ется, отцу было совершенно ясно, что маль­
чику, когда тот вырастет, предстоит «ва­
рить сахар» или выбрать себе не менее дос­
тойную мужчины профессию. Позже, чтобы 
получить по настояншо отца «настоящую» 
специальность, Казимир закончил пять 
классов агрономического училища в селе 
Пархомовка. По иронии судьбы, этот ди­
плом останется для великого художника 
единственным официальным документом 
об окончании учебного заведения.

Интерес к крас­
кам в Казимире разбудила случайная встре­
ча. которой другой на его месте просто бы не 
придал значения. Однажды мальчик обра­
тил внимание на маляра, красившего кры­
шу, «которая становилась зеленая, как дере­
вья и как небо». Дождавшись, пока мастер уй­
дет, он забрался на крышу и сам стал красить 
ее. У него ничего не вышло, но он не расстро­
ился, уж «очень приятные ощущения испы­
тал от самой краски и кисти». Первая кисть 
Малевича была куплена в аптеке — такими 
смазывали горло больным дифтерией. Она 
нравилась ему больше, чем карандаш, по­
скольку позволяла покрывать цветом боль­
шие плоскости.

Все мальчишеские забавы были заброше­
ны, Казимир сидел дома и рисовал -  так хо­
телось написать, как коровы переходят лужи 
после ливня, и их отражения в воде! Но по- 
настоящему счастливый день наступил, ко­
гда мать купила ему краски. Людвига Алек­
сандровна приехала с пятнадцаталетним сы­
ном к родственникам в Киев. Гуляя по горо­
да', они зашли в художественный магазин. 
Очевидно, мать давно задумала сделать Ка­
зимиру подарок, но ни она сама, ни сын не 
понимали точно, что им выбрать. И приказ­
чик предложил им этюдный ящик с полным 
набором красок. Всю обратную дорогу подро­
сток любовался своими сокровищами -  изум­
рудной зеленью, кобальтом, охрой. Мог ли он 
предположить, что в тот день решилась его 
судьба?

Когда Казимиру исполнилось восемнад­
ц ать , сем ья М алевичей  перебралась в 
Курск. В этом городе будущий художник 
проведет более десяти лет, женится на до­
чери  местного ф ельд ш ера  К азим ире 
Зглейц. У них родится двое детей -  Анато­
лий и Галина. Сын умрет от тяжелой бо­
лезни в четырнадцать лет, а дочь пережи-
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Автопортрет, около 
1910 года. Малевич 
находится под влия­

нием неопримити­
визма Н. Гончаровой 

и М. Ларионова.

вет и громкую славу отца, и полное его заб­
вение (она уйдет из жизни в 1973 году, так 
и не увидев, как картины Малевича доста­
нут из запасников и с гордостью развесят в 
залах Третьяковки). Д ля Казимира Курск 
стал городом, где он предпринял первые 
серьезные попытки заняться живописью. С 
утра до вечера он рисует этюды, пытаясь 
запечатлеть природу «во всех моментах ос­
вещения». Но нужда, которая будет пресле­
довать его всю жизнь, заставит живописца 
устроиться чертежником в У правление 
Курско-Московской железной дороги. «Я не 
понимал [зачем я  здесь], как птица не по­
нимает, зачем ее держат в клетке», -  при­
знается он потом. Когда становится невмо­
готу', Малевич достает мольберт и начина­
ет рисовать вид, который открывается из 
окна конторы. Начальник относится снис­
ходительно к странностям своего подчи­
ненного, советуя, впрочем, тратить на по­
добные пустяки «не весь день». М алевич 
же рвется в Москву, считая, что только там 
он сможет научиться рисовать.

В августе 1905 го­
да Малевич подает прошение о приеме в Мо­
сковское училище живописи, ваяния и зодче­
ства. Ему отказывают и он селится в художе­
ственной коммуне в Лефортово.

В просторном и светлом доме неудавшего- 
ся художника Курдюмова жили около трид­
цати «коммунаров». Платить за комнату на­
до было семь рублей в месяц -  по московским 
меркам, очень дешево. Но к весне 1906 года 
даже эти расходы становятся ему не по си­
лам, и Малевич возвращается в Курск.

В автобиографических заметках Малевича 
довольно часто говорится, что в свои летние 
приезды из Москвы в Курск он «продолжал 
писать импрессионизм». Герои его ранних по­
лотен, по словам крупнейшего специалиста 
по творчеству Малевича Александры Шат- 
ских, -  «свет и цвет». Среди произведений на­
чинающего живописца преобладают пейза­
жи и этюды с натуры.

И все же Малевич не оставит своих попы­
ток покорить Москву. Он переберется туда с 
семьей, вскоре разведется со своей женой Ка- 
зимирой (по слухам, изменившей ему с ка­
ким-то полковником), а в 1909 году женится 
на детской писательнице Софье Рафалович. 
У ее отца, врача Михаила Фердинандовича, 
был дом в подмосковной Немчиновке, став­
шей для художника любимым местом на зе­

П утеш ествие и з  К ур ска  в М оскву

мле. До конца жизни все свободное время он 
старался проводить там, там же и завещал се­
бя похоронить.

Московское училище, куда три раза безус­
пешно пытался посту нить будущий авангар­
дист, было крайне консервативным учебным 
заведением. Если его ученики покушались 
на традиционное натуралистическое искусст­
во в духе художников-передвижников, их со 
скандалом выгоняли. Так поступили с Миха­
илом Ларионовым, Робертом Фальком, Вла­
димиром Маяковским. Так что у Малевича 
было немного шансов доучиться до последне­
го курса. Вместо этого он попал в студию Ива­
на Рерберга.

Рерберг был почитателем 
импрессионистов, пуантилистов и Поля Се­
занна. А также -  одним из учредителей Мо­
сковского товарищества художников. Благо­
даря ему. Малевич знакомится с Наталией 
Гончаровой, Василием Кандинским, Миха­
илом Ларионовым. Там же он встретился с 
человеком, оказавшим огромное влияние ►

Ш капа Ивана Рербега
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Нюансы 

цвета, 
свет ifl тень 

занимали 
внимание 
молодого 
Малевича

► на Малевича-художника в первые москов­
ские годы, -  Иваном Клюном (Иваном Ва­
сильевичем Клюнковым). Их дружба продол­
жалась много лет. Именно Клюн создал пос­
ледние портреты своего великого друга: рису­
нок умирающего художника был сделан за 
два часа до кончины. Если в начале дружбы 
с Клюном Малевич был ведомым, то к нача­
лу десятых годов Клюн сам оказался под его 
влиянием. «Долгое замедленное развитие 
сменилось у Малевича годами, насыщенны­
ми поразительными художественными нова­
циями. Год шел за пять», -  пишет исследова­
тель Александра Шатских.

Французские им­
прессионисты не долго служили ему образца­
ми для подражания. Как и другие русские ху­
дожники-авангардисты, Малевич вольно ин­
терпретирует французский кубизм. Ему нра­
вится подмеченный кубистами распад 
предмета на угловатые, почти геометрически 
простые формы. Из этих осколков возникает 
новый образ. Однако интереснее, считают 
русские авангардисты — и Малевич вместе с 
ними -  когда расколотый, расчлененный 
предмет продолжает на картине свое беско­
нечное движение. Так двигаются узлы маши­
ны или станка -  героев нового века, приходя­
щих на смену (в этом русские «левые» были 
согласны с итальянскими футуристами) не­
лепому, несовершенному и безнадежно уста­
ревшему объект)' преклонения фигуративно­
го искусства -  человеческому телу. Русские 
левые художники соединили открытия фран­

цузских кубистов и итальянских футуристов, 
создав кубофутуризм. На кубофутуристиче­
ских портретах Малевича — портрете Клюна 
и музыканта, живописца и композитора Ми­
хаила Матюшина -  человеческое лицо пред­
ставлено как «проекция внутренних ощуще­
ний» художника, с помощью которых тот 
стремился выразить личность своего визави. 
В декабре 1910 года молодой бунтарь Миха­
ил Ларионов приглашает Малевича принять

От С езанна к  кубоф утуризм у
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участие в первой выставке «Бубновохх) вале­
та». С тех пор тот показывает свои картины 
почти на всех эпатажных выставках. Послед­
ний мирный год в жизни России, 1913, был 
связан для Малевича с Петербургом, роди­
ной русского авангарда. Вместе с Владими­
ром Татлиным он вошел в футуристический 
«Союз молодежи».

В «Союз» объединились не только художни­
ки, но и поэты -  Владимир Маяковский, Ве- 
лимир Хлебников, Давид и Николай Бурлю- 
ки. Иллюстрации и литографии Малевича 
того периода украшают многие футуристиче­
ские книжки Хлебникова и Крученых. Са­
мым громким проектом художников и поэтов 
были скандальные постановки «первого в ми­
ре театра футуристов», особенно футуристи­
ческая опера «Победа над Солнцем», предста­
вленная зрителям в петербургском «Луна- 
парке». Автором либретто был Алексей Кру­
ченых, пролог написал Хлебников, музыку 
создал Матюшин, а декорации и эскизы кос­
тюмов -  Малевич.

Один из журналистов писал: «Скоро в теат­
ре сделалось два представления вместо одно­
го: одно -  на сцене, другое -  в публике. Ред­
кую музыку заменял свист, очень гармонизи­
ровавший с тем бредом, который раздавался 
со сцены». Сам же Малевич впоследствии 
оценил свою работу' над оперой «Победа над 
Солнцем» как начало супрематического пе­
риода в своем творчестве.

Между наездами в бурлящий Петербург 
Малевич живет вместе с семьей на даче в 
Кунцево, недалеко от любимой Немчинов- 
ки. Это намного деш евле, чем  снимать 
квартиру в Москве. А нехватка денег уже 
стала хронической. Иногда денег не было 
даже на холст. И тогда Малевич использо­
в а л  м еб ел ь ... «Т уалетн ая  ш катулка» , 
«С танция без остановки» и «Корова и 
скрипка» были написаны художником на 
полках обыкновенной этажерки -  по утлам 
деревянных прямоугольников заметны от­
верстия. через которые проходили соеди­
нявшие их стойки.

Влияние символизма. 
Эскиз для фресковой 
живописи. Автопорт­
рет. 1907 год.

Э патаж  «Победы н а д  Солнцем» Декорации М але­
вича, костюмы, деформирующие фигуры ак­
теров, создавали в резких лучах прожекторов 
потрясающий сценический эффект. Спек­
такль был нацелен на «вселенский» скандал. 
И публика легко поддалась на провокацию.

Р ож дени е су п р ем а ти зм а | Авангардистские вы­
ставки следовали одна за друтой. Готовясь к 
очередной из них, Малевич пишет свой зна­
менитый манифест «От кубизма к супрема­
тизму. Новый живописный реализм». Даже 
кубисты и футуристы, не говоря уже о вче- ►
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GEO БИОГРАФИЯ Казимир Малевич

На руках у Михаила 
Матюшина и Казими­
ра Малевича (справа) 

привольно располо­
жился поэт Александр 

Крученых. 1913 год.

1914

► рашних кумирах, импрессионистах, каза­
лись теперь художнику недостаточно ради­
кальными. Супрематизм—искусство чистых, 
простейших форм — квадрата, креста, круга, 
которые создают на холсте собственную гар­
монию, по своему организуют пространство.

Несколькими годами позже, почти все два­
дцатые, в русском авангардном искусстве бу­
дет идти борьба между Малевичем и его быв­
шим единомышленником Татлиным, между 
супрематизмом и конструктивизмом. Они де­
лят, ни много, ни мало, Вселенную. Как под­
метит прекрасно знавший обоих Николай 
Пунин, «Татлин обычно закреплял за собой 
Землю, пытаясь столкнуть Малевича в небо» 
(Малевич считал, что искусство должно поки­
нуть Землю, как «дом, изъеденный шашля- 
ми»), И тот, и другой видели себя демиурга­
ми, творцами нового мира. Таким самостоя­
тельным миром было для них искусство. Не 
случайно понятие «спутник Земли» как обо­
значение межпланетного летательного аппа­
рата впервые использовал именно Малевич, 
выводя принципы его работы вовсе не из за­
конов физики, а из пластических принципов

1313-

Малевич и 
его друзья 
создавали 
свой мир

супрематизма. А пока, в 1915 году, тонкая 
книжечка с манифестом супрематизма, из­
данная верным другом Матюшиным, распро­
странялась на Последней футуристической 
выставке «Ноль-Десять», открывшейся в Пе­
тербурге девятнадцатого декабря 1915 года.

Многие товарищи Малевича не считали су­
прематизм наследником футуризма. Ему да­
же не разрешили назвать свои картины «су­
прематическими» ни в каталоге, ни в экспо­
зиции. Среди тридцати девяти картин, вы­
ставленных Малевичем, на самом видном 
месте, в так называемом красном углу, как 
икона, висел «Черный квадрат». Создавая 
собственный мир, Малевич определил и 
центр этой вселенной—искусство. Еще в 1906 
году авангардистский поэт Виктор Гофман 
утверждал, что «искусство не только равно 
миру, оно прекраснее мира. Искусством мы 
исправляем мир». Под этими словами мог бы 
легко подписаться Малевич. Его искусство не 
подражает жизни. Как Бог не нуждается в 
изображении, так и оно -  беспредметно. Чер­
ный квадрат стал для Малевича выражени­
ем этого Бога, тем, что для верующего челове­
ка есть икона. И этот посыл был безошибочно 
уловлен его современниками. «Несомненно, 
это и есть та икона, которую господа футури­
сты ставят взамен мадонны», -  напишет по­
сле выставки тонкий критик и вечный про­
тивник авангардистов Александр Бенуа.

■пнчидцнлчЯВНЖтаЯ После Октябрьского 
переворота Малевич вместе с другими левы­
ми художниками активно сотрудничает с но­
вой властью. Они поняли революцию как 
полное обновление всех устоев жизни, как ос­
вобождение от всего обветшавшего. «Мы при­
шли, чтобы очистить личность от академиче­
ской утвари, выжечь в мозгу плесень прошло­
го и восстановить... основы нашего сегодняш­
него дня», — утверждает Казимир Малевич. 
Московский Военно-революционный комитет 
назначает его комиссаром по охране памят­
ников старины и членом Комиссии по охране 
художественных ценностей. Художник раз­
рабатывает концепцию музеев нового типа, 
где должны бьггь представлены и работы 
авангардистов. Благодаря Малевичу и дру­
гим новаторам, такие центры -  «Музей живо­
писной культуры», «Музей художественной 
культуры»—открыты в Москве и Петрограде. 
С осени 1918 года Малевич преподает в од­
ном из классов петроградских Свободных ма­
стерских, в Москве ведет мастерскую в Сво­
бодных государственных художественных 
мастерских и одновременно пишет первый 
большой теоретический труд «О новых систе­
мах в искусстве». Художественный критик 
Николай Пунин вспоминает Москву того вре­
мени: «Супрематизм расцвел пышным цве­
том. Вывески, выставки, кафе -  все супрема­
тизм». Но в городе невозможно достать ни ►
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Г

казалось

царством

свободы

Малевич с художника- 
ми-членами Уновиса 

на вокзале в Витеб­
ске перед отъездом в 
Москву на Всероссий­

скую конференцию 
учащихся искусству.

1920 год. 
®  К. Малевич, 

@ Л . Юдин, 
(D В. Ермолаева, 

@ Л . Лисицкий, 
© И. Чашник.

Супрематизм № 58.
Желтое и черное. 1916 год.

Занятия в Уновисе, 1921- 1922 го­
ды. У доски стоит Малевич.

► продуктов, ни дров. Малевич переезжает в 
провинциальный Витебск, где положение не 
так катастрофично, как в столице. Кроме то­
го, в этом городе с начала 1919 года работает 
организованное Марком Шагалом художест­
венное училище, где Малевич сразу получа­
ет мастерскую.

Студенты обожают сво­
его преподавателя. Его революционные тео­
рии, новизна творчества превращают Мале­
вича в харизматического вождя. «Он умел 
внушить неограниченную веру в себя, учени­
ки его боготворили», — писал Пунин. Объеди­
нившиеся вокруг Малевича преподаватели и 
студенты решили создать «новую партию в 
искусстве» -  У новис (Утвердители нового ис­
кусства). Малевич быстро отбил у Шагала его 
учеников. Как вспоминали современники, он 
обвинял Шагала в том, что тот «всего-навсего 
неореалист», что еще возится с изображением 
«каких-то вещей и фигур», в то время как под­
линно революционное искусство беспредмет­
но. «Ниспровержение старого мира искусства 
да будет вычертано на ваших ладонях. Носи­
те черный квадрат [он был эмблемой Унови­
са] как знак экономии. Чертите в ваших ма­
стерских красный квадрат как знак мировой 
революции искусства», -  призывал Малевич 
своих последователей. Название так понра­
вилось художнику, что родившуюся 20 апре­
ля 1920 года дочь он назвал в честь Уновиса 
Уной.

В Витебске Уновис создавал эскизы зна­
мен, плакатов, рисунков на ткани, вывесок и 
даже продовольственных карточек. Д а и сам 
город художники превратили в холст. Прие­
хавшая в Витебск близкий друг Владимира 
Татлина художница Софья Дымшиц-Тол- 
стая вспоминает: «Я попала в Витебск после

В итебский экс п ер и м ен т

Октябрьских торжеств. Но город еще горел от 
оформления Малевича -  кругов, квадратов, 
точек, линий разных цветов и Шагаловских 
летающих людей. Мне показалось, что я по­
пала в завороженный город...» Еще все было 
возможно и жители провинциального Витеб­
ска могли на время «заделаться супремати­
стами». Но партийное начальство весьма бы­
стро почувствовало «идейную чуждость» и су­
прематизма, и Уновиса. Над школой сгуща­
лись тучи.

Утопические надежды 
художника, что новая власть будет строить 
новую жизнь с помощью новых форм в искус­
стве, рушатся. Малевич уезжает в Петроград, 
где его назначают директором Государствен­
ного института художественной культуры, со­
зданного на базе Музея художественной 
культуры, а последовавшие за ним ученики 
(Николай Суетин, Илья Чашник, Лев Юдин, 
Анна Каган) становятся сотрудниками этого 
института.

В 1925 году институт получил статус госу­
дарственного (Гинхук). Но работа так и не 
смогла обеспечить художнику мало-мальски 
благополучного материального существова­
ния. «Терпим ужасный голод», -  пишет он 
своему другу архитектору Эль Лисицкому в 
двадцатые годы за границ)'. Иногда положе­
ние настолько тяжелое, что нет денег даже на 
почтовую марку.

Новаторские идеи художника все больше 
раздражают идеологов большевизма. В Ко­
миссии по улучшению быта ученых пересма­
тривают списки на предоставление помощи. 
Малевич рассчитывает на пенсию в 75 руб­
лей, но его обвиняют в идеализме, мистике 
и ... лишают пособия. Друзья отправляют ему 
из-за границы продовольственную посыл- ►

П оследний оплот авангаряа
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йтик Н. Лунин, 
аевич, художник 

1Г. Матюшин в Музее 
живописной культу­

ры. Середина двадца­
тых годов.

1928 -

1932
Художнику! 

авангарда 
стали для 

власти 
опасными

► ку, но на почтамте за нее требуют уплатить 
такой налог (триста рублей), что Малевич от­
правляет ее обратно. Умирает от туберкулеза 
жена, тяжело болеет мать. В довершение все­
го в 1926 году в «Ленинградской правде» вы­
ходит разгромная статья пролетарского кри­
тика Г. Серого «Монастырь на госснабже- 
нии», где Гинхук назван монастырем «с юро­
дивыми обитателями, которые занимаются 
откровенной контрреволюционной пропове­
дью». Институт художественной культуры 
был закрыт.

Несмотря ни на что, Мале­
вич продолжает работать и мечтает о выстав­
ке за рубежом. Его картины уже экспониро­
вались в Берлине, в Венеции, но сам худож­
ник никогда не выезжал из России. Он дол­
го добивался у властей заграничной 
командировки. Ее разрешат уже после раз­
грома института и только за «свой счет». Он 
берет с собой картины, рисунки, архитектур­
ные модели и теоретические таблицы.

В начале марта 1927 года Малевич приез­
жает в Варшаву, где выставляются его супре­
матические полотна. Он читает лекцию поль­
ским художникам, в его честь устраивается 
банкет. Однако настоящий триумф ждет Ма­

левича в Германии. Его принимают в просла­
вленной немецкой школе живописи, архите­
ктуры и дизайна «Баухауз». На «Большой 
берлинской выставке» ему предоставляют це­
лый зал. Малевич писал из Берлина: «Нем­
цы меня встретили лучше не придумаешь. Я 
думаю, что ни одному художнику не было 
оказано такого гостеприимства. С моим мне­
нием считаются как с аксиомой». Одно огор­
чает художника: «Никто не догадывается ме­
жду листьев славы всунуть какие-нибудь 
червонцы». Немцы уверены, что известный 
художник «обеспечен, конечно, всем».

Малевич собирался пробыть в Германии до 
окончания выставки, а потом вывезти свои 
работы в Париж. Но в начале июня художник 
вынужден вернуться в Россию. Малевичу вы­
дали выездную визу только на три месяца и, 
несмотря на все его просьбы, не продлили. А 
остаться на Западе художник не мог -  дома 
ждали больная мать, дочь Уна и молодая де­
вушка Наталия Манченко. его новая любовь 
(они поженятся после возвращения Малеви­
ча в Ленинград, хотя Наталия была моложе 
мужа на двадцать четыре года).

О картинах и рисунках, оставшихся в Бер­
лине после выставки, Малевич попросил по­
заботиться архитектора Гуго Херинга. а ар- ►

Берлинский триумф
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Малевич надеется прие­
хать в Европу в следующем 1928 году. Он раз­
решает Ризену продавать картины, чтобы 
были деньги на осуществление его мечты, по­
ездку в Париж. Но его не выпустят в Европу 
ни в 1928, ни позже. И если до 1929 года он

Трудная судьба архива

на все 
лишения, 

он не 

сдается

► хив оставил своему другу, инженеру Густа­
ву фон Ризену, и написал завещание, в кото­
ром разрешил их публиковать. Торопливо на­
писанное на клочке бумаги, оно начиналось 
словами: «В случае смерти моей или безвы­
ходного тюремного заключения...».
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еще может узнавать из писем о судьбе своих 
работ, то с 1930 года писать за границу стано­
вится невозможно.

Картоны и архив, оставленные в Берлине, 
пережили приход к власти нацистов, тща­
тельно истреблявших «дегенеративный» 
авангард. Судьба сохранила холсты и в вой­
ну -  угол подвала, где они были спрятаны, 
чудом уцелел, когда в дом попала бомба. Се­
годня большая часть работ Малевича со зна­
менитой Берлинской выставки, после всевоз­
можных незаконных продаж и откровенного 
присвоения, находится в двух музеях мира -  
амстердамском Стеделийк-Музеум и ныо- 
йоркском Музее современного искусства 
МОМА. Права музеев на эти картины не бес­
спорны до такой степени, что 1999 году по­
томки художника (тридцать один человек из 
семи стран мира) подали совместный иск. И 
благодаря немецкому искусствоведу Клемен­
су Туссену получили от МОМА хранившуюся 
там картину «Супрематическая композиция» 
(1923—1925) и компенсацию в размере пяти 
миллионов долларов. А на аукционе в мае 
2000 года «Композиция» была продана за 
семнадцать миллионов долларов. Оставлен­
ными Малевичем за рубежом работами офи­
циальные советские власти не интересова­
лись. Уже в семидесятые годы, когда во всем 
даре понимали масштаб его творчества, они 
безответственно распоряжались националь­
ным достоянием. В 1972 году «большой друг 
Советского Союза» Арманд Хаммер подарил 
«Эрмитажу» приписываемый Франсиско 
Гойе «Портрет актрисы Антонии Сарате», а 
ему вручили «Динамический супрематизм» 
Малевича 1916 года. Теперь холст украшает 
музей в Кельне, куда он был немедленно про­
дан Хаммером за более чем полмиллиона ма­
рок. А в 1975 году некое частное лицо из Ан­
глии в обмен на два письма Ленина получи­
ло вторую работ}' из собрания Третьяковки 
под названием «Динамический супрема­
тизм» 1916 года. Через три года картину' про­
дадут лондонской галерее Тейт.

Но не все были столь сговорчивы. Директор 
Русского музея Василий Пушкарев ответил 
отказом на настойчивые просьбы выдать ра­
боты Малевича, находящиеся у него на хра­
нении. Когда в музей пожаловала «высокая» 
комиссия, он, рискуя своим положением, 
спрятал самые значительные работы в техни­
ческой комнате музея, повесив на дверь ог­
ромный амбарный замок, и всю документа­
цию о них изъял из картотеки.

k:u'iiri'h»;i:TOIWroMiTll После возвращения 
из Берлина в трудовой книжке Малевича все 
чаще и чаще меняются записи о месте служ­
бы. После разгона Гинхука художник работа­
ет в Институте истории искусств. Но через 
два года «пролетарские» искусствоведы доби­
лись ликвидации его отдела. В Русском му- ►
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1935
Великий 

художник 

умер в 

полней
творческой

изоляции,

голодел
нищете

'ак выглядел памятник 
гению в 1999 году.

► зее еще сохранялась его Эксперименталь­
ная лаборатория, но положение ее очень не­
прочно. Малевич давно оставил занятия фи­
гуративной живописью, считая, что она вы­
полнила свое предназначение. Но, пережив 
разгром Гинхука, оказавшись в чрезвычайно 
тяжелой жизненной ситуации, беспредмет- 
ник Малевич снова обратился к фигуратив­
ном)' искусству. Так появился второй кресть­
янский цикл, образы которого отличаются 
пронзительным трагизмом.

Малевич все еще оставался од­
ной из крупнейпгах фигур в художественной 
жизни, и с этим власти не могли не считать­
ся. Исполнялся тридцатилетний юбилей его 
творчества и Третьяковская галерея готовит 
персональную выставку Малевича. Для него 
это было чрезвычайно важным событием. 
«Выставка произведений живописи и графи­
ки КС. Малевича» открылась в ноябре 1929

года, но резонанса не имела. Искусство аван­
гарда уже вызывало раздражение властей. В 
стране набирала обороты репрессивная ма­
шина. Осенью 1930 года Малевича арестова­
ли, он провел три месяца в «Крестах». На до­
просах следователь спрашивает его: «О ка­
ком сезаннизме вы говорите? О каком кубиз­
ме вы проповедуете?». В тюрьмах и лагерях 
окажутся многие друзья художника, многие 
погибнут. После самоубийства Маяковского 
Малевич напишет: «Я не могу уйти, как он, 
но и жить здесь больше не могу». Здоровье 
художника ухудшается, но Малевич еще 
упоенно пишет пейзажи, ряд из которых да­
тирует ранними «курскими» годами (возмож­
но, чтобы обмануть закупочные комиссии -  
на «формалистические» работы больше не 
было спроса). В 1932 году в Русском музее 
прошла юбилейная выставка «Художники 
РСФСР за 15 лет». Малевичу выделили це­
лый зал. Но после переезда в Москву карти­
ны Малевича вызвали уничтожающую кри­
тику большевистских идеологов. Ленинград­
ская выставка стала последним показом 
авангардистских работ Казимира Малевича.

Осенью 1933 года у 
художника обнаружили рак, а 15 мая 1935 го­
да великий реформатор искусства умирает в 
своей ленинградской квартире. Верным уче­
никам Малевича удалось добиться, чтобы 
Ленсовет похоронил его за государственный 
счет. В день похорон по Невскому' проспекту 
следовала траурная процессия. На открытой 
платформе грузовика с черным квадратом на 
капоте был установлен супрематический сар­
кофаг. Гроб с телом художника перевезли в 
Москву. Урну с прахом захоронили близ Нем- 
чиновки, под молодым дубом, где Малевич 
любил отдыхать. Такова была последняя во­
ля художника. Над могилой поставили дере­
вянный куб с черным квадратом работы Ни­
колая Суетина — и художник, и его ученики 
понимали, что ему суждено остаться в исто­
рии прежде всего как создателю «Черного 
квадрата». Куб был вскоре разбит, а дерево 
уничтожено. Вернувшись с фронта после Ве­
ликой Отечественной войны, Уна не смогла 
найти могилу' отца, так изменилась мест­
ность. А в поселковом совете могила даже не 
была зарегистрирована.

В 1988 году, в стадесятилетний юбилей ху­
дожника, около Немчиновки вновь открыли 
памятник. Вместо старого надгробия худож­
ник Владимир Андреенков создал белый куб 
с красным квадратом. С тех пор вокруг вырос­
ли новорусские дачи, рядом с памятником по­
явилась свалка. Дай Бог, чтобы какой-ни- 
будь заезжий самосвал ненароком не уничто­
жил и эту дань памяти великому националь­
ному художнику. ■

А лла  Шевелкина 
malevich@geo-online.ru

Н ачала конца

Слом ленны й тотал итаризм ом
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По -я п о н с к и  »ябусамэ» 

означает «коротко- 

хвостка». Поразить 

цель так же трудно, 

как попасть в неболь­

шую птичку, -  наезд­

ники стреляют по ми­
шени в пятьдесят квад­

ратных сантиметров.

И эта задача под силу 

лишь опытному воину.

►
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Представлению уча­

стников предшест­

вует построение, со­

провождаемое боем 

барабанов. Открывая 

состязания, настоя­

тель святилища, обла­

ченный в белоснеж­

ные одеяния и черную 
шапочку, проводит об­

ряд посвящения.



Настоятель кропит 

воинов освящен­

ной водой, читает над 

ними молитвы, разбра- 
, ?ывает соль, которой

щиесвойства.

большой честью для воина





званиях п р и ­

д а ю т с я  стрелы 

ая», с небольши- 

тверстиями в на- 

Дечнике из оленьего 

' рога. В полете такая 

’ стрела издавала пуга­

ющий свист. Поэтому 

во время настоящего 

боя ее использовали 

лишь как сигнал.
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Верным спутником 

воина на поле боя 

был не только саму­

райский меч, но и лук 

со стрелами, владеть 

которым надо было в 

совершенстве.



Участник ритуала 

ябусамэ владе­
ет особой техникой 

верховой езды. Его ру­

ки заняты луком, по­

этому ногами он сжи­

мает бока лошади 

столь плотно, что со­

храняет способность 

и отклониться в седле 

для точного выстрела, 

и управлять животным.



Пучник должен уметь 

очень быстро вы­

нуть новую стрелу, ко­
торая хранится у него 

за поясом или в колча­

не. Самые опытные

наездники успевают 

сделать это всего за
пять секунд,



Лицо всадника скрыто 
под полумаской, чтобы 
наводить ужас на врага
Л учшие стрелы име­

ли орлиное или же 

журавлиное оперение. 

На древко самой длин­

ной стрелы наносили 

имя ее владельца. Та­

кая стрела предназна­

чалась для опознания 

погибшего в бою саму­

рая, лицо которого к 

тому же покрывала 

кожаная маска.

С восьмого века на­
шей эры при дво­
ре японского им­
ператора и при 
синтоистских хра­
мах (синтоизм -  

исконная религия японцев, 
включающая культа при­
родных сил и предков) про­
водились скачки, во время 
которых воины должны бы­
ли показать умение дер­
жаться в седле и без промаха 
стрелять из лука. Это дейст­
во получило название «ябу­
самэ». Считалось, что такие 
состязания угодны божест­
вам -  покровителям военно­
го дела.

Ябусамэ -  не только сорев­
нование в воинском мастер­
стве самураев, но и ритуал, 
полный глубокого смысла, во 
многом обязанный своим 
возникновением месту, кото­
рое занимали лошади в тра­
диционной японской культу­

ре. Основную территорию 
архипелага покрывают не­
высокие, но крутые горы, ма­
ло пригодные для пастбищ. 
Жители Японии веками не 
знали вкуса молока и сыра, 
говядины и баранины. И ло­
шадь для японца была сим­
волом не столько мирной 
жизни, сколько войн и смут- 
в тревожные времена их чис­
ло увеличивалось, с наступ­
лением мира так же стреми­
тельно сокращалось. Лоша­
ди стали привычными для

японцев уже в курганный 
период (в IV-VI веках нашей 
эры). Многочисленные кла­
ны вели друг с другом жесто­
кую борьбу за власть, поэто­
му' воин становится одной из 
самых почитаемых фигур 
японского общества, а погиб­
ших знатных ратников все 
чаще хоронят не только вме­
сте с оружием, но и с боевы­
ми конями. К VI веку в стра­
не наконец наступает мир. 
Новые властители Японии 
стремятся сохранить ста­
бильность. Поэтому указы 
того времени накладывают 
ограничения не только на 
хранение оружия, но и на 
число лошадей, которые мог­
ли находиться в частном 
владении. Воин без боевого 
коня был неопасен.

Первые европейцы, побы­
вавшие в Японии, были не в 
восторге от красоты и стати 
местных лошадей. Христи­
анские миссионеры (в основ­
ном иезуиты), приехавшие в 
Страну восходящего солнца 
в XVI—XVII веках, замечали, 
что японские кони низкорос­
лы, всего 135-140 сантимет­
ров в холке, и не умеют хо­
дить в строю. Их даже не 
подковывали. Копыта про­
сто обматывали соломой, че­
го, впрочем, оказывалось до­
статочно — дороги в Японии 
были немощеными. Однако 
европейцы не могли не заме­
тить, что самураи крайне до­
рожат своими конями и со­
держат их в великолепных 
конюшнях. Строем же саму­
райские лошади не умели 
ходить по вполне объясни­
мым причинам: в Японии 
никогда не проводилось па­
радов, а японская кавалерия 
придерживалась тактики 
индивидуального боя. Неда­
ром, когда в конце XIII века 
монгольские войска вторг­
лись в страну, японцы были 
поражены строжайшим по­
рядком маневров непри­
ятельской конницы. Саму­
раи вообще не любили мае- ►
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Стремена с загнуты­

ми вверх носками 

снабжали отверстия­

ми, через которые ухо­

дила вода, когда всад­

ники преодолевали ре­

ки. Длинный самурай­
ский меч также в 

арсенале воинов.

^  совых сражении, посколь­
ку в таких битвах воину тру­
дно прославиться лично. Из­
вестны случаи, когда во вре­
мя столкновений с монгола­
ми прибывшие на помощь 
японским войскам конные 
самурайские отряды немед­
ленно покидали поле боя: 
начальник отряда решал, 
что здесь уже и так собралось 
слишком много воинов, и по­
тому на его личные умение и 
отвагу никто не обратит 
должного внимания. По этой 
же причине часто срывалось 
одновременное и внезапное 
нападение нескольких час­
тей на неприятеля: каждый 
старался первым выкрик­
нуть свое имя (ритуал само- 
представления был обяза­
тельным) и ввязаться в 
схватку прежде других.

Конь в Японии всегда был 
воплощением таких уважае­
мых качеств, как сила и бы­
строта. Недаром легенда ут­

Наездники участвуют в 
соревновании в полной 

боевой амуниции

верждает, что знаменитый 
государственный деятель и 
покровитель буддизма -  но­
вого для тогдашней Японии 
вероучения — принц Сётоку- 
тайси (574-621) родился воз­
ле конюшни. Этот факт дол­
жен был доказать потомкам 
богоизбранность принца. И 
сегодня древний культ коня 
сохранился в обычае прода­
вать в святилищах деревян­
ные таблички с изображени­
ем этого животного. Верую­
щий пишет на ней свое по­
желание, прося одно из 
многочисленных божеств

синто о мире в семье, избав­
лении от болезней и даже — 
об успехе на экзаменах. Та­
кие таблички вывешивают 
перед входом в святилище, а 
затем сжигают. Считается, 
что вместе с дымом молитвы 
достигают небес.

К VIII веку восходят истоки 
связанных с лошадьми но­
вогодних обрядов. На седь­
мой день нового года перед 
императором торжественно 
проходила процессия из бе­
лых коней. Их проводили 
держа за уздечку — садиться 
верхом на такого коня было 
запрещено. Считалось, что, 
если увидеть в этот день бе­
лого коня, злые духи весь год 
не смогут причинить зла сча­
стливцу. Подарить белого 
или вороного коня синтоист­
скому СВЯТИЛИЩ}' было бого­
угодным делом. Жрецы при­
носили их в жертву, полагая, 
что тем самым прекратят 
проливные дожди или оста­
новят засуху.

Конные стрельбы ябусамэ 
изначально составляли один 
из элементов подготовки во­
инов. Расцвета популярно­
сти ритуал достиг в позднюю 
эпоху Хэйан (исторический 
период с 794 по 1185 год, на­
званный по имени города 
Хэйан, нынешний Киото, где 
находился императорский 
двор). Стрельба из лука бы­
ла не только соревнованием 
в меткости, но и обрядом га­
дания. Считалось, напри­
мер, что дружине проиграв­
шего не следует вступать в 
сражения. Такую же «пред­
сказательную» роль играли 
и состязания по борьбе сумо.

Список претендентов на 
участие в соревнованиях 
лучников был весьма вну­
шителен. Но глубокий риту­
альный смысл ябусамэ на­
кладывал жесткие ограни­
чения. Например, в скачках 
запрещалось участвовать то­
му, у кого в прошлом году 
умер родственник или два 
месяца назад родился ребе-
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Белый и красный -  
традиционные цвета 

церемоний синтоизма
Для соревновании 

обычно отбира­

ли белых коней. Белый 

цвет -  цвет ритуальной 

чистоты. В убранстве 

животных преобладал 

красный цвет, симво­

лизировавший энер­

гию и плодородие. Эти 

цвета украшали и оде­

жды молодых наездни­

ков -  традициям обу­
чали с детства.

► нок, — член семьи умерше­
го должен был носить дол­
гий траур, а рождение ребен­
ка ассоциировалось с «нечи­
стой» кровью, которой при 
родах исходила женщина и 
которая на время делала 
столь же «нечистыми» дру­
гих членов семьи. Отобран­
ные же для участия в ябуса- 
мэ счастливцы на неделю 
уходили из дома, чтобы хоро­
шенько подкормить лошадь 
и самим совершить обряды, 
очищающие от скверны ду­
шу и тело. Со временем со­
ревнование лучников-наезд- 
ников превратилось в цере­
мониальный акт, который 
благословляет настоятель 
синтоистского святилища.

Мишени во время скачек 
располагаются почти у са­
мой земли. Чтобы поразить 
их, всадники применяют осо­

бый стиль стрельбы. Лук на­
ездники вытаскивают из-за 
плеча через голову, чтобы 
случайно не задеть висящий 
на боку меч. Тетиву отпуска­
ют, миновав мишень, тогда 
неожиданные движения ло­
шади не нарушат полет стре­
лы. В ритуале ябусамэ ис­
пользовали очень длинный 
(180-220 сантиметров) лук, 
поэтому китайцы называли 
своих восточных соседей 
«людьми длинного лука».

Делали его из пластин бам- 
бука, обмотанных тростни­
ком или кожей. Черенки 
стрел также были из трост­
ника. Наконечники для бое­
вых стрел делали из стали, 
но во время церемоний ис­
пользовали и деревянные 
грзтпевидной формы. На те­
тиву шли сухожилия живот­
ных и шелк. Считалось, что 
переборы тетивы отгоняют 
злых духов, и потому мла­
денцам императорских кро­
вей на боевых луках наигры­
вали колыбельные песни.

Голову коня закрывала 
железная маска, она могла 
быть изготовлена и из лаки­
рованной кожи—подобными 
пластинами украшали и 
ткань, покрывавшую тело 
животного. Амуниция япон­
ского боевого коня была на­
много легче, чем в средневе­
ковой Европе. Так же обстоя­
ло дело и с доспехами всад­
ников. Они стремились не 
заковать в металл все тело, а 
сохранить свободу движе­
ния. Поэтому их кольчуги 
были намного тоньше евро­
пейских. До наших дней до­
жили три типа костюмов на­
ездников ябусамэ.

Самый популярный ис­
пользовали во время охоты в 
эпоху Камакура (историче­
ский период с 1185 по 1333 
год, названный так по имени 
небольшой деревушки, став­
шей центром первого сёгуна- 
та Японии). Второй, самый 
простой, относится к  периоду 
Эдо (1603—1867). Третий ва­
риант -  костюм приближен­
ного императорского двора в 
эпоху Хэйан.

Ябусамэ умер после упад­
ка самурайских династий. 
Но и сегодня соревнования 
проходят при синтоистских 
святилищах. Особенно попу­
лярны те, что проводятся 
при храмах бога Хатимана, 
покровителя воинов. Хотя 
мало кто верит, что меткость 
принесет успех в бою... ■

Александр Мещеряков 
yabusame@geo-online.ru
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О Л У Т Е Ш Е С Т В И Е

C m f  большое озеро 
республики -  Суур- Сай­
ма, четвертое по вели­
чине в Eedjiie. -



ерного  края

-  Ах, папа, в Финляндию бы! -  восклицает 
мальчик... -  Я читал на днях описание. Как 

чудесно! Шлюзы, водопады, озера...(Куприн)

В згляд
Признания влю бленной россиян ­
ки, отдавш ей сердце ф и нну и его 
прекрасной стране. Стр. 76

География
Страна, котор ую  пересекает С е ­
верный полярны й круг. Стр. 88

Женщины
Равных им в мире не сы скать . П и ­
онеры  эм ансипации, финские 
леди  -  это  истинны е ам азонки 
Севера. Стр. 90

М истика
На Р

Характер
Финны -  это  в еликие  м о лчальни ­
ки, понимающ ие все с  первого 
взгля да . Стр. 1 0 0

Религия
П равославны е святыни в го суд а р ­
стве  пр отеста нтов . Стр. 1 0 4

• Спорт
Как нерасторопные, на первый 
взгляд, финны оказались самыми 
быстрыми гонщиками. Стр. 1 0 8-

• П утеводитель
Вперед по Королевской дороге с 
финским ножом и лучшими в ми­
ре блеснами 'рапала». Стр. 110
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I/I н л я н д и Щ Взгляд

Пробежка на окраи­
не Хельсинки.Автор 
статьи Надя Хойкка- 
ла и ее муж Арво.

Сказочную избушку 
на берегу озера Пяй- 
янне Арво построил 
двадцать лет назад.

Край тысячи и одного озера:
«В мире нет народа, родственного 

финнам, они вышли из чрева озерных 
жен, как из скорлупы раковины.

Они родились из миллионов лесных 
игл» (стихи Хелъви Хямяляйнена)

И
нтересно получи­
лось -  в отличие 
от многих рус­
ских, я никогда не 
бывала в Фин­

ляндии как турист. Я сразу 
приехала сюда жить. До это­
го я  и не думала о Финлян­
дии, почти ничего о ней не 
знала, ездила понемножку 
то во французские Альпы, то 
в итальянские Доломиты на 
лыжах покататься. А потом 
полетела в Штаты, встрети­
ла в  самолете замечательно­
го финна, влюбилась в него 
прямо там, в самолете, и в 
итоге (выйдя из самолета) 
вышла замуж. Так, неожи­
данно для самой себя, я  пере­
ехала в Хельсинки на посто­
янное место жительства.

Вто романтическое лето 
критический сенсор в мо­

ем мозгу был полностью от­
ключен: мне здесь нравилось 
абсолютно все, и  в первую 
очередь конечно, мой фин­
ский принц. Кстати, принц, 
по моим представлениям, 
оказался какой-то совершен­
но «нефинский». Кроме ти­
пичной внешности — голу­
бых глаз и рыжеватых волос, 
в нем и в помине не было ни­
чего финского, но разговор 
не об этом. Финляндия по 
русским масштабам — ма­
ленькая страна, но при этом 
настолько самобытная и ин­
тересная, что о ней можно го­
ворить бесконечно. Я не буду 
пытаться объять необъятное, 
а просто расскажу вам о не­
скольких своих самых ярких

впечатлениях. Мой первый 
выходной в Финляндии мы 
провели на «даче», если ска­
зочную бревенчатую избуш­
ку на почти необитаемом ост­
рове Онкисало в центре 
Финляндии можно баналь­
но назвать дачей.

На те выходные пришлась 
так называемая Середина 
лета — один из самых весе­
лых праздников. В этот день 
все население финских горо­
дов выезжает на природу. 
Мы тоже прямо с вокзала 
рванули из города, никуда 
не заезжая. Мы ужасно торо­
пились: как же, нас ждала 
Середина лета на почти не­
обитаемом острове, и мы бы­
ли вместе!

Дорога заняла больше 
трех часов. Вначале мы еха­
ли на машине, потом остави­
ли свой новенький «мерсе­
дес» без всякой сигнализа­
ции на берегу изумительно­
го озера, пересели в моторку 
и помчались по сверкающей 
воде с ревом и брызгами.

Наш остров оказался дос­
таточно большим для разме­
щения не только нескольких 
дачных домиков, но и для 
проживания собственного 
медведя, который, впрочем, 
старательно прячется от лю­
дей и никому не доставляет 
хлопот.

Озеро это оказалось просто 
огромное -  второе по величи­
не в Финляндии, длиной бо­
лее ста километров и доволь­
но глубокое. В стране, гово­
рят, сто девяносто тысяч озер 
и сто восемьдесят тысяч ост-

Приехав сюда,
ровов. Позже я  узнала, что 
на каждого шестого жителя 
здесь приходится по лодке.

Арво гордо сообщил мне, 
что можно пить воду из 

любого озера. Теперь дочка 
каждый раз, когда мы приез­
жаем на любой пресновод­
ный финский водоем, встает 
на четвереньки, как собачка, 
и  начинает пробовать водич­
ку на вкус. Здесь даже рас­
стройства желудка не случа­
ется, ведь всем известно, что 
Финляндия -  страна кри­
стально чистых озер.

Мы огибали огромные ва­
луны, торчащие из воды, 
проезжали по узким прото-
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пристрастные впечатления

испытываешь
кам между островами и на­
конец увидели нашу бревен­
чатую избушку. Вокруг было 
все «наше»: бухточка с не­
большим песчаным пляжем 
и причалом; длинный мыс, 
на котором за соснами вид­
нелась вторая сказочная из­
бушка — сауна;заводь с кув­
шинками, где водятся лещи 
и щуки; берег (тут растут ли­
сички); черничный остров и 
другой остров с подосинови­
ками и белыми.

На следующее утро я  при­
шла умываться на мостки в 
нашей бухточке и в трех мет­
рах от берега увидела хохла­
тую уточку. У нее на спине 
сидели пять трогательных

в ландшафт сурово­
го северного края.

чувство единения с природой Г ” с^ “
ари как бы вписаны

как можно оольше редких 
птиц. Большинство финнов 
различают по голосу и знают 
даже латинские названия 
всех птиц, распространен­
ных в Финляндии. Этому 
учат еще в школе.

На нашем острове Онкиса- 
по каждую весну организует­
ся поход с целью переписи 
птиц, прилетевших к  нам на 
лето. Это делают вовсе не 
профессиональные орнито­
логи, а такие же, как и мы, 
дачники. Если в этом году 
птиц прилетело больше, чем

Финны знают своих птиц обычно, то все радуются от
удивительно хорошо. души, а если меньше, то

очень огорчаются. Здесь к 
природе относятся трепет- ►

малышей. Я бросилась за 
фотоаппаратом, но уточка 
поспешила соблюсти дистан­
цию, и все малыши от не­
ожиданного ускорения пока­
тились со спины в воду.

К моему удивлению, Арво 
оказался не только въедаю­
щимся серфингистом, но еще 
и орнитологом-любителем. 
Имена птиц, окружавших 
нас, поражали воображение: 
краснозобая гагара, большая 
поганка, средний крохаль, 
полярный лебедь-кликун.

.инны знают своих птиц 
'удивительно хорошо. 

Популярны походы, целью 
которых является увидеть
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Здесь каждый пейзаж просится на холст
Тихая заводь, спо­

койная жизнь, мяг­
кие приглушенные 

тона. Эта страна соз­
дана для художника.

► но -  этом}', опять же, учат с 
детского сада. Не случайно 
леса выглядят таге, как будто 
в них не ступала нога чело­
века. Даже в тех случаях, ко­
гда лес рубят, делают это 
только небольшими участка­
ми, оставляя столько деревь­
ев, сколько нужно, чтобы не 
нарушать экологию. На на­
шей даче весь мусор сжига­
ется в печке сауны, а то, что 
не горит, вывозится в Хель­
синки. На всех финских да­
чах, на которых я  успела по­
бывать за три года, и дом, и 
окружающий участок леса 
содержатся в поразительной 
чистоте. Я не встретила пока 
ни одного исключения.

Финны интересуются не 
только птицами, но и рыба­
ми. Первое, что сделал Арво, 
приехав на дачу, — предло­
жил пересесть в весельную 
лодку, и мы отправились 
ставить сети. Утром мы вы­
тащили почти ведро рыбы. В 
одной сетке с мелкими ячей­

ками были обожаемые фин­
нами рыбки «муйку», изуми­
тельно вкусные в копченом 
виде. При фотографирова­
нии, чтобы запечатлеть ши­
рокую улыбку, финны про­
износят слово «муйку», как 
американцы говорят «чииз». 
Если произнести «муйку», то 
«автоматической» улыбки не 
выйдет, скорее наоборот. Но, 
видимо, сама мысль о люби­
мой рыбе делает финна со­
вершенно счастливым.

В другую сеть попались 
щуки и окуни. Если в се­

ти окажется рыба на не­
сколько миллиметров мень­
ше положенного размера, ее 
отпускают. По традиции чи­
стка и копчение рыбы -  дело 
мужское. Мне остается толь­
ко уху варить или жарить 
рыбу, но это уже работа для 
Хельсинки.

Теперь наступает черед 
рассказать о самом завора­
живающем для русского че­

ловека занятии. Почему мы, 
русские, так любим лес? По­
тому что традиционно мы 
обожаем собирать грибы. 
Так вот, вокруг нашей из­
бушки грибов оказалось так 
много, что само понятие «хо­
дить за грибами» совершен­
но обессмысливается. За ни­
ми никуда не нужно ходить, 
а просто набирать по мере 
необходимости.

Когда мы вернулись в 
Хельсинки и пошли побегать 
вокруг залива, то по дороге я 
нашла столько грибов, что в 
руки, подол футболки и кар­
маны их уместить было не­
возможно. Кроме того, меня 
категорически не одобрил 
мой милый, и мне, к вели­
чайшему сожалению, при­
шлось все грибы так и оста­
вить растущими на газонах.

Почти все встреченные 
мною грибы были на загля­
денье и больше походили на 
учебные пособия по ботани­
ке. Чтобы еще больше увели­
чить мое изумление, прямо 
на дороге, окруженной со­
вершенно выставочными 
грибами, сидел живой заяц. 
Он был такой огромный, что 
напоминал скорее собаку с 
гипертрофированно разви­
тыми ушами. Вот тебе и го­
род, в котором растут грибы, 
а зайцы прыгают прямо по 
пешеходным дорожкам.

Большую часть Хельсинки 
вообще трудно назвать горо­
дом. Только небольшая цен­
тральная часть плотно за­
строена, а в основном это лес 
на берегу морского залива, в 
котором изредка встречают­
ся дома.

В мой следующий приезд в 
Финляндию мы отправи­
лись в городок Пори на со­
ревнования по виндсерфин­
гу. Три часа от Хельсинки по 
великолепной дороге — и мы 
размещаемся в деревянном 
коттедже, в сосновом лесу. 
Вокруг -  много точно таких 
же уютных домиков с душем, 
кухней и телевизором. Были 
здесь и магазин, прачечная, 
теннисный корт, спортивная
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площадка, игровои комп­
лекс для детей. Белый пес­
чаный пляж  простирался 
насколько хватало глаз. В 
воде, несмотря на некупаль­
ную температуру (было око­
ло 18" воздуха и 15° воды) це­
лый день возились дети.

Они здесь «морозоустойчи­
вые». В детских садах в обя­
зательном порядке каждый 
день малыши проводят око­
ло трех часов на улице, неза­
висимо от погоды. Даже мла­
денцев совсем не кутают. Мо­
жет быть, именно поэтому 
финские дети очень редко 
простужаются. В дождь и в 
снег они надевают резино­
вую униформу (резиновое 
все, вплоть до рукавиц) и ча­
сами возятся прямо в снеж­
но-грязной жиже.

В школах тоже на каждой 
перемене всем полагается 
быть на улице, опять же не­
зависимо от погоды. В это 
время классы проветривают, 
и дети возвращаются на урок 
бодренькие, румяные и со 
свежим восприятием.

Соревнования по виндсер­
фингу было трудно на­

блюдать с берега, и мне 
предложили сесть в судей­
скую лодку. Судьи, два при­
влекательных спортивного 
вида финна, тут же поинте­
ресовались моей националь­
ностью, и я  стала эмоцио­
нально рассказывать им о 
Москве и  про перемены в 
жизни россиян.

Они почему-то совсем не 
разделили моего энтузиаз­
ма, были какими-то замкну­
тыми, угрюмыми и чуть не 
пропустили момент фини­
ша. Пришлось на всех парах 
мчаться через залив к фи­
нишному бую. Оказалось, 
что один из судей -  владелец 
русского стрип-бара и, похо­
же, никогда не встречал рус­
ских женщин, кроме тех, что 
у него работают.

С таким недоверчивым и 
циничным отношением к 
русским женщинам я стал­
кивалась часто: слишком уж

много их приезжает за тако­
го рода заработком. Говорят, 
что почти три четверти про­
ституток здесь -  русские, еще 
процентов двадцать -  эстон­
ки, и только около пяти про­
центов — свои.

Особая прелесть страны 
заключается в том, что 

здесь живет всего чуть более 
пяти миллионов человек, 
при этом территория -  седь­
мая по величине в Европе. 
Есть где развернуться! То ли 
по этой причине, то ли в силу 
каких-то национальных осо­
бенностей характера истин­
ной мечтой любого финна 
является уютный домик с са­
уной на берегу уединенного 
озера -  и чтобы никаких со­
седей на расстоянии не­
скольких километров.

И еще: не раз я  убежда­
лась в том, что финны пато­
логически не могут врать. Я 
столько раз сталкивалась с 
такой невероятной их чест­
ностью , что совершенно пе­
рестала волноваться по пово­
ду в очередной раз потерян­
ного дочкой кошелька или 
ключа от квартиры, или про­
сто игрушки. И нашедший, 
и потерявший вешают соот­
ветствующее объявление, и 
все в весьма скором времени 
находится.

Однажды семидесятилет­
няя бабушка пришла отдать 
десять марок, которые она по 
забывчивости не отдала мне, 
когда я  пару лет назад рабо­
тала в кафетерии. Чтобы 
вернуть эти десять марок, 
она заплатила за автобус­
ный билет пятнадцать!

Не перехвалила ли я фин­
нов1.’ Постарайтесь понять 
меня: я  нежно люблю эту 
лесную страну целиком -  
вместе с ее кристально чис­
тыми озерами, хохлатыми 
уточками и очень разными 
финнами — добрыми и не 
очень, трезвенниками и пья­
ницами. открытыми и нелю­
димыми —такими же разны­
ми, как и мы, русские. ■ 

Надя Хойккала

-
м е д и ц и н с к а я  а с с о ц и а ц и я

щ
7

с т о м а т о л о г и я

Комплексная ди агн ости ка  и полное 
обследование полости рта, составление 
п о э та п н о го  плана  ле че н и я

П р о ф е сс и о н а льн а я  ги ги е н и че ска я  
чистка  зубов

Терапевтическое лечение зубов и десен:
■ лечение кариеса
и современная эн додон тия  (лечение 

корней зубов)
■ соврем енная п а р о д о н то ло ги я  

(ле чен ие  за б о ле в а н и й  десен  -  
пародонтита, гингивита, пародонтоза)

Э с те ти ч е с к а я  р е с та в р а ц и я  зуб о в , 
м икр оп ротезиров а ни е

О р тодон ти я  (исправление прикуса)

О ртопедия (протезирование)

Х и р ур ги я  и зубная им плантация

Д етская стом атология

Профессиональное отбеливание зубов

У стан ов ка  д е к о р а ти в н ы х  н а кла до к  
на зубы

И то г  Вашего лечения в М ЕДИ -  это 
здоровы е зубы , состояние  гармонии 
и ком форта и, возможно, Ваш новый 
образ.

Улы б а й те сь , 
Вы а бсолю тно  здоровы !

Москва. Покровский  бульвар. 4/17, стр. 10 
Телефон: (095) 36-36-360 
E-mail: dent@eMedi.ru

Санкт-Петербург, Невский проспект. 82 
Телефон: (812) 324-00-00  (круглосуточно)

Запись на прием через Интернет: 
www.eMedi.ru
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Хорошо пожить в 

■кесямёкки» -  уют­

ном деревянном до­

мике на берегу озе­

ра. Оно, как и город, 

называется Кемияр-

вой у  рыбаков как 

лучшее щучье озеро 

в Европе. Кемиярви 

богато и тайменем. Кемиярви -  самый северный
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Свежие морепродукты



президентского

дворца, находится 

главный рынок сто­

лицы -  Кауппатори,

популярен у корен­

ных жителей Хель­

синки. Рыба здесь 

всегда первой све­

жести и недорогая,



Основанный в сере­

дине XVII века город 

Каяане славился 

смолокурением и 

торговлей. Во время 

Северной войны 

(1700-1721 годы) го­

род был ареной боев 

русских со шведами, 

которые были раз­

громлены наголову. Три столетия назад в этих краях





1/1 Н  Л  Я  Н  Д  1/1 Я

ная достопримеч;

шведская крепость 

Саво (XVII век). Каж­

дый июль здесь про­

ходит оперный фес­

тиваль. Летом в Саво

был юбилейный де­

вяностый сезон. Крепость, превратившаяся в арену
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театральных страстей
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Опоясанная полярным кругом
Территория нашей 
северной соседки 
делится на три 
части: Лапландия, 
финская Карелия и 
южная Финляндия

Ф инляндия — это 
седьмая по вели­
чине страна в 
Европе (ее пло­
щадь равна поч­

ти 340 тысячам квадратных 
километров). С севера на юг 
(от реки Утсйоки до города 
Ханко) она протянулась на 
1160 километров, а с востока 
на запад — на 540. В состав 
Финляндии входит крупней­
ший в Европе архипелаг.
Это—Аландские острова. Са­
мая высокая точка страны — 
гора Халти (1328 метров над 
уровнем моря). Финляндия 
лежит между шестидесятой 
и семидесятой параллелями 
и имеет общую границу со 
Швецией, Норвегией и Рос­
сией. Протяженность мор­
ских границ страны — более 
тысячи километров.

Белые ночи и дыхание 
Гольфстрима

Немалая часть территории 
Финляндии лежит за Север­
ным полярным кругом. Но 
благодаря теплому течению 
Гольфстрим, среднегодовая 
температура в Финляндии 
(5,4 градусов выше нуля) до­
вольно высока для этих ши­
рот. Летом наступает поляр­
ный день, когда солнце не 
садится за горизонт, а зимой 
приходит полярная ночь. В 
арктических областях во вре­
мя ясных темных ночей с 
февраля по март и с сентяб­
ря по октябрь можно наблю­
дать Северное сияние. ■
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Продолжительность 
жизни женщин в 

Ф инляндии- более 
80 лет (пенсионный 
возраст наступает в 

шестьдесят).

Это скромное обаяние
В отличие от прочих европеек, $ 0 l f - i | ] | £ | ( j £  W 0 I H S I H  

финские женщины гораздо более 
уверены в себе, непосредственны, 

независимы и целеустремленны

вовавшего при разговоре, до 
глубины души. Зато и заме­
нять перегоревшую лампоч­
ку -  да и не только ее -  фин­
ке приходится самой.

Красу женщин Севе­
ра подчеркивает на­

циональный костюм.

Е
сли женщина счита­
ет ниже своего досто­
инства поменять 
спустившее колесо 
автомобиля — пусть 
загорает на дороге; если 

мужчина не хочет научиться 
варить суп — пусть сидит го­
лодным. Так гласят неписа­
ные правила поведения, 
принятые у наших ближай­
ших соседей в стране Суоми.

«Если бы финскому мужи­
ку пришло в голову, сев за 
стол, прикрикнуть на жену, 
как это водится у вас: “Мать, 
подай масла”, —это масло тут 
же оказалось бы у него на го­
лове», -  говорила мне одна 
милая уютная фи ночка. 
Мысль эта потрясла моего 
русского спутника, присутст­

Госпожи-пионерши 
равноправия

Финляндия -  одна из пере­
довых стран по части жен­
ского равноправия. Страна, 
еще в начале XX века вхо­
дившая в состав Российской 
империи и называвшаяся в 
просторечии Чухонией, со­
вершила резкий скачок из 
патриархального крестьян­
ского быта с его традицион­
ным образом забитой и бес­
правной женщины в индуст­
риальное общество передо­
вых технологий и равных 
возможностей. Например, в 
писательском союзе женщин 
почти половина — гораздо 
больше, чем в других стра­
нах Западной Европы.

Президент Финляндии 
сейчас—женщина, да и в це­
лом их количество заметно 
как среди госслужащих, так 
и в частном и муниципаль­
ном секторах.

Думается, не в последнюю 
очередь это связано с тем об­
разом «настоящей финской 
женщины», который культи­
вируется в стране после Вто­
рой мировой войны. И образ 
этот бесконечно далек от ти­
па молчаливой и покорной 
чухонки-молочницы, знако­
мого нам по классической 
русской литературе.

Если Россия в сознании 
россиян чаще всего ассоции­
руется с образом Родины-ма- 
тери, то национальный сим­
вол финнов—«дева-Финлян- 
дия». Но финка -  она какая? 
Стереотипы, которыми пол­
но наше сознание, рисуют об­
раз некоего бесцветного, бес­
форменного, веснушчатого

существа неопределенного 
пола и возраста.

Одна русская приятельни­
ца, говоря мне о знакомой 
финке, как о чем-то само со­
бой разумеющемся весело 
помянула о ее внешности: 
«Ну, толстая такая, белесая и 
без талии, типичная сви- 
нюшка, ты понимаешь...».

В поисках женственного 
начала

Прожив в Финляндии не­
сколько лет, свидетельствую: 
то ли от невежества, то ли от 
зависти грезится нам такая 
финка. Финский антрополо­
гический тип действительно 
предполагает светлые пря­
мые волосы, белокожесть, 
невысокий рост. Все осталь­
ное — разное.

Встречаются красавицы 
просто умопомрачительные. 
Но, как правило, типичную 
северную красот}' нужно 
уметь заметить, понять и то­
гда уж полюбишь. Она не 
бьет в нос, как резкий запах 
духов, не бросается в глаза 
чрезмерной яркостью. Неб­
роская и нежная, тем она и 
притягательна.

Женственное начало пря­
мо присутствует в образе 
Финляндии, но какая это 
женственность? Расхожие 
мужские представления свя­
зывают ее со слабостью, ка­
призностью, эмоционально­
стью, непредсказуемостью, 
лукавством. Женственность 
по-фински -  это нечто совсем 
другое.

Настоящая современная 
финка—это сильная самосто­
ятельная личность, рассуди­
тельная и упорная в дости­
жении своих целей. Конеч­
но, женщины здесь, как и 
везде, разные, но социально 
одобряемыми качествами 
признаются целеустрем- ►
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Купание в проруби 
закаляет не только 
тело финских жен­

щин, но и характер.

► ленность и трудоголизм: 
финки любят работать и де­
лают это быстро, хорошо, ка­
чественно и с удовольствием.

Ярмарка сорокалетних 
невест

Прагматизм, чувство собст­
венного достоинства, здра­
вый смысл, опора только на 
собственные силы — обще­
финские ценности. Мотив 
Золушки финнам чрезвы­
чайно близок и часто встре­
чается в кино и литературе. 
При этом непростительной 
слабостью для любой жен­
щины считается пассивное 
ожидание своего прекрасно­
го принца как эдакого подар­
ка судьбы: нет, его, принца 
этого, надо заработать. Фин­
ка должна «уметь делать 
хлеб из камня», как гласит

финская пословица. Однако 
финки прекрасно умеют об­
ходиться и без принцев. 
Официальную семью созда­
ют тогда, когда уже есть про­
фессия и женщина прочно 
стоит на ногах. Здесь широко 
распространен свободный 
брак: совместное прожива­
ние без регистрации в мэрии 
или венчания. Лет через 
семь-десять, когда чувства 
проверены и устоялись, мож­
но и зарегистрироваться. 
Финки отнюдь не рвутся за­
муж: boy-friend — это жела­
тельно, но муж — дело особое 
и качественно другое. Впро­
чем, довелось видеть, как 
легко (сравнительно с нами) 
финны разводятся и легко 
вступают в следующий брак, 
причем наличие у невесты и 
жениха двух-трех детишек

Сауна -  это не мытье, а мировоззрение

от предыдущих браков ситу­
ацию никак не усложняет.

Финка 25 лет, приехав в 
Россию на стажировку, по­
всюду встречала сочувствен­
ные взгляды: бедная, мол, 
девушка, засиделась; сама 
же девушка бедной себя ну 
никак считать не соглаша­
лась и очень удивлялась рус­
ским обычаям, согласно ко­
торым нормальные девушки 
замуж идут рано, и вообще 
лучше быть разведенной, 
чем вовсе не побывать заму­
жем: вроде как никому ока­
залась не нужна...

Одежда как 
язык женского тела

Что носят сейчас в Финлян­
дии? В массе своей финны не 
любят ничего остромодного. 
В бутиках есть и экстрава­
гантные наряды, пожалуй­
ста. Но на улицах городов, за 
исключением Хельсинки, вы 
вряд ли встретите человека, 
чья одежда бросалась бы в 
глаза фасоном или цветом. 
Финки руководствуются ста­
рым добрым правилом: хоро­
шо одетый человек -  это че­
ловек, не выделяющийся из 
толпы. Причем эта непри­
метность предполагает, что 
избегают обеих крайностей: 
дурной тон -  это равным об­
разом и обноски, и  вычурная 
роскошь. Бедных в Финлян­
дии нет. Но есть богатые, и 
есть малоимущие. На ули­
цах их не отличить. Демо­
кратизм культуры поведе­
ния -  реально работающий 
принцип жизни. Потому по­
рядочный человек тщатель­
но избегает подчеркивания 
любых сословных различий, 
кастовости, выделенности 
любого рода, не кичится ари­
стократизмом происхожде­
ния и не демонстрирует сво­
его благосостояния.

Повседневная одежда не­
притязательна, удобна, пра­
ктична. Люди одеты легко, 
опрятно и скромно. Финны 
знают: если по их улице идет 
женщина в меховой шапке, 
шубе и золотых украитени- ►
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Сауны, как правило, 
раздельные, иногда с 

общим бассейном.



Финки используют самый легкий макияж
Тарья Халонен стала 
в феврале 2000 года 

первой женщиной- 
президентом.

► ях, значит, русская. На 
наш взгляд, финны действи­
тельно одеваются чрезмерно 
легко: мехов почти не носят 
(это связано еще и с мощным 
воздействием движения «зе­
леных»), так что замечатель­
ная финская меховая про­

мышленность работает, по 
сути дела, на экспорт. Курт­
ки, легкие пальто, кроссов­
ки, отсутствующий головной 
убор—в целом, спортивно-де­
ловой стиль, — Т И П И Ч Н Ы Й  об­
лик финки, вызывающий 
жалостливые причитания

какой-нибудь сердобольной 
бабульки в Питере.

В моде бережливость. В 
Финляндии принято «хва­
стовство наоборот» и с патри­
отическим оттенком. Похва­
лите новое платье подруги, и 
она тут же ответит, что оно 
куплено на последней рас­
продаже по сниженной цене, 
зато приобретение удачное 
не только из-за дешевизны, 
но потому что -  финского 
производства, а значит, луч­
шего качества.

Аскетизм побеждает 
даже в нижнем белье

Это — общепринятые нормы. 
Конечно, есть и магазины 
молодежной эпатажной мо­
ды, и маскарадные вечера, и 
костюмные мероприятия в 
каких-нибудь клубах для 
женщин-предприниматель- 
ниц. Девушки могут ходить с 
разноцветными волосами, 
увлекаться пирсингом и та­
туировкой — финны удиви­
тельно толерантны и отно-
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сятся к этому чрезвычайно 
снисходительно: повзросле­
ют — пройдет. И вправду — 
проходит годам к двадцати 
пяти. Побеждает уравнове­
шенный, аскетичный нацио­
нальный стиль.

Даже в нижнем белье 
финки предпочитают про­
стоту и добротность, без из­
лишеств и каких-нибудь осо­
бенных кружавчиков. Здесь 
сказываются целомудрен­
ность финок, их эмоциональ­
ная приглушенность, уме­
ренность. Поэтому для того, 
чтобы продать им тонкое, до­
рогое и сексапильное белье, 
используют изощренные ре­
кламные ходы.

Мудрый покой северной 
природы, спокойные, улыб­
чивые люди, размеренный 
ритм жизни... И вдруг тебя 
ошарашивает толпа цыган. 
Они живут здесь оседло и 
удивительно живописны. 
Смоляные кудри цыганок 
развеваются на северном ве­
тру, черные бархатные юбки

по щиколотку, белоснежные 
блузки круглый год -  нацио­
нальный наряд этих гражда-

Чеонокожая «Мисс 
Финляндия»

В Хельсинки много эмигран­
тов из Африки. Завернутые в 
пестрые покрывала, с тюрба­
нами на головах и черноко­
жими детишками за спиной, 
вечерами эти финки обходят 
супермаркеты и вполне ус­
пешно справляются с техни­
кой и бытом совсем другой 
культуры. Некоторое время 
назад такая темнокожая 
финская гражданка завоева­
ла титул «Мисс Финляндия».

Экстравагантность в тихой 
стране вообще выгладит экс­
травагантнее, чем в Москве, 
просто по закону контраста. 
И если спокойные финки ка­
жутся вам уж слишком спо­
койными, поезжайте в Фин­
ляндию на 1 мая. Потрясе­
ние гарантирую. Финский 
праздник Vappu, Вальпур­

гиева ночь, -  это праздник 
начала весны и шабаша 
ведьм. Vappu -  период дозво­
ленного разгула: обычно спо­
койные и сосредоточенные 
финки пускаются в безу­
держное веселье, когда при­
личное поведение непри­
лично, когда карнавальные 
безобразия в порядке вещей.

Но и этот разгул знает свои 
границы: на следующий 
день улицы вымыты, витри­
ны вставлены и сияют чисто­
той, бузотеры умыты, приче­
саны и респектабельны, фи- 
ночки скромны и приглаже­
ны в своих очочках и белых 
носочках, и нежный румя­
нец на белокожих скулах, и 
ясные глаза, глядящие на 
вас прямо и внимательно: 
эти женщины знают всему 
свою цену, меру и время. 
Всегда вставать, когда пада­
ешь, никогда не опускать 
рук и не ныть, улыбаться не­
смотря ни на что -  и  ничего 
чересчур. ■

Анна Яковлева
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и н л я н п и я Мистика

Христианство победило, но духи
Можно по-разному относиться 

к  шаманизму и магии, однако 

нельзя не признать, что тайные 

знания сыграли заметную роль в 

истории Суоми. Д а  и сегодня они 

нет-нет да и напомнят о себе

не покорились

И
сследователь пер­
вобытной мифо­
логии и религии 
Э. Б. Тайлор как- 
то заметил: «фин­

ны всегда были предметом 
суеверного страха для своих 
европейских соседей; само 
название финна было рав­
нозначным понятию колду­
на». Особенно славились сво­
ими магическими практика­
ми лапландцы, или саамы, 
жившие на севере полуост­
рова -  именно они со времен 
раннего средневековья счи­
тались великолепными зна­
токами «магии дождя».

То, что лапландские шама­
ны -  нойды -  имели власть 
над дождем и ветром, было 
известно не только в Сканди­
навии, но и в Англии. Герма­
нии, России. Финские колду­
ны даже приторговывали по­
путным ветром, продавая его 
морякам, задержанным бу­
рей. Этот ветер содержался в 
особой нити с тремя узлами; 
развязывая их один за дру­

гим, можно было вызвать 
сначала умеренное дунове­
ние, затем сильное, и нако­
нец -  страшный ураган с 
громом и молниями. Гово­
рят, иногда на Балтике 
встречали парусник, иду­
щий прямо против ветра с 
туго надутыми парусами. 
Должно быть на нем нахо­
дился кто-то из могущест­
венных шаманов.

Приписываемое финнам 
умение влиять на при­

родные явления очень при­
годилось во времена проти­
воборства с христианством, 
вторжению которого они со­
противлялись изо всех сил. В 
одной старинной саге есть 
рассказ о великом финском 
маге Рауде, жившем в Нор­
вегии. Узнав о том, что к его 
фьорду приближается ко­
роль-креститель Олаф, он 
поднял сильный шторм и не 
позволил его кораблю войти 
в бухту. Наутро море успоко­
илось, Олаф причалил к бе­
регу и убил Рауда.

Финские шаманы умели 
не только управлять пого­
дой, но обладали и другими 
качествами. Колдуны виде­
ли с завязанными глазами, 
находили спрятанные пред­
меты и вслепую ориентиро­
вались в незнакомой местно­
сти. Однажды норвежский 
викинг Ингимунд попросил 
двух лапландцев найти сере­
бряную статую бога Фрея, ко­
торую он потерял где-то в Ис­
ландии. Шаманы, не поки­
дая своего хутора, отправи­
лись в «путешествие» через 
всю Европу и, вернувшись из 
него, рассказали, где искать. 
Легенда утверждает, что 
предсказание было точным.

Такие услуги считались 
уделом магов низшего раз­
ряда. Шаманы высокого ►
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«Ведьмин камень», 
или сейда с древни­

ми рунами защищал 
поселение в лесу.

Мистика

Языческие фетиши все еще стоят в лесах

Тотемный столб 
сегодня встретишь 
редко. Когда-то они 
стояли почти повсе­
местно на перекре­

стках лесных дорог.

► ранга определяли про­
шлое и  предсказывали буду­
щее. К ним обращался за по­
мощью еще Иван Грозный. 
Волхвы из Лапландии на­
пророчили царю скорую 
смерть и сообщили ее дату. 
Точно в этот день, не окончив 
шахматной паргаи, Грозный 
склонился над доской и 
вдруг повалился на пол. По­
мимо ясновидения, обязан­
ностью шаманов было исце­
ление, причем нойда должен 
был не только лечить, но и 
помогать соплеменникам 
преодолевать стресс. Жизнь 
на крайнем Севере тяжела 
из-за продолжительных пе­
риодов мрака и холода, кото­
рые сильно влияют на пси­
хику. Шаманам удавалось 
внушать племени, что оно не 
затеряно в Арктике, а, наобо­
рот, находится в гармонии с 
окружающим миром.

Путешествие нойды начи­
налось с долгой исступ­

ленной пляски в юрте. Му­
зыка и бубен помогали ему 
войти в транс. «Нижний 
мир», в который проникал 
нойда, представлял собой 
мрачное подземное царство, 
населенное мертвецами и

духами. Первый уровень его 
назывался Ямбе-акко-абимо, 
или «Страна матери смер­
ти»: в нем были души людей 
благочестивых. Ниже этого 
саамского Рая был располо­
жен Ад -  Рото-абимо, где то­
мились души нечестивцев. 
Северной точкой «нижнего 
мира» была жуткая страна 
Похъела, расположенная 
там, где «небосвод смыкается 
с землей». Здесь царствовала 
свирепая старуха Лоухи. 
Считается, что сходство Б а­
бы Яги с Лоухи очевидно. Но 
все славянские божества, 
схожие с финскими — и ле­
ший, и русалки -  выглядят 
намного более земными и 
«человечными», чем их про­
образы; мифические обита­
тели лесов и рек древней 
Финляндии были ближе ско­
рее к хищным животным и 
рыбам, чем к человеку, и не­
сомненно более опасны, чем 
сказочная нечисть Руси.

Ходили слухи, что иногда 
нойды использовали колдов­
ство и в собственных целях. 
В голодный год они, говорят, 
могли обернуться в медведя 
и провести зиму в берлоге. 
Чтобы переправиться через 
озеро, шаман отрезал кусок

дерна, читал над ним закли­
нание и пускался в плава­
ние на нем, как на плоту. Но 
если в этот момент кто-то ок­
ликал колдуна по имени, то 
плот превращался в остров, а 
сам нойда становился кам­
нем. То же самое происходи­
ло и после смерти шамана. 
Когда подходил его срок, он 
удалялся в тундру и там пре­
вращался в камень.

Саамы называли такие 
камни «сейдами» и относи­
лись к ним, как к людям -  
кормили их жиром и кровью 
и совершали перед ними 
жертвоприношения. Еще и 
сейчас в любом селении на 
севере местные укажут вам 
несколько таких камней. Об 
их магической силе совре­
менные саамы дадут уклон­
чивый отвег: «Глупые мы бы­
ли раньше, вот и молились 
сейдам. Ничего в них такого 
нет. Однако хорошо они по­
могали: и рыб, и зверя, и 
птиц доставали помногу».

Финская магия достигла 
расцвета около 500 лет 

тому назад. И еще недавно в 
каждом крупном селении 
были пять-семь человек, ко­
торые умели хорошо колдо­
вать. В случае необходимо­
сти они могли использовать 
свои познания в магии для 
того, чтобы оказать помощь 
заболевшему.

Лапландцы твердо знали, 
что в ремесле нойды нет ни­
чего особенного. Более того, 
они были уверены, что ша­
маном может стать каждый 
из них — для этого достаточ­
но, прогуливаясь по глухому 
лесу, встретить карлика, ко­
торый предложит свои услу­
ги в качестве проводника по 
царству мертвых.

Те, кто соглашался на это, 
заключали с карликом дого­
вор и обучались у него вол­
шебной песне, после испол­
нения которой тот должен 
был явиться перед новоиспе­
ченным нойдой и исполнить 
любые его указания... ■

Тарас Бурмистров
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Полное смысла молчание в
Великому Бертольту Брехту 

принадлежит парадоксальная 
фраза о финнах: «Народ, 

который молчит сразу на двух 
языках». С его легкой руки это 

выражение стало крылатым

И
ногда утвержда­
ют, что финский 
язык выучить бе­
зумно трудно. Это 
неправда. Во мно­

гих отношениях финский -  
самый простой язык в мире: 
все произносится в точности 
так, как пишется, а ударение 
всегда стоит на первом слоге.

Vaarallinen mutka! Tietyo. 
Ravintola. Pysakointipaikka. 
Надписи на табличках, к

примеру, вдоль автобана 
Хельсинки — Тампере. Вооб­
ще, автобан -  самое подходя­
щее место, чтобы з'чить фин­
ский язык. В иных условиях 
можно просто испугаться 
словесных чудищ, которые, 
на «нефинский» глаз, боль­
ше похожи на разлитый бук­
венный суп.

Здесь, на автостраде, ко­
гда ты  один среди безлюд­
ных пейзажей, глаз неволь­
но цепляется за них. Слова 
проговариваются по буквам, 
в шутку или от скуки пару 
раз потихоньку себе под нос, 
и вот уже эти чудища прочно 
запали в голову. А пока 
едешь, успеваешь к ним при­
выкнуть и даже странным 
образом привязаться.

Ravintola, ravintola... -кру­
тится в голове, километр за 
километром, мягко и в то же

время твердо, словно тибет­
ская мантра. И вдруг неза­
метно переходит в другое 
слово -  pysakointipaikka, 
pysakointipaikka -  в такт 
дворникам, которые с самого 
Хельсинки без устали сража­
ются с моросящим дождем.

Может, это из-за погоды 
слова так легко впечатыва­
ются в память, или из-за 
природы. Природа нисколь­
ко не отвлекает от табличек. 
Ландшафт более или менее 
плоский: бесконечная чере­
да сосновых лесов и озер, озе­
ра и сосновые леса.

Ravintola -  это ресторан. 
Tietyo -  строительная пло­
щадка. Pysakointipaikka -  
парковка. А вот грозное vaa­
rallinen mutka!— осторожно, 
крутой поворот!

Так написано в словаре. 
Четыре самых обыкновен­
ных выражения. Но по-фин-

Юмор, кухня, игры -  тут все
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стране безмолвия
ски они звучат очень стран­
но и вместе с тем настойчиво, 
словно заговоры или вол­
шебные заклинания.

Д а и весь финский язык 
словно таит в себе какой-то 
таинственный сверхсмысл: 
когда говорят финны -  не 
важно, в ток-шоу по телеви­
зору или за соседним столи­
ком в кафе — у иностранца 
закрадывается подозрение, 
что они не просто говорят, а 
воспроизводят отрывки ка­
ких-то очень древних, торже­
ственных и до сих пор не 
переводившихся народных 
сказаний. Так что же это за 
люди, которые говорят на та­
ком языке?

Финны — не из тех наро­
дов, которые вынуждают 
много говорить о себе. Может 
быть, потому, что их не так 
уж и много, но скорее -  пото­
му что с незапамятных вре-

на свой лад

мен из них гораздо чаще по­
лучались хорошие музыкан­
ты, марафонцы, горнолыж­
ники и автогонщики, чем по­
литики и революционеры. И 
тут дело, возможно, как раз в 
языке. Самое примечатель­
ное в финском языке вовсе 
не его звучание, и даже не 
14 падежей, и не то обстоя­
тельство, что в нем по край­
ней мере вдвое больше длин­
нющих слов, чем в любом из 
более распространенных ев­
ропейских языков.

Интересно, что даже у са­
мих финнов с финским, по­
хоже, какие-то проблемы. 
Ибо говорят они на нем 
крайне мало -  зато прекрас­
но умеют многозначительно 
молчать. Точно так же как и 
на втором государственном 
языке страны -  шведском.

Почему вообщ е люди мол­
чат? От избытка чувств, от 
растерянности? Европа зна­
ет о финском молчании бла­
годаря режиссеру Аки Кау- 
рисмяки. В его фильмах 
иной раз по полчаса не про­
износится ни единого слова. 
А иногда, если не считать не­
скольких фраз в самом кон­
це, главные герои в течение 
всего фильма молчат.

Любящие находят путь к 
сердцу друг друга не обща­
ясь -  если, конечно, не счи­
тать общением то, что они 
вместе выпивают целые ре­
ки кофе.

Тому, кто хотел бы испы­
тать на себе это молчание, 
можно посоветовать как-ни- 
будь ранним утром сесть на 
любой финский пригород­
ный поезд. Отправление: 
Хельсинки, Центральный 
вокзал. Пункт назначения: 
Ярвенпяя. За окном: сосны, 
дома из бетонных блоков в 
стиле городов-спутников Мо­
сквы. Внутри десятка три че­
ловек и полнейшая тишина. 
Поезда, автобусы и трам- ►

ПОМНИ ЭТО: 
ЗИМА -  НЕ ЛЕТО!

Модель Ballistic Parka: М ем бранная  техн ологи я  O m ni-  
Tech Ceramic; усиления на л октях  и плечах; отстеги ва­
ющаяся внутренняя куртка; "юбка” о т  снега; отстеги ва­
ю щ и й ся  э р г о н о м и ч н ы й  к апю ш он; д о п о л н и т е л ь н а я  
вентиляция на груди и под рукавами; а р т и ку л и р о в а н ­
ные локти.

Есть три  хорошие 
новости - впереди 
декабрь, январь и 
февраль.

Chairman Cicrt Boyle

^ C o l u m b i a
V  Sportswear Company,

www.coIumbia.ru

с п о р т и в н ы е  с у п е р м а р к е т ы

спортМастер
М ОСКВА: м.-Домодедовская-. 26 км МКАД, ТЦ -ВЭЙМЯРГ • м.-Тимкфяэевсгая», Дмитровское шоссе, 37 •  м. -Октябрьская*. 
КЕПЛЕР-СПОРГ, Ленинский гр-т, 21 •  м.<Сиопснс«ая», Смоленская пп., 6  •  м«Маяковская*, уп. Большая Садовая, 1 •  м.»Кутузовс*ая». 
Кутузовский пр-1. 36 •  м.«Рлкс*ая-. пр-т Мира. 71 •  ы.-Унивегсигег-, Ленинский пр-т, 81 •  и.-Сокольники-, уп Рутакоккая, 22
•  м.«Пролетэрсхан», Вогкофаяский пр-т, 3-5  •  м. -Оаябръское Поле», ул. Народного Ополчения. 23 •  м.-ВДНХ», Ярославское ш., 12
•  м.«ВДНХ». В8Ц, пав.'Мотва», 3  зт. •  С .-П Е ТЕ Р Б УР Г: Московский пр-т. 10-12. (812) 320-000-1 •  Р О СТО В -на-Д О Н У: 
Ворошилоесхий пр-т, 59, <8632) 917-444 •  САМ АРА: Московское шоссе, 81 А, тц  ‘ПАРКХАКГ, (8462) 700-444 •  Н.Н ОВГОРОД: 
ул. Б.пофовская, 93, (8312) 78-00-77 •  НОВОСИБИРСК: уп. Чеяоскинцев, 15, (3832) 21-71-81 •  П ЕРМ Ь: Комсомольский ip -т, 
3, (3422) 20-60-23 •  ТЮ М ЕН Ь: уп. Мелышкайте, 87/1. (3452) 22-92-55 •  КРАСНОЯРСК: уп. Тотминз. 6, (3912) 58-80-С0
• КИЕВ: б-р Леси Украинки, 23, (1CG8044) 569-50-50; КЕПЛЕР-СПОРТ. уп. Заныоеецгой, 10/7. (044) 464-01-50 •  М ИНСК: ул. Якуба
Колэса, 39 , (1037517) 2 1 1 -33-33 Оптовый центр: Москва, уп. Б. Галушкина, 7

Ф ирменны е магазины COLUMBIA: Москва, м. -Курская-. Землянш вал. 6, (095) 917-2677 вН Новгорол уп- Б Пскроеская, 29. (8312) 
33-00-47 •  Ф ирменны е секции COLUMBIA: Москва, м.*Коисомольс*ая«, универмаг -Мановений», 3 эт. •  Киев, уп. Машшко, 
•Детский Мир-, 3 si.

Финские городки 
совсем непохожи 

на старинную народ­
ную русскую игру.

w w w .s p o r tm a s te r .ru Единая справочная служба: (095) 7 7 7 -77 7 -1

http://www.coIumbia.ru
http://www.sportmaster.ru
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Собачьяупряжка ос­
тается популярным 

средством передви­
жения в Лапландии.

На родине Йоулупук- 
ки, Санта-Клауса, ка­
ждый олень получа­
ет собственное имя.

Народные пляски 
скромны. Редкий мо­

мент, когда танцор 
встает на руки.

Край, где в цене упорство и сдержанность
► ваи производят впечатле­
ние вымерших даже тогда, 
когда забиты полностью. 
Пассажиры сидят неподвиж­
но. Они смотрят в окно или, 
если это невозможно, в ка­
кую-нибудь точку простран­
ства. Но ни в коем случае не 
на сидящего напротив. Если 
двое случайно встретятся 
взглядами, то сразу отведут 
глаза. Никто не говорит ни 
слова, никаких даже приглу­
шенных фраз типа «Разре­
шите пройти» или «Вы сей­
час выходите'?». Тот, кто соби­
рается выходить, просто по­
ворачивается вполоборота к 
соседу и смотрит на него. Со­
сед сразу понимает и встает. 
Направленный взгляд на 
незнакомого человека в фин­
ском поезде -  нечто столь не­
вероятное, что может иметь 
только одно значение.

Правда, вне общественно­
го транспорта финны иногда 
нарушают молчание. Если

повезет, можно услышать, 
как они оживленно разгова­
ривают -  например в кафеш­
ках в Хельсинки, в элегант­
ном «Стриндберге» на Эс­
планаде, в пивных барах с 
живой музыкой, таких, как 
«Паапан капакка». Это пря­
мо-таки прибежище всех 
жизнерадостных горожан 
посреди безмолвия цент­
ральной части Тампере, Ку­
опио, Турку или даже сто­
личных улиц.

Первое впечатление такое, 
что на улицы финских горо­
дов вышло сразу много лю­
дей, страдающих от зубной 
боли. При ближайшем рас­
смотрении, однако, оказыва­
ется, что они прижимают ла­
донь к виску вовсе не от боли, 
просто у них в руках мобиль­
ные телефоны. Выглядит это 
совсем не так, как в осталь­
ной Европе, -  по мобильному 
телефону у нас разговарива­

ют преимущественно солид­
ные, уверенные в себе люди, 
занятые и успешные, — в 
Финляндии же это вполне 
могут быть уборщицы и ра­
бочие, мамаши с колясками 
и школьники. Здесь даже 
проводится праздник в честь 
последнего школьника в 
классе, который обзавелся 
мобильником. Тем, что на­
род, слывущий молчаливым, 
столь страстно болтает по те­
лефону, финны обязаны 
«Нокии», которая дала им 
надежное средство связи.

Финны — и это придает им 
нечто пугающее—сами столь 
же последовательны, как их 
язык. Когда они заговарива­
ют о любви, это означает, что 
они готовы на всю жизнь с 
головой броситься в омут 
страсти. Когда они говорят 
«выпить», они и в самом деле 
вытаскивают из бутылки 
пробку, выбрасывают ее и 
опустошают саму бутылку (в
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которой, как правило, водка) 
почти мгновенно. Стоит от­
метить, что вопреки сущест­
вующему в России заблужде­
нию со спиртным в Финлян­
дии никаких проблем нет. 
Всю неделю открыты мага­
зины «Алко», где продаются 
любые напитки по средним 
европейским ценам. Число 
их, правда, невелико, но и 
очередей там нет.

Писатель-романтик Цака- 
риус Топелиус более других 
повлиял на самосознание 
финнов и описал финский 
характер в четырех словах: 
осмотрительный, упрямый, 
замкнутый, спокойный. Все 
вместе это называется одним 
словом -  «сису».

Это древнее финское свой­
ство -  однажды начатое пос­
ледовательно доводить до 
конца, невзирая ни на что. 
«Сису» помогает завалить 
медведя, пройти на ледоколе 
по замерзшим фьордам, за­
воевать мировой рынок мо­
бильных телефонов или вес­
ти военные действия — на­
пример такие, как «зимняя 
война» 1939-1940 годов, во 
время которой финны долго 
и достойно сопротивлялись 
многократно превосходящей 
числом и вооружением Крас­
ной армии.

Но помимо упрямой стой­
кости «сису» подразумевает 
еще и недоверие ко всему чу­
жому. До сих пор Финлян­
дия, благодаря жесткому им­
миграционному законода­
тельству, имеет самые низ­
кие квоты на въезд -  почти 
как у Албании.

В старинных финских са­
гах и песнях из «Калевалы» 
нередко поминается мед­
ведь. Медведь по-фински 
«карху». Однако само это сло­
во финские барды не произ­
носят почти никогда.

Вместо этого они предпо­
читают петь о «хозяине ле­
са», о «буром», о «Топтыгине», 
о «медовой лапе». Потому что 
знают: если произнести его 
настоящее имя, хищный

зверь в лесной чаще может 
проснуться, и тогда уж -  не 
миновать беды.

О том, чего боятся, не гово­
рят. Так было еще во време­
на, когда финны жили в де­
ревянных хижинах среди ле­
сов, и в этом смысле с тех пор 
ничего не изменилось. Ко­
нечно, не обо всем неприят­
ном или путающем получа­
ется просто молчать. Фин­
ские средства массовой ин­
формации тоже сообщают об 
авиакатастрофах, захватах 
заложников, об авариях на 
атомных станциях, граждан­
ских войнах, о голодающих 
во всем мире. Стараются 
только преподнести все эти 
события в несколько менее 
ужасающей форме, снабдить 
каким-нибудь успокоитель­
ным заклинанием.

По своей структуре фин­
ские новостные программы 
напоминают старые народ­
ные сказки. Сперва следует 
сообщение о страшном бедст­
вии где-нибудь в далекой 
стране — бедствии, которое 
вызывает ужас.

Потом телеведущий или 
эксперт, с которым он беседу­
ет, сообщает утешительную 
новость: «Финских пассажи­
ров на борту не было!», или: 
«Ветер дует в противополож­
ном от Финляндии направ­
лении!». Либо авторитетно 
заявляет, что по статистике 
подобное стечение обстоя­
тельств, которое привело к 
описанной катастрофе, в 
Финляндии совершенно не­
мыслимо: «Финнам ничто не 
угрожает!».

Все спокойны, и умиротво­
ренное молчание вновь во­
царяется в обществе.

Так в чем же кроется при­
чина знаменитого финского 
молчания? Д а в том, что они 
много думают! Как гласит 
скандинавская поговорка, 
финны придумывают, шве­
ды воплощают задуманное, 
датчане продают, а норвеж­
цы за все платят... ■

Йоханна Ромберг

С РУССКОЙ зимой 
можно

ДОГОВОРИТЬСЯ.

Модель Excellerator: Прочные и  теплые многофункциональ­
ные ботинки, защищающие о т  снега, мороза, грязи и сляко­
ти; мембранная технология Omni-Tech; влаговыводящая 
флисовая подкладка Dri-Lex; утеплитель 400 г. Thennolite; уп­
ругая, гибкая внутренняя подошва из EVA; нескользящая ре­
зиновая подметка Omni-Grip.

«Для прогулок по 
воде... когда та 
замерзла.»
Chairman Cert Boyle

^ C o l u m b i a
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Последователи Лютера и
князя ВладимираНа одного православного в 

республике приходится 
восемьдесят лютеран, однако 

все вероисповедания здесь 
пользуются равными правами, 

уважением и поддержкой

Иконостас Успенско­
го кафедрального со­

бора в Хельсинки.

М
онастырь в Но­
вом Валааме 
выстроен без ог­
рады. Он стоит 
отдельно от ми­
ра, но не отделен от него. На 

территории — детская пло­
щадка с теремком и фигур­
ками животных. Финны за­
ботятся о том, чтобы в мона­
стыре детям было хорошо и 
привольно. А в магазине 
продаются куклы-монахи: 
храм должен с детства вос­
приниматься как дом.

Новый Валаам дает при­
мер не обмирщения церкви, 
но воцерковления жизни. И 
молятся здесь за всех христи­
ан независимо от конфессии: 
церковная молитва -  не та­
инство, а потому записочки

«о здравии» принимают от 
всех. Новый Валаам и по­
хож, и не похож на русские 
монастыри, здесь течет ду­
ховная жизнь и царит созер­
цательное богомыслие, тут 
вдруг натыкаешься на род­
ные слова, написанные ла­
тиницей: Trapeza, Pokrov, и 
оглушает абсолютная тиши­
на вечнозеленого леса, и ос­
лепляет гладь заснеженного 
озера, по которому в период 
навигации плавает мона­
стырский кораблик «Сер­
гий», курсируя между Но­
вым Валаамом и женским 
монастырем в Линтуле.

Христианство приходило в 
Финляндию двумя путями: 
из Швеции шло римско-ка- 
толическое, а потом протес­
тантское (в его лютеранском 
виде) влияние, со стороны 
Новгорода -  православное.

Миссионерство на берегах 
Ладожского озера началось 
рано -  в XII или XIII веке на 
его островах возник Валаам­
ский монастырь, в XIV веке -  
Коневецкий и Печенгский 
(последний в Лапландии). 
Однако православная епар­
хия в стране была основана 
лишь в 1892 году.

С отделением Финляндии 
от России православная цер­
ковь получила автономию. 
Русская православная цер­
ковь переживала тяжелые 
времена, и в 1923 году Фин­
ляндская православная цер­
ковь перешла под юрисдик­
цию Константинополя и с 
тех пор является Автоном­
ной Финляндской право­
славной архиепархией.

Такова история финского 
православия. Сегодня оно — 
вторая по числу прихожан 
государственная религия; 
это означает, что церковь 
пользуется государственны­

ми субсидиями. Существует 
обязательный для прихожан 
церковный налог, и состоя­
тельные приходы могут су­
ществовать на свои средства.

Нововалаамский мона­
стырь -  переселенец с погра­
ничных территорий: монахи 
в 1940 году бежали с арены 
военных действий, с Валаа­
ма, успев многое вывезти. 
Приобретя усадьбу в Сред­
ней Финляндии, братия ос­
новала здесь Новый Валаам. 
С восстановлением монасты­
ря тянется спор о том, где же 
находится «настоящий», ми­
стический Валаам.

Около половины членов 
Общества друзей Валаама -  
лютеране, и русское влияние 
в финской православной 
жизни тесно переплетается с 
западными и северными ев­
ропейскими традициями. В 
православные храмы здесь 
ходят финны, русские, румы­
ны, и церковь охотно приве­
чает всех, интегрируя их, но 
и всячески поддерживая 
родные дога прихожан искон­
ные национальные обычаи. 
Православие, оставаясь ве­
рой, стало здесь и культурой.

Главные праздники в 
Финляндии -  Рождество, 
Пасха и Иванов день. Живу­
щие по григорианскому ка­
лендарю православные от­
мечают их в одно время с 
протестантами. Есть, однако, 
особенности, бросающиеся в 
глаза всякому россиянину: 
ведьмы и колдуны на страст­
ной седмице. Начиная с 
Вербного воскресения груп­
пы детей, наряженных ведь­
мочками и троллями, обхо­
дят дома с пожеланиями 
благополучия хозяевам; их 
принято одаривать конфета­
ми и монетками. Это -  остат­
ки древнего обряда колядо­
вания. В старые времена ►
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ненный коттедж или санато­
рий, где на протяжении не­
скольких дней люди живут в 
отдельных комнатах и по­
свящают все свое время мо­
литве (личной и общей), чте­
нию Библии, совместному 
пению псалмов и проповеди. 
Любые разговоры на посто­
ронние темы, в том числе по 
телефону, просмотр телепе­
редач запрещаются.

В комнатах на столе стоят 
свеча, цветы и иконка (ны­
нешние финские лютеране— 
не иконоборцы). Распорядок 
дня определяет часы утрен­
него подъема (будят не звон­
ком будильника, а звуками 
флейты), совместных трапез, 
псалмопения, проповеди и 
отхода ко сну. Входить в ком­
наты, где живут другие уча­
стники Ретретги, нельзя, да­
же постучавшись. По свиде­
тельству участников, если в 
первое время еще хочется с 
кем-то поговорить, то затем 
появляется ощущение уди­
вительного единства с други­
ми и с Богом на какой-то та­
кой глубине, где уже не нуж­
ны слова.

Эта форма религиозной 
жизни восходит к древней 
православной практике иси­
хазма. В православии, одна­
ко, она практически утраче­
на и теперь в модифициро­
ванной форме воссоздается 
разными конфессиями. Что- 
то, утраченное в одной церк­
ви, возрождается другими 
христианами.

И вдруг, вопреки конфес­
сиональной вражде, дрязгам 
и претензиям на исключи­
тельное владение истиной, 
делаешь удивительное и па­
радоксальное открытие: чем 
глубже духовная жизнь вну­
три каждой, казалось бы, от­
дельной христианской церк­
ви, тем мы все оказываемся 
ближе друг к другу. И тогда 
Господь действительно помо­
гает всем нам -  и лютера­
нам, и православным, и да­
же «свободомыслящим». ■ 

Анна Яковлева

Идеал лютеран -  «монашество в миру»

них. И пасторы приглашают 
на индивидуальные беседы 
всех желающих.

Раз в две недели в церкви 
в Саммонлахти проводится 
«час Фомы» для тех, кто 
ищет дорог}- в храм, или у ко­
го есть потребность укре­
питься в вере. Звучит специ­
ально подобранная музыка, 
внимание всех обращено на 
распятие в центре зала: вок­
руг него горят несколько све­
чей и стоят скромные цветы. 
Выходит пастор в повседнев­
ной одежде, неспешно и 
вдумчиво проводит краткую 
беседу, толкуя какое-либо 
место из Писания. И вновь 
молитва, и вновь музыка... 
По окончании «часа Фомы» 
все приглашаются на кофе, 
здесь же можно пообщаться 
друг с другом, побеседовать 
со священником.

Интересна особая форма 
религиозной жизни -  Рет­
ретги, что значит «тишина», 
«возвращение к Богу». Нес­
колько раз в год группа веру­
ющих отправляется в уеди­

Стариннаядеревян­
ная приходская лю­

теранская церковь в 
поселке Луханка.

^  финны верили, что во вре­
мя Великого Поста и особен­
но в страстную неделю на­
ступает разгул демониче­
ских сил, заканчивающийся 
с Воскресением Христовым. 
До сих пор финны жгут пас­
хальные костры, отгоняю­
щие ведьм.

Лю теранская церковь в 
Лаппеэнранта. Всех иду­
щих на воскресное богослу­
жение приветствует церков­
нослужитель, каждому, в 
том числе и детям, пожимая 
руку и говоря несколько до­
брых слов. Само богослуже­
ние проходит достаточно 
традиционно и состоит из 
проповеди и совместных пес­
нопений. Расскажем о неко­
торых новых чертах духов­
ной жизни лютеран.

Как известно, лютеране 
признают только два таинст­
ва: крещение и евхаристию. 
Исповеди и духовничества в 
нашем понимании у них нет. 
Однако уже сейчас начинает 
осознаваться потребность в
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«Летучие финны» -  покорители 
гоночных трасс

Мика Хаккинен с 
женой и сыном -  

будущим гонщиком.

Томми Мякинен за 
рулем Mitsubishi 

Lancer EVO VII 
лидирует на одном 

из ралли по лесным 
дорогам.

Пилоты Томми Мяки­
нен и Ристо Мани- 

сенмяки на отдыхе.

П
ревосходство фин­
ских гонщиков в 
автоспорте столь 
ощутимо, что им 
даже дали специ­

альное прозвище -  «летучие 
финны». Так почему же в 
стране, где не развита авто­
мобильная промышленность 
и не проводится междуна­
родных гонок, за исключени­
ем этапа чемпионата мира 
по ралли, так много гонщи­
ков, и притом невероятно та­
лантливых? Следствие гео­
графического положения? В 
определенном смысле -  да. В 
Финляндии много проселоч­
ных дорог, идеальных для 
тренировок начинающих 
гонщиков. Большинство из 
них -  гравийные, а  посколь­
ку почти все этапы чемпио­
ната мира по ралли прохо­
дят именно на гравии, то это, 
безусловно, дает преимуще­
ство финским гонщикам.

В стране, где зимой очень 
низкая температура и корот­
кий световой день, ралли 
стало своеобразным компро­
миссом: это разновидность 
спорта на открытом воздухе, 
но в закрытом салоне и при 
искусственном освещении.

Финны отлично водят ма­
шины по гравию, льду и сне­
гу, то есть по дорогам с край­
не малой прижимной силой, 
и их опыт дает им дополни­
тельное преимущество за ру­
лем гоночного автомобиля, 
причем не только раллийно- 
го, но даже и формульного.

Лучше Финнов м о г у т  
быть только Финны

Первым финским гонщиком 
в Формуле-1 стал Кеке Роз- 
берг. В 1978 году он поразил 
всех победой в гонке на бри­
танской трассе Сильверсто- 
ун в первенстве International 
Trophy. А в чемпионате 1982

Многие считают финнов несколько 
медлительными. А ведь на самом 
деле это  —  нация самых отчаянных 
и стремительных автогонщиков

года Розберг одержал победу 
за рулем Williams FW08c мо­
тором Cosworth.

В 1986 году Розберг поки­
нул гонки и стал работать 
менеджером других фин­
ских гонщиков. Ему на сме­
ну в Формуле-1 пришли 
Июрки Иарвилехто, Мика 
Сало и Мика Хаккинен. Они 
начали с картинга, затем пе­
решли в скандинавскую и 
европейскую серии Formula 
Ford, а в 1990 году два Мики 
соперничали друг с другом в 
британской Формуле-3.

Победил тогда Мика Хак­
кинен, благодаря чем}' он 
почти сразу же оказался в 
Формуле-1 в составе коман­
ды Lotus. А Мика Сало тем 
временем подался в япон­
скую Формулу-3000. Именно 
оттуда начался его длинный 
успешный путь в Формулу-1.

Как только в начале 1991 
года Хаккинен сел за руль 
слабенького Lotus 102В, ста­
ло ясно, что он обладает по­
тенциалом для того, чтобы 
однажды достичь вершины. 
В конце следующего сезона 
его перехватил менеджер ко­
манды McLaren Рон Деннис.

Хаккинен выступал за эту 
«конюшню» на протяжении 
нескольких лет, пока не на­
ступил малорезультативный 
сезон 2001 года. После него 
Мика попросил годичный от­
пуск, который, не исключе­
но, плавно перейдет в реше­
ние оставить Формулу-1 уже 
навсегда.

Сейчас на счету Хаккине­
на 20 побед, 32 подиумных 
финиша, 420 очков, два чем­
пионских титула (1998 и

1999 годов) и вице-чемпион- 
ский титул 2000 года.

А на смену ему в McLaren 
пришел другой финский 
гонщик -  новичок Кими 
Райкконен. Он начал зани­
маться картингом в 12 лет и 
серьезно в нем преуспел, по­
сле чего в 2000 году выиграл 
7 из 10 этапов в британском 
чемпионате Formula Renault. 
Сразу после этого команда 
Sauber подписала с ним кон­
тракт на выступление в Фор­
муле-1 в 2001 году.

После успешного сезона, в 
котором он набрал 9 очков и 
дважды финишировал чет­
вертым, Кими переманили в 
McLaren, подписавший с 
ним пятилетний контракт. 
Сейчас многие специалисты 
считают финна потенциаль­
ным чемпионом.

D io t o k  в и с к и
ДЛЯ СКОРОСТИ

Если вы захотите узнать у 
«летучих финнов», как им 
удается так быстро ездить, 
вы услышите самые разные 
ответы. Например, в одном 
из интервью прославленный 
Тимо Мяккинен, в то время 
выступавший на автомобиле 
Healey, сказал: «Если вы хо­
тите развить очень высокую 
скорость на Healey, вам помо­
жет глоток виски»...

А недавно, отвечая на воп­
рос «Почему, на ваш взгляд, 
так много успешно выступа­
ющих финских гонщиков?», 
Мика Сало ответил: «Точно 
не знаю и не думаю, что мы 
какие-то особенные, просто 
нет никого лучше нас». ■ 

Денис Плювинаж
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Транспорт
•Авиасообщение

Ежедневные рейсы в Хельсин­
ки «Аэрофлота» из Шереметье­
во и «Finnair» из Пулково.

• По железной дороге
Комфортабельные поезда 
«Толстой» и «Сибелиус» отходят 
из Москвы и Санкт-Петербурга 
в Хельсинки каждый вечер.

Белый цвет на флаге символи­
зирует снег, голубой -  воду.

• На автомобиле
Самое удобное и приятное путе­
шествие. Не забудьте техпас­
порт, права и страховку. Въезд 
через КПП Торфяновка. Сай- 
менский, Вяртсиля, Лютта, Лот­
та. Финская дорожная полиция 
на трассах не заметна, но рабо­
тает четко. Штрафы зависят от 
суммы дохода водителя и до­
вольно высоки, поэтому совету­
ем соблюдать правила.

• На автобусе
Самый выгодный вид сообще­
ния. Удобные современные 
российские и финские рейсо­
вые автобусы ходят ежедневно 
из Санкт-Петербурга через 
Хельсинки в Турку.

•Таможенные правила 
Беспошлинно из России можно 
ввезти литр крепких напитков 
или два литра аперитивов или 
два литра шампанского (не­
крепких вин), а также 16 лит­
ров пива.

Статуя об­
наженной 
девушки у 
фонтана 
«Хавис 
Аманда» 
почти столе­
тие являет­
ся симво­
лом Хель­
синки.

Для нас, россиян, страна Суоми обычно начинается с 
пограничного пункта. Вроде все то же: сосны и березы, 
озера и сопки. Но в глаза бросается идеальная чистота 
и при этом присутствия человека почти не ощущается

Хельсинки Жемчужина Ф инского залива

1 Военный музей
2 Ботанический сад
3 Национальный театр
4 Кафедральный собор
5 Национальная галерея
6 Шведский театр
7 Зоопарк и 

крепость Суоменлинна
8 Музей Маннергейма 

Церковь Темппепиаукио
тавуоренсалш 10  Парламент Финляндии

11 Национальный музей
12 Музей Хельсинки
13 Дворец Финляндиа
14 Монумент и парк 

Сибелиуса
15 Олимпийский стадион
16 Парк развлечений 

Линнанмяке
Северная  с 
гавань  0 Д  400 м

залив 
Руохопах ту

к крепости 
Суоменлинна 

и зоопарку

П уо лта тк а н с а а рл

В 1550 году шведский ко­
роль Густав I  основал 
город севернее устья 

реки Вантаа: в 1640 году он 
был перенесен южнее, на 
берег Финского залива. 
После того, как шведы ус­
тупили Финляндию Рос­
сии, по указу императора 
Александра I в 1812 году 
Хельсинки стал столицей 
Великого княжества. С 
1917 года он -  столица не­
зависимой республики. В 
регионе Хельсинки прожи­
вает более пятой части на­

селения страны. Здесь же— 
крупнейший грузовой и 
пассажирский порт. В 2000 
году Хельсинки был объ­
явлен «Европейской куль­
турной столицей».
Ч т о б ы  л у ч ш е  п о з н а к о м и т ь с я  со 
с т о л и ц е й ,  мы рекомендуем 
приобрести туристическую 
карточку Helsinki-kortii, 
которая дает право на бес­
платный проезд в общест­
венном транспорте, круиз 
у берегов города, участие в 
автобусной экскурсии и по­
зволяет, если есть жела­

ние, проити с гидом пеше­
ходным маршрутом по са­
мым интересным местам и 
посетить музеи. Владелец 
карточки получает скидки 
в некоторых ресторанах, 
театрах, опере и на концер­
тах, а также подарки в уни­
версамах. Карточка (в за ­
висимости от цены) дейст­
вительна от одних до трех 
суток. Основные достопри­
мечательности финской 
столицы мы отметили на 
помещенной выше подроб­
ной карте города. ■
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Хам еэнп инн ао
— .  Коувола

/  о -— -—

ФИНЛЯНДИЯ Р О С С И Я

ТУРКУ

Ф и н с к и й  С "
з а  ЛИВ  С А Н КТ -П ЕТЕРБУРГ^

Кохтла-Ярве царва Гатчина о
Q--- —о—

—  -  о  Сланцы

Э С Т О Н И Я

М арш рут Дорога помазанников Божьих
Королей в Финляндии 

никогда не было: един­
ственный, Вяйнё I, так 

и не был коронован и пра­
вил всего несколько дней 
(сохранилась его корона в 
галерее драгоценных кам­
ней в Кеми). А вот королев­
ская дорога есть. Начиная с 
XIV века она проходила 
вдоль старинного почтово­
го тракта, затем по морю и 
через архипелаг у города 
Турку, а  оттуда через Юж­
ную Финляндию продол­
жается до Выборга и 
Санкт-Петербурга. Вдоль 
нее строили усадьбы и име­
ния, постоялые дворы и 
замки, где останавлива­
лись шведские короли и 
русские цари.

Сегодня, путешествуя по 
Королевской дороге, вы по­
знакомитесь с картинными 
галереями и театрами, по­
сетите музеи. А за город­
ской чертой сможете отдох­
нуть на природе и при же­
лании предаться занятиям 
спортом: например, на ве­
лосипеде (для велосипеди­
стов обустроены отличные 
трассы), четырехколесном 
мотоцикле (для экстрема- 
лов есть маршруты особой 
сложности). Для энтузиа­
стов водных видов спорта -  
прокат каноэ, каяков, яли­
ков, яхт. Всего в 15 минутах 
поездки на катере от Хель­
синки стоит «Северный Ги- 
бралтар» -  самая знамени­
тая достопримечатель­
ность на побережье Фин­
ского залива — крепость 
Суоменлинна, или Свеа- 
борг, построенная шведами 
в середине XIX века.

Участок Королевской до­
роги, проходящий по тер­
ритории Финляндии, -  
первый в Северной Европе 
туристический маршрут, 
отмеченный бело-коричне­
выми дорожными знаками, 
и одновременно первая в

А л а н д

Б А Л Т И Й С К О Е
М О Р Е

Х и й у м а а

Финляндии официальная 
туристическая дорога, про­
ходящая вдоль южного по­
бережья страны. К ней от­
носится и небольшое коль­
цо с заездом в окрестности 
города Эспоо, знаменитые 
своими многоводными то­
пями, а также националь­
ный парк Таммисаари с 
удобной туристической зо­
ной. На восток от Хельсин­
ки современная Королев­
ская дорога идет по обеим 
сторонам шоссе Е18, а на 
запад — вблизи от автома­
гистралей Е18, 51, 52. 
Путешествие до Финском» уча-_ 
стку Королевской девоги вклю­
чает в себя разнообразней­
шую программу. Но каж­

дый из вас может проехать 
по своей Королевской доро­
ге, включив в нее именно 
те достопримечательности 
и виды отдыха, которые бо­
лее всего отвечают вашему 
вкусу и запросам.

Способов путешествовать 
множество, уровень цен 
также можно подобрать са­
мостоятельно. Здесь к ва­
шим услугам и уютные 
кемпинги (от одной до че­
тырех «звезд»), и использо­
вавшиеся королями и ца­
рями комфортабельные 
гостиные дворы, имения и 
дворцы, которые и сейчас 
смогут удовлетворить за­
просы самого взыскатель­
ного путешественника. ■

Столичный Национальный театр после недавней реставрации. 
Здесь идут спектакли на финском и шведском языках.

Слабопосоленная и копченая 
речная и озерная рыба -  
настоящий деликатес.

• Финские ножи
Самый известный из них -  пуук- 
ко. С узким или широким корот­
ким толстым лезвием, для фин­
нов он -  идеальный инстру­
мент. Пуукко удобно чистить ры­
бу, свежевать тушу, стругать и 
даже резать по дереву. Он на­
дежно сидит в ножнах за счет 
трения о рукоятку и остр как 
бритва. Рукоять массивная, ча­
ще всего наборная. Незамени­
мая вещь и на кухне, и в походе.

Знаменитые финки самых 
разных форм и назначений.

•Дар купца Синебрюхова
В середине XIX века предпри­
ниматель и пивовар Поль Сине- 
брюхов начал варить пиво по 
баварской технологии, которое 
завоевало финский рынок.

• Благородный лосось 
Рыбу готовят на огне: распла­
станную тушку прикрепляют к 
доске и ставят ее у костра.

Пиво »Синеб- 
рюкофф» -  
самое попу­
лярное в 
стране. Один 
из лучших 
сортов лако­
нично назва­
ли «Кофф».
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ПаокОунасваара
Самый популярный националь­
ный парк в районе Рованиеми.

• Харьюлампи
Отличное место для наблюде­
ния за птицами, многообразная 
флора и фауна.

•Лотова сосна 
Реликтовое дерево, ставшее 
природным памятником.

• Сопка Пилпанен 
Возвышенность, находящаяся 
под защитой Программы 
охраны старинных лесов.

•Унаринкёнгяс 
Заповедный лес с гостевой 
избой; есть места и для 
разведения костров. 

•Лоуэваара 
Живописные рощи с 
родниками, причудливые 
каменные нагромождения.

•«Рапала» -  это искушение
Полвека назад Лаури Рапала 
наладил производство блесен и 
легких деревянных воблеров. 
Ярко раскрашенные наживки, 
способные при троллинге идти 
на разных глубинах, помогают 
добиваться фантастических 
уловов. Сегодня «рапала» поко­
рила мир. каждое изделие «до­
водится” вручную и проходит 
испытания в водной среде.

Рыбалка в дельте реки 
Оунасйоки никогда не разоча­
рует спиннингиста.

Перед наживками «рапала» не 
устоит ни одна хищная рыба.

Сотня домашних Оле­
ней живут на.саам- \  
скойоленеводческой  
ф ер м е в Вёнеярвй.' :

Экология [«Красив и п т ь, когда украсят»
М а л л а
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'A -/ w  территории 
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VJ  открытые дпя публики

одина мумми-тролеи, 
Снежной королевы и 
фирмы «Нокия» в нача­

ле третьего тысячелетия 
заняла ведущее место в ми­
ре по эффективности эконо­
мики, управления и инф­
раструктуры и — одновре­
менно! -  по уровню охраны 
природы.

«Нокия» и  современные 
технологии двинули впе­
ред бизнес, и Финляндия, 
не знающая коррупции, 
вкладывает деньги в соци­
альные программы и за­
щиту окружающей среды.

Где бы вы ни оказались -  
в фешенебельном квартале 
Хельсинки (самой чистой 
столицы Европы!) или в 
бревенчатом лапландском 
домике — повсюду вы по­
чувствуете неразрывную 
связь с природой.

Что объединяет окуня с 
лебедем, медведя с березой, 
ландыш с гранитным мо­
нолитом? Все они — офици­
альные символы финской 
природы. Но особенно впе­
чатляют каменные волны: 
сперва ледник, потом море 
отшлифовали грубый ко­
ричневый гранит рапаки- 
ви и превратили его в ог­
ромные округлые глыбы,

между которыми оуиству- 
ют островки кустарника...
О финских ландшафтах 
можно писать оды или 
учебники по менеджмент}'. 
Где еще топи и трясины — 
не только предмет нацио­
нальной гордости, но и объ­
ект повседневной и высоко­
технологичной природоох­
ранной заботы? Действи­
тельно, нигде (даже в 
России!) — нет такого бога­
того разнообразия болот. 
Недаром, одно из толкова­
ний слова Суоми -  «страна 
болот».

Болото издавна предста­
вляло для человека опас­
ность, оно же было и источ­
ником мистических легенд. 
Это таинственное, погра­
ничное между водой и су­
шей пространство, белое от 
пушицы весной, сверкаю­
щее на январском морозе, 
летом и осенью покрывает­
ся морошкой и клюквой. 
Здесь у всякого болота своя 
душа и, если хотите, идея. 
К о г д а - т о  с б о л о т а м и  б о р о л и с ь ,  

и х  о с у ш а л и ,  выбирали торф 
и превращали в пашни. Но 
уже в шестидесятые годы 
XX века финны стали воз­
вращать природе отнятые 
богатства. В стране создана 
широкая сеть защищенных 
территорий, представляю­

щих различные биотопы: 
болота и реки, озера и луго­
вины, реликтовые леса и 
шхеры, сопки и пади. В ре­
зультате около 10000 квад­
ратных километров заняли 
заповедники и националь­
ные парки, еще 7300 квад­
ратных километров — охра­
няемые ландшафтные зо­
ны. Есть и жестко охраняе­
мые леса, где запрещен 
даже уход за деревьями.

Консервационные про­
граммы приняты для эске- 
ров, мореных гряд, остро­
вов, порогов, рифтовых до­
лин. Но изюминка даже не 
в этом: как зеницу ока тут 
берегут живописные пейза­
жи, панорамные виды и да­
же ландшафты, созданные 
людьми -  старинные карь­
еры, шахты, выработки. ■
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Пут еводителъ по Ф инляндии

Краски Севера
• Ледяной замок

С февраля по апрель в Кеми 
открыт уникальный центр со 
снежным рестораном и отелем.

и

Интерьер ледяного замка 
«Лумилинна» в Кеми.

• Сияние в ночи
Самые красочные полярные 
сияния играют в небе Лаплан­
дии осенью, поздними вечера­
ми. Наблюдения за ними ведет 
научный центр в Сондакюля.

Зеленый оттенок придают си­
янию атомы кислорода.

Санта-Клаус
З имняя Лапландия—это 

снег, полярная ночь, и, 
разумеется, Санта-Кла- 

ус. Родина его -  Рование- 
ми. Именно сюда, в его ре­
зиденцию. приходят трога­
тельные детские письма со 
всего света с просьбами о 
подарках. Офис Санта- 
Клауса находится на По­
лярном круге (линия, где 
этот круг проходит, помече­
на гирляндой). По-фински 
дедушку зовут Йоулупук- 
ки, что означает Рождест­
венский Дед или Рождест­
венский Козел. В городе 
Кеми, что в полутора часах 
езды на поезде от Рование- 
ми, можно покататься на 
ледоколе по Ботническому 
заливу. Потрясающая при­
рода Арктики, фантастиче­
ские закаты, совершенно 
незабываемые пейзажи! 
После прекрасного обеда 
вы можете полюбоваться 
видами с прогулочной па­
лубы. А можно одеть гидро­
костюм и отправиться в сво­
бодный дрейф среди льдин 
(безопасность гарантирова­
на). После ледового купа­
ния вручают почетный ди­
плом, присваивающий вам 
квалификацию «дрейфую­

детеи и

щего во льдах». Кроме ле­
докола не забудьте посе­
тить ледяную гостиницу. 
Это -  истинные чертоги 
Снежной Королевы. Здесь 
все изо льда и снега: апар­
таменты в виде снежных 
иглу, оленьи шкуры вместо 
кроватей, хол изо льда, лоб­
би и бар с ледяными стола­
ми и стульями. Водку пода­
ют в стопочках изо льда.
Ну  и .  к о н е ч н о . -  м о т о с а ф а р и . 
С п е ц и а л ь н о е  обмундирова­
ние, короткий инструктаж, 
страховка -  и вперед! На 
мощном скутере, рассекаю­
щем ледяные пространства 
застывших озер, можно ра­

зогнаться до ста километ­
ров в час. Солнце освещает 
льдинки, выбивающиеся 
из-под полозьев, так, что вы 
мчитесь как будто в центре 
тысячи радуг. Оборудова­
ние —очень качественное и 
надежное, так что, во-пер- 
вых, совсем не страшно, а 
во-вторых, ничего не мерз­
нет. Даже ручки мотосаней 
и те с подогревом. А потом 
привал, ночь, тишина, тра­
диционные финские сосис­
ки на огне, горячий клюк­
венный сок -  арктическая 
романтика во всей своей 
непередаваемой красе! ■ 

Надя Хойккала

У с л о в и я  п о к у п к и  п у т е в о д и т е л я  и б л а н к - з а к а з  н а  с т р .  1 7 0

З а к а ж и т е  путеводитель ___________________
Po lyg lo tt  П О  Ф И Н Л Я Н Д И И  в Клубе G E O .  
В путеводителе Polyglott вы найдете описание наиболее 
популярны х тур и сти че ски х марш рутов по Ф инляндии:

М а р ш р у т  п о  з а п а д н о м у  К о ль ц е в о й  м а р ш р ут  Д о р о г а  в  Л а п л а н д и ю . М а р ш р у т  п о  э п и ч е с к и м  М а р ш р ут п о  А ла н д с к и м  
п о б е р е ж ь ю  Ф и н л я н д и и . с р е д и  о з е р . м е с та м  К а лев а лы . о с тр о в а м  -  го с у д а р с тв у

в  го с у д а р с тв е

Путеводители Polyglott -  это  точная и актуальная информация о различных странах. Практичес­
кие советы, наглядные карты и схемы позволят вам почувствовать себя уверенным вдали о т дома.



Дети рыбаков масте­

рят свои первые чел­

ночки из древесной 

коры и пускают их 

плавать пока вдоль 

берега.





Ловля рыбы

/  tf*

Юные везо умеют 

протыкать крупную 

рыбу точным ударом 

дротика.
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Эти мальчишки уже 

научились охотиться 

на рыбу в прибреж­

ных водах.

В сеть заплыл групер, 

один из типичных оби­

тателей местных ко­

ралловых рифов.

Лодки везо отличают­

ся от традиционных 

мадагаскарских нали­

чием балансира.

в этих местах требует мастерства



Дети везе из рыбац­

кого поселка отлича- 

ются веселым и без­

заботным нравом.

Поймать морскую че­

репаху считается у  ве- 

зо большой удачей: за 

нее хорошо платят.



Дюны -  любимое мес­

то детворы. Здесь они 

играют после школы 

или рыбалки.
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Бетиуки

К
рохотной деревуш­
ки Андравона не 
найти ни на одной, 
даже самой под­
робной и точной 
карте Мадагаска­
ра. Чтобы добрать­
ся до нее от ближайшего го­

рода, Тулиары, придется по­
терять целый день. Здесь, 
как и вдоль всего побережья 
Мозамбикского пролива, жи­
вет народ везо, насчитываю­
щий где-то около полусотни 
тысяч человек на четырнад­
цатимиллионное население 
острова, меньше одного про­
цента. Они составляют часть 
самого многочисленного эт­
носа западной части Мада­
гаскара -  сакалава.

Везо — народ особенный. В 
беспокойные периоды исто­
рии острова, когда ценой за­
хвата соседних земель созда­
вались королевства и скла­
дывались сильные племен­
ные союзы, им не нужно 
было ничего, кроме моря, сы­
пучих песков, дюн, омывае­
мых прибрежными волнами, 
лодок и свободы. «Ни один 
везо не удаляется от океана 
больше, чем на километр». — 
гласит малагасийская поело-

Хоти везо живут на краю стихии, они 
не оторваны от цивилизации

вица. И похоже, она соответ­
ствует действительности.

На острове Мадагаскар мо­
гущество и богатство издав­
на измеряют количеством 
поголовья крупного рогатого 
скота — зебу. А рыбаки везо 
радуются только морским 
приливам и богатому улову. 
К чему разводить скот и 
жить в постоянном страхе, 
что его угонят, если в водах 
океана водится рыба, кото­
рой хватит на всех? Зачем 
переживать, что не выдался 
урожай, опасаться ураганов, 
когда можно пользоваться 
щедрыми дарами моря?

Юные ловцы 
удачи

Деми, как и все мальчишки 
и девчонки в Андравоне, ка­
ждый день ходит в школу. 
Она находится в большом бе­
лом здании на окраине 
скромной деревушки.

Хотя Деми еще нет двена­
дцати, у него уже солидный 
рыбацкий опыт. Отец учит 
его всем морским премудро­
стям с раннего детства. Деми 
умеет выслеживать и ловить 
рыбу в прибрежных водах. 
Он ловко ныряет в просвечи­

ТУЛИАРА СГ

ампулу,, АмПан,

\ /150 км

Юго-западное побе­

режье Мадагаска­

ра, где живут рыба- 

ки-везо, отличается 

засушливым и вет­

реным климатом.

вающие прибрежные глуби­
ны и, задерживая на не­
сколько минут дыхание, са­
модельным дротиком проты­
кает рыбу-попугая, скрыва­
ющуюся среди коралловых 
рифов. За день вместе с 
друзьями он может поймать 
дюжину рыбин, не считая за­
плывших в расставленные 
сети. На берег}' Деми зани­
мается мелким ремонтом ос­
настки. Потом укладывается 
спать, ловко проскользнув 
под сложенный вокруг мач­
ты парус.

Второй дом 
рыбака

Для жителей Андравоны 
лодки—самое главное богат­
ство. Выстроившиеся в ряд 
вдоль берега, они представ­
ляют основной предмет гор­
дости каждой деревушки, 
где живут везо. Эти лодки — 
уменьшенная точная копия 
больших судов индонезий­
ских переселенцев, когда-то 
высадившихся на острове 
Мадагаскар.

Удлиненный корпус, ба­
лансир, который уравнове­
шивается небольшой трапе­
цией с левого борта, квадрат­
ный парус, сшитый из меш­
ков из-под риса, большая 
раковина вместо балласта, 
легкая оснастка.

В строительстве лодок при­
нимают участие все: и взрос­
лые, и дети. Сначала из тол­
стого ствола баобаба строга­
ют основные детали корпуса, 
затем приступают к самой 
сборке. Части склеивают 
смесью древесного пепла и 
морской воды, фиксируя их 
гвоздями, тоже выстроган­
ными из прочной древесины. 
И, наконец, когда все готово, 
лодку красят в яркий цвет. 
На носовой части владелец 
выводит слова: «Много бла­
гословения», что по-малага­
сийски звучит как «тсао тсо 
драно».

Местные шаманы, их на­
зывают «мпанандро» , что в 
переводе означает «избираю­
щие день», ориентируясь ►
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Маленькие везо ны­

ряют в воду за ры­

бой уже с четырех 

лет. Пока для них это 

только игра.

р- по светилам и направле­
нию ветра, .указывают точ­
ное время, когда рыбаки мо­
гут рассчитывать на удач­
ный улов. Лишь после того, 
как «провидец» даст добро, 
они уходят в море, обычно на 
целый месяц.

Деми пристально всматри­
вается в даль, где в синеве 
морской глади видны лодки 
с переливающимися сереб­
ристо-опаловыми парусами. 
Отец и дед Деми тоже в мо­
ре, вместе с остальными ры­
баками. Сегодня они долж­
ны вернуться домой.

Сокровища 
морских глубин

Сезонный морской промы­
сел -  самое важное событие в 
жизни любого рыбака везо. 
Каждый такой рейд обеспе­
чивает семьям везо пропита­
ние на долгое время. Орудия 
для ловли нехитрые. Самые 
обычные сети, удочка и ост­

рога. Правда, на смену во­
локнам баобаба, из которых 
здесь издавна плели сети, се­
годня пришел более проч­
ный нейлон, а ныряльщики 
стали надевать маски для 
подводного плавания. Вот, 
пожалуй, и все новшества 
цивилизации. При помощи 
дротиков ловят анчоусов, 
тунца и ставриду. А если по­
везет -  то можно поймать и 
гигантскую черепах}' или да­
же ската. За  них туристы и 
коллекционеры платят хоро­
шие деньги.

В деревнях покрупнее ме­
стные смельчаки охотятся 
даже на тигровую акулу, ры- 
бу-молот и рыбу-пилу, часто 
рискуя жизнью. Но местные 
считают, что игра стоит свеч. 
Акульи плавники могут за 
один день принести доход, 
соизмеримый со средней ме­
сячной зарплатой на остро­
ве, так что риск себя вполне 
оправдывает. Каждую неде­

лю из Тулиары на моторной 
лодке приезжают за товаром 
оптовики. Местные рыбаки 
на вырученные деньги при­
обретают рис, маниок, хлеб, 
топливо и ром. Овощи, мо­
лочные продукты и мясо по 
местным традициям есть за­
прещено. За их соблюдени­
ем, да и за всем заведенный! 
укладом и порядком в дерев­
не следят старейшины.

Местные рыбаки делают 
все, чтобы расположить к се­
бе водную стихию. Если море 
«скупится» на рыбу -  ему 
приносят в жертву зебу, если 
оно слишком волнуется -  его 
стараются умиротворить, 
поднося ром или пиво. В ме­
стной мифологии причудли­
во переплелись элементы 
христианства и местные тра­
диционные культы.

Здесь о море 
мечтают с детства

Вечерами все жители дере­
вушки располагаются вокруг 
костров и затягивают песни. 
Отдельно собираются юно­
ши и девушки. Младшие 
прячутся за соседними де­
ревьями и отпускают дву­
смысленные шутки: «Гос­
подь, покинь это место, что­
бы можно было заняться дев­
чонками». Взрослые здесь на 
редкость снисходительны к 
детским выходкам, позволяя 
своим чадам делать и гово­
рить все, что вздумается.

Но маленькие озорники 
тут же замирают, когда кто- 
то из взрослых начинает рас­
сказывать очередную мор­
скую байку. Море занимает 
главное место в их детской 
жизни. Даже слово «играть» 
звучит на местном наречии 
как «милай лакана», то есть 
«плыть на лодке».

Деми, как и любой маль- 
, чишка в Андравоне, твердо 

Щ знает: наступит тот день, ко­
гда и он уплывет на своей 
лодке далеко в море за уда­
чей, как его дед и отец. ■ 

Текст и фотографии 
Оливье Жоли 

madagascar@geo-online.ru

Море для  везо все: и образ 
жизни, и средство к существованию
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Самый обширный 
комплекс погребаль­
ных башен в Север­
ной Осетии -  «город 
мертвых» у селения 
Даргавс. Такие скле­
пы почитаются как 
святыни -  говорят, 
еще в начале XX века 
любопытствующий 
странник мог попла­
титься жизнью за са­
мовольное посеще­
ние фамильной 
усыпальницы.
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п о сл едн м Cud п лот 
некогда могучих

Р
усское название 
страны -  «Осетия» 
и производное от 
него слово «осети­
ны» происходят от 
грузинского кор­
ня. Сами осетины в обиход­

ной речи называют себя 
«ир», а страну -  «Иристон». 
Высокое же, фольклорно­
эпическое их самоназвание 
звучит так же, как 2000 лет 
назад: «аллон» — аланы.

Эти несколько десятков 
ущелий и долин -  и есть ны­
нешняя территория аланов. 
Хотя их помнит и долина Ро­
ны, и Луары, и римские про­
винции Северной Африки. 
Но здесь, в стране, уцелев­
шей сквозь века хазарских, 
арабских, монгольских и 
прочих нашествий, они «со­
чинили» рукотворный ка­
менный эпос, на изучение 
которого любопытному при­
езжему не хватит и года. Вез­
де высятся фамильные скле- 
пы-башни, образуя часто на­
стоящие «города мертвых». 
Самый крупный на всем Се­
верном Кавказе насчитыва­
ет 95 разнотипных сооруже­
ний и расположен у селения 
Даргавс. За годы исследова­
ний тут найдено чуть более 
3000 предметов -  не так мно­
го по сравнению, скажем, с 
Долиной царей или месопо­
тамскими раскопками, но

они предоставляют исчерпы­
вающую информацию о хо­
зяйственных занятиях цело­
го народа и о его религиоз­
ной системе — уникальном 
реликте синкретизма в позд­
ней цивилизации: подобно 
древним народам, осетины 
верили и верят, что в загроб­
ном мире человек нуждается 
в питье, предметах обихода, 
в добром коне. Провожая 
умершего в последний путь, 
аланы посвящали ему коня, 
а вдова (в старые времена ее, 
как в Индии, убивали!) от- ►

Священные и погре­
бальные башни рас­
положены почти ис­
ключительно в юж­
ной, горной части Се­
верной Осетии -  там, 
где, собственно, и за­
кладывались основы 
материальной культу­
ры этноса.

В Урсдонском ущелье в 
середине XIX века на­

местник Кавказа князь 
Воронцов разбил фрук­
товые сады, где выве­
дены сорта груш »ала- 

гирская черная" и 
■унальская'' -  их постав­
ляли к царскому столу.

П рохладны й Моздок
Пааподольстая >евская

|Баксан .--Гере*'
1алго6ек

Вознесен!

Заманкул' V  Средние Дчалуки

I И Н Г У Ш Е Т И Я

toch- ,:v ж  ■
- Ардон

Чикола д и г о р з о ^  °

Дур-Дур
Алагир v*

Жемтала

Архонскйя \  о

_ (• £ -  Сунжа

МаЦута, С Е В Е Р Н А Я д О С Е Т И Я  - ВЛАДИКАВКАЗ 
■ ■ ? ь ал А Л А Н И Я

а  склепоабразные святилища 
3 памятные столбы (цырты)
0 30 км
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Неконсервированное 
темное пиво, тради­

ционные пресные пи­
роги и мясо, изжа­

ренное на вертеле -  
основа осетинского 

застолья.

^  резала свою косу и клала 
ее на грудь покойного со сло­
вами: «Вот тебе и плеть!». 
Пища, посуда, одежда, ору­
жие непременно отправля­
лись в лучший мир вместе с 
умершим в таком количест­
ве, что его семья едва не ра­
зорялась. А еще предстояли 
поминки -  как можно более

Девы Осетии

пышные и многолюдные, да­
бы люди не стали говорить: 
несчастного имярека родичи 
морят голодом на том свете... 
Аул Даргавс, один из древ­
нейших в горной Осетии, се­
годня играет роль своего ро­
да всеосетинского краеведче­
ского музея под открытым 
небом. Можно сказать, что

здесь представлены все со­
ставляющие уклада жизни 
и материальной культуры 
страны -  от палеолита до 
позднего средневековья. На­
пример, согласно легендам, 
река Гизельдон -  основная 
водная артерия Даргавса, 
получила название при мон­
гольском завоевании, когда 
вода покраснела от крови, 
пролитой погибшими алана­
ми (на многих тюркских на­
речиях «гызыл» означает 
красный). А над рекой пону­
ро нависает гора Чизджьггы-
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ИСТОРИЯ Дома 
всегда лучше

У античных авто­
ров этот ирано­

язычный народ был 
известен под назва­
нием “аланы» или 
«асы». В начале на­
шей эры они жили в 
Предкавказье, пока 
их не разбили в 372 
году гунны. После 
этого часть алан 
участвовала в Вели­
ком переселении 
народов, прошла че­
рез Галлию, Испа­
нию и осела в Се­
верной Африке, где 
были ассимилиро­
ваны последующи­
ми завоевателями, 
а оставшиеся в го­
рах стали родона­
чальниками совре­
менных осетин.

спасались в горах от воинов Тамерлана
хох (Девичья): на ее вершине 
скрывались от Тимура осе­
тинские девзтпки. Увидев, 
что враг побеждает, они воз­
звали к  небесам с мольбой 
превратить их в камни, что и 
свершилось (по другой вер­
сии, несчастные бросились в 
пропасть, предпочтя смерть 
плену и позору).

Век за веком, без особых 
изменений в технологии, 
жители этих мест, как и про­
чие оседлые народы, обраба­
тывали землю; они были

прекрасными кузнецами- 
оружейниками, знали раз­
ные способы обработки дере­
ва. Женщины из поколения 
в поколение передавали сек­
рет особых блюд — для риту­
альных пиршеств («куывд») 
в честь многочисленных свя­
тых. Любое осетинское засто­
лье начинается с обращения 
самого старого и почетного 
жителя к Богу, произносимо­
го с чашей пива в руках. При 
этом не забывают Уастырд- 
жи (древнеаланское божест­
во, уже в глубокой древности

отождествленное со Святым 
Георгием) и прочих небожи­
телей, но к первому осетины 
испытывали особый пиетет, 
поскольку он считался по­
кровителем земледелия, до­
рог, путников и вообще муж­
чин. По представлениям жи­
телей Осетии, при рождении 
мальчика Уастырджи про­
стирает длань над его голо­
вой и не убирает ее до самого 
смертного часа. Отправля­
ясь на охоту, взрослый муж­
чина непременно приходил 
к святилищ^' великого не- ►

Северная Осетия не­
велика, 8 тысяч квад­
ратных километров -  
одно из последних 
мест в «таблице пло­
щадей» субъектов 
РФ, да и живет в ней 
всего 600000 чело­
век. Но немало осе­
тин проживает и на 
территории Грузии, 
где сделана эта 
фотография.
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Справа: один из самых 
высокогорных аулов 

Северной Осетии -  Ка- 
мунта «лидирует» в 

символическом споре 
за право считаться ро­

диной нартов. Внизу: 
эта фамильная башня 
в Алагирском ущелье 

принадлежала роду 
Дзасоховых, предста­
вителем которого яв­

ляется и нынешний 
президент страны.

Президент не должен быть без башни

р- бесного покровителя и 
просил даровать «одного бед­
ного оленя или козла» из его 
стада, а по возвращении 
приносил сюда рога и черепа 
добытых животных. И снова 
благодарил бога-святого за 
помощь, и снова поднимал 
чашу с пивом, сваренным в 
огромных медных котлах. 
Попробовать его и сегодня 
можно только здесь, в Осе­
тии -  консерванты традици­
онно не добавляются, хотя 
оно и способно сохраняться 
достаточно долго -  несколь­
ко недель -  от одного празд­
ника до другого. Рассказыва­
ют (документального под­
тверждения тому не обнару­
жено), что во времена 
Екатерины II осетинских пи- 
воваров-«асов» пригласили в 
Петербург и попросили на­
ладить там производство 
хмельного напитка. Мастера 
привезли необходимые ин­
гредиенты с собой, но все 
равно ничего не вышло: нев­
ская вода оказалась непри­
годной... Кстати, пиво для 
осетин почти священно, по­
скольку появление его связа­
но с нартами — героями на­
ционального эпоса: «Клюну­
ла пташка зернышко -  одно 
только зернышко сладкого 
солода, — и свалилась пташ­
ка на землю, словно ей кры­
лья подрезали. Увидел это 
могучий нарт Урызмаг и 
принес птаху своей жене — 
вещей Шатане. А об осталь­
ном мудрая Шатана сама до­
гадалась. .. Зашипело, заис­
крило варево и покрылось 
белой пеной. Пили нарты и 
дивились такому напитку».

Нарты для Осетии -  при­
мерно то же самое, что ни-
белунги для германцев, или 
Гомер для древних греков. 
Несмотря на малые размеры 
страны, в ней находится ме­
сто для споров — откуда ро­
дом великие герои? «Лиди­
рует» в этой области аул 
Камунта, выстроенный в 
VII-X веках на самом гребне 
безымянной горы. В его ок- ►
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огнестрельным ору­
жием, эта семья оста­
валась знатнейшей и 

влиятельнейшей в Ди- 
гории (внизу -  боль­

шая трапезная зала).

Покажи свой замок, и я скажу, кто ты

Людская память ненадеж­
на -  хотя мифы у осетин 
строго передаются от отцов к 
сыновьям, хотя родовые 
башни—вот они, радом в гор­
ном ауле. И все же о происхо­
ждении и истории многих из 
них уже мало что можно ска­
зать определенно. В Север­
ной Осетии сохранилось око­
ло 400 фортификационных 
сооружений, прежде всего 
боевых и жилых башен. Не­
смотря на общие констрз'к- 
тивные черты, каждая из 
них неповторима. В целом 
феномен осетинского камен­
ного зодчества укладывается 
в общепринятые научные 
схемы: угроза со стороны 
Ирана, Турции, Крыма, со­
седних горских племен; вну­
тренние усобицы, принуж­
давшие аланов защищаться 
иногда даже от родственни­
ков; кровная месть, приво­
дившая к уничтожению це­
лых родов, и так далее. В ста­
рину говорили, что каждый 
человек, который претенду­
ет на руку девушки, должен 
иметь башню, в которой он ^

Замок семьи Астано- 
вых-Абисаровых 

(XVI—XVII века) в Ди- 
горском ущелье, неда­

леко от селения Мах- 
ческ. Со времен ее по­
лулегендарного пред­

ка Бадела, который 
«познакомил» осетин с

^ рестностях -  множество 
средневековых и более ран­
них археологических объек­
тов, за околицей -  неболь­
шой склеповый могильник 
(девять усыпальниц) и ка­
менная стелла с изображе­
нием У астыр джи—Георгия. 
Трудно судить, когда был 
высечен этот барельеф, но 
многие жители Камунты, 
как, впрочем, и ряда других

сел Дигорского ущелья 
(Махческа, Дунты, Мацуты, 
Донифарса, Лезгора. Фасна- 
ла и других), уверены, что и 
он, и захоронение, и само се­
ло -  свидетельство пребыва­
ния нартов. «Доказательств» 
и интерпретаций, разумеет­
ся, может быть множество. 
Один из склепов Мацуты 
прямо связывается с именем 
нарта Сослана -  ипостаси

старого солнечного божества, 
вступившего в богоборче­
скую схватку со Святым Ио­
анном (в свою очередь вопло­
щенным в образе колеса 
Валсага), и проигравшего ее. 
Впрочем, небожители охотно 
«шли на контакт» с нартами. 
Они вместе пировали и вое­
вали, а когда пришла пора 
жениться нарту Ацамазу 
(осетинскому «Орфею»), нар- 
товы соратники послали за 
невестой Агундой, и в этом 
святом деле не преминули 
обратиться за помощью к бо­
жеству Никкола, поселивше­
муся на вершине горы Уаза. 
Далее к свадебному поезду 
присоединился и покрови­
тель равнин Татарту, и гро­
мовержец Елиа, и покрови­
тель лесных стад Афсати, 
чьи хоромы стоят на верши­
не горы Адай, и божество до­
машнего скота Фалвара. Бо­
ги и герои -  одна компания, 
как у греков...
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С одной стороны осе­
тины почитают ослов, 
как добрых работни­

ков. С другой -  нет 
для них ничего 

страшнее, чем «поже­
лание» превратиться 

в осла и выполнять 
ишачью работу. На­

пример, нарта Урыз- 
мага волшебница од­
нажды превратила в 

осла, и это его так по­
трясло, что, освобо­
дившись, он, в свою

очередь, превратил в
ослицу ее.

Для женитьбы нужен добрый конь и уютный склеп

Самое высокогорное 
из сел Дигорского 

ущелья -  Галиат 
(2460 метров над 

уровнем моря). Тут и 
там, рядом с полураз­
рушенными саклями 

(домами) лепятся 
вросшие в землю 

дзуары -  древней­
шие святилища и 

могильники.

^  мог бы ее защитить, склеп, 
чтобы достойно ее похоро­
нить и, конечно, коня, дабы 
отправиться в набег и при­
везти ей подарок. Еще гово­
рили, что из камней целого 
аула башни не построить, но 
из разобранной башни мож­
но построить аул.

В XV1-XVII веках в О се­
тии начинается невидан­
ный строительный бум: воз­
водятся тысячи жилых и хо­

зяйственных построек, мно­
гие сотни оборонительных, 
склеповых и культовых зда­
ний. Именно тогда потомки 
Бадела возвели свой знаме­
нитый замок. К замку от 
Махческа вела довольно уз­
кая и хорошо охраняемая до­
рога, возле которой располо­
жен склеповый могильник: 
33 разнотипных надземных 
и полуподземных усыпаль­
ницы. Наиболее интересен 
склеп самих Абисаловых — 
стены расписаны по штука­
турке черной и красной крас­
кой, на каждой -  большие и 
малые человеческие фигу­
ры, гарцующие всадники, 
сцена охоты на горного коз­
ла. изображение равноко­
нечных крестов с кольцами 
на концах. Такому интерье­
ру соседям оставалось только 
завидовать -  в нем знатные 
горцы могли рассчитывать 
на счастливую загробную 
жизнь... «Чем-то мрачным 
веет от этих древних башен и 
домов, где коротает свой век 
потомство предков, о кото­
рых говорит каждый камень, 
каждая гробница» -  такое

впечатление у российского 
академика Миллера оставил 
старинный аул Галиат в 
восьмидесятых годах XIX ве­
ка. Давно уже коммуника­
бельный XX век рассыпал по 
России и миру владельцев 
здешних башен -  Кодоевых, 
Езеевых, Гадзаовых. В Ур- 
сдонском ущелье сохрани­
лась пещерная крепость Ца- 
хиловых -  актриса Земфира 
Цахилова, игравшая в свое 
время жену капитана Немо 
в одноименном советском 
фильме, а впоследствии вла­
делица модного салона, дав­
но живет в Москве. Но древ­
ние камни так и ждут своих 
хозяев -  в любой момент.

И хотя вряд ли современ­
ный осетин завещает похоро­
нить себя в родовом склепе, 
стоит думать, что некая гене­
тическая память связывает 
его с далеким отечеством. С 
Осетией, «маленькой, как 
сердце» — говорят здесь. ■ 

Виталий Тменов 
Анатолий Тменов 

фотографии 
Ольги Кудрявцевой 
osetia@geo-online.ru
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Волосы содержат 
всего два пигмента, 
которые создают бо­
гатейшую палитру 
оттенков: от пепель­
но-золотистого до 
иссиня-черного.
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V

Испокон веков волосам 

приписывалась особая 

магическая сила. Их красоту 

воспевали великие поэты и 

живописцы. Им преклонялись 

и безжалостно состригали. 

Они и сегодня окутаны 

ореолом тайны

от природы

/ " ^ г —^ /ж о а н а  Штоль- 
( g  ) / \  Вальде, одна 
I t  J И  J из 4000 добро-

\ _ у  я  I вольцев экспе- 
/  у  риментальной 

-ш '  S  л аб о р ато р и и  
Schwarzkopf, во времена хип­
пи носила прическу «уши от­
крыты, челка, сзади — высо­
кий начес». Теперь она отрас­
тила длинные волосы -  для 
экспериментов. На шевелюру 
Джоаны наносят новейшие 
пены, пасты, муссы и краски.

После каждой процедуры 
Джоану плотным кольцом ок­
ружают лаборанты и химики: 
трут волосы там, дергают, вер­
тят и тянут здесь. И наконец, 
заполняют желтые и зеленые 
карточки: скорость образова­
ния пены, качество пены, 
долговечность пены, эффект 
пены на мокрых волосах, эф­
фект пены на сухих, расчесы - 
ваемость, блеск, запах...

Волосы добровольцев -  на­
стоящее поле битвы в борьбе 
промышленных гигантов, вы­
пускающих средства по уходу 
за волосами, где на кон поста­
влено 30 миллионов евро в 
год. Такие, как Джоана, тер­
пеливо переносят все испыта­
ния, результаты которых по­
том появятся на туалетных 
столиках по всему миру.

Миф, сотканный 
из волос

Визит к парикмахеру -  риту­
ал, уходящий корнями в да­
лекие доисторические време­
на. У так называемой Вил- 
лендорфской Венеры, перво­
бытной скульптурки, которой 
уже 25000 лет, черты лица 
давно стерлись, но головку по- 
прежнему украшает причес­
ка с тщательно проработан­
ными прядями.

Волосы были и остаются фе­
тишем. Они используются 
как атрибут магических обря­
дов для наведения порчи или 
любовных чар. Кудри укра­
шали головы ренессансных 
мадонн и ангелочков. У горго- 
ны Медузы вместо волос из- ►
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Все для 
мужнин
■ «^ 1 8 8 5  го дуф а р - 

мацевт Шарль 
ЛМ Анн создал на 

основе экстракта 
нефти лечебный ло­

сьон для мужчин, ко­
торый имел огром­

ный успех. Мужских 
средств по уходу за 

волосами практичес­
ки не было. Сейчас 
все изменилось ра­

дикальным образом: 
косметика для муж­

чин стоит на всех 
прилавках. Главное 
ее отличие от жен­
ской -  добавки ве­

ществ, укрепляющих 
корни волос. Это экс­

тракты цитрусовых, 
различных лечебных 
трав и новейшие раз­
работки научных ла­

бораторий, как, на­
пример, аминексил. 

Средства несложны в 
применении: их вти­
рают в кожу головы 
по указанной схеме. 
Похоже, облысению 
объявлена самая на­

стоящая война. □

Для укрепления кор­
ней волос использу­
ют витамины В5, В6 

и аминокислоты.

► вивались ядовитые змеи. 
Одного взгляда на них было 
достаточно, чтобы человек 
превратился в камень.

В мифах и верованиях 
древних народов волосы час­
то считались вместилищем 
души. Библейский Самсон 
утратил свою силу, когда ко­
варная красавица Далила 
вызнала секрет непобедимо­
сти древнего героя и обрезала 
его длинные кудри. А русал­
ки, которые околдовывали 
моряков своими волосами-во- 
дорослями, заманивая их на 
верную гибель?

И сегодня все еще бытует 
целый ряд устойчивых сте­
реотипов, связанных с волоса­
ми. Так, например, пышная 
роскошная копна волос у 
женщины может как допол­
нять утонченность ее облика, 
так и придавать ему агрес­
сивную сексуальность.

Древние египтяне, прово­
жая своих мертвых в загроб­
ный мир, не забывали снаб­
дить их расческами, ножни­
цами и бигуди. В Древнем 
Риме знатные дамы завива­
ли волосы нагретой палочкой 
и красили. Служанка опры­
скивала их душистой эссен­
цией, набирая ее в рот, аэро­
зольных баллончиков еще не 
было. Трудоемкая процедура, 
по сравнению с которой посе­
щение современного космети­
ческого салона кажется про­
сто аскезой, осуществлялась 
целым сонмом специально 
обученной прислуги.

Цирюльных дел 
мастера

Предположительно, на земле 
за волосяным покровом Homo 
sapiens ухаживают не менее 
десяти миллионов парик­
махеров. Шевелюра человека 
растет, как заботливо удобря­
емый и регулярно подстрига­
емый газон. Она представля­
ет собой такое разнообразие, 
какого не встретишь ни у од­
ного другого млекопитающе­
го, разве что, пожалуй, у поро­

дистой собаки. То, что остатки 
защищавшей когда-то от хо­
лода шерсти станут чуть ли 
не главным нашим естест­
венным украшением, можно 
было ожидать. Что еще де­
лать с абсолютно бесполезной 
растительностью, покрываю­
щей теперь в большом коли­
честве лишь голову? Естест­
венно, стричь, завивать, взби­
вать, прилизывать, распрям­
лять, опрыскивать и красить.

На вопрос о будущем роде 
занятий многие девушки и

молодые люди в Берлине, То­
кио и Москве с гордостью зая­
вляют: «Парикмахер». И не­
удивительно: эта древней­
шая профессия сегодня стала 
модной и престижной. Хотя 
по-прежнему продолжает за­
нимать одно из первых мест в 
реестре вредных. Вещества, 
содержащиеся в красителях, 
шампунях и других подруч­
ных средствах для окраски и 
укладки волос, далеко не без­
обидны для тех, кто постоян­
но вынужден с ними соприка-

округ волос создана целая



В лаборатории на локо­
нах из точно пересчи­

танных ста волосяных 
нитей испытывают но­
вейшие средства для 

завивки.ЗКИ. '

мощная индустрия во всеоружии науки
саться. Многие парикмахеры 
очень часто страдают различ­
ными формами аллергии и 
экземы.

Выбор средств, предназна­
ченных для придания воло­
сам разных форм и цветов, 
безграничен. В Судане жен­
щины племени дин к я освет­
ляют волосы коровьей мочой; 
народ дани на острове Новая 
Гвинея добивается блестяще­
го черного, смешивая древес­
ный уголь и свиной жир; жен­
щины племени химба в На­

мибии закрепляют косички 
обычной глиной. Подражате­
ли Элвиса Пресли фиксиру­
ют знаменитый вихор сахар­
ной водой или пивом. А бер­
линский парикмахер Удо 
Вальц умащивает головы сво­
их клиентов вином «шабли», 
хватаясь за ножницы даже в 
разгар вечеринки. И это не го­
воря уже о новейших разра­
ботках ведущих компаний, 
выпускающих косметику для 
волос, которую можно сегодня 
купить в любом, даже захуда­

лом супермаркете. Сколько, 
однако, суеты вокруг хрупкой 
субстанции, состоящей при­
мерно на 45 процентов из уг­
лерода, на 7 процентов — из 
воды, на 28—из кислорода, на 
15—из азота и на 5 процентов 
из серы!

В ходе эксперимен­
тов волосы проходят 
через многочислен­
ные «пытки». На верх­
ней фотографии 
лазерный луч опреде­
ляет степень блеска 
поверхности волоса. 
На нижнем снимке -  
тест на максималь­
ную прочность.

К р у г о в о р о т  
волос в природе

Здоровье и красота человече­
ских волос закладываются 
очень рано. Через месяц по- ►
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-  действо магическое
предлагает клиентам 

на выбор двадцать 
вариантов стрижек.

Мода на стиль «этно» 
отразилась не только 
в одежде, но и в при­

ческах. Эти модели 
ждут своего выхода 

на подиум парик­
махерского шоу в 

Лондоне.

► еле оплодотворения яйце­
клетки у человеческого заро­
дыша формируются корни во­
лосяного покрова, а на треть­
ем месяце уже появляется 
первый пушок. У новорож­
денного, как и у взрослого, ка­
ждый волосок снабжен своим 
нервом и муекз'лом. Жизнен­
ный ритм волоса таков: рост 
от двух до восьми лет, потом 
состояние покоя, после — вы­

падение и новый рост. При 
этом каждый волос подверга­
ется опасности, как только по­
является на поверхности ко­
жи. Солнце, ветер, пыль и ко­
поть -  главные враги волося­
ного покрова головы. И здесь 
на помощь Homo sapiens при­
ходит промышленность.

С первым же применением 
правильно выбранного шам­
пуня, не говоря уже о других

средствах, у волос появляется 
надежда на более или менее 
благополучное существова­
ние. Во всяком случае, в этом 
нас заверяют производители.

Задача разработчиков но­
вых средств -  создать нечто 
чудодейственное, отменяю­
щее даже законы природы. 
Недавно вступившее в силу 
постановление Евросоюза ка­
тегорически запрещает заяв­
ления типа: «Такой-то шам­
пунь увеличивает объем во­
лос на столько-то процентов», 
или: «Бальзам такой-то лечит 
именно поврежденный уча­
сток». Отныне исследователь­
ские центры должны предста­
влять доказательства своих 
обещаний. А для того чтобы 
они не оставались голослов­
ными, в ход пущены новей­
шие достижения в области мо­
лекулярной биологии и мик­
рофизики. Результаты экспе­
риментов предстанут в виде 
реклам типа: «Шампунь А по 
сравнению с шампунем Б», 
или: «Стандартный бальзам- 
ополаскиватель В и принци­
пиально новый бальзам-опо­
ласкиватель Д».

Наука и природа 
в одном Флаконе

Эрих Шульце цур Више -  
кандидат химических наук, 
на его визитной карточке под 
логотипом Schwarzkopf стоит: 
«Разработка средств по уходу 
за волосами». Он знает о стру­
ктуре кутикулы защитного 
панциря, окружающего серд­
цевину волоса, абсолютно все. 
Ученый показывает снимки, 
сделанные под микроскопом, 
и  объясняет, как метод Scan 
Repair позволяет распознать 
дефекты на поверхности воло­
са и, соответственно, устра­
нить их.

Оказывается, поврежден­
ные частицы кутикулы несут 
в себе отрицательный заряд. 
Это позволяет воздействовать 
на них положительно заря­
женными лечебными вещест­
вами. Например, «гидроли- ►
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- э т о  искусство

Здесь всего четыре 
из почти тысячи при­
чесок, снятых фото­

графом из Нигерии у 
себя на родине. Каж­

дое племя создало 
свои хитрые способы 
плетения волос и ори­

гинальные модели, 
некоторые из кото­
рых можно вопло­
щать только в осо­
бенно торжествен­

ных случаях.

оЛрасота волос

► затом пшеницы». Дело в 
том, что этот самый распро­
страненный злак близок по 
составу своего протеина к во­
лосам. Пшеница, овес, авока­
до, дудник, серебристая ива, 
календула, жожоба, жасмин. 
Изучая состав, напечатан­
ный мелким шрифтом на тю­
биках и флаконах, можно по­
думать, что косметологи соби­
раются пересадить на челове­
ческую голову всю известную 
им флору. А почему бы и нет?

Одного из сотрудников 
фирмы Wella в Дармштадте 
заинтересовало, почему ли­
стья падуба не теряют своего 
блеска даже после того, как 
их срывают. Можно ли пере­
дать редкое и ценное свойство 
этого растения волосам? Ока­
залось, что можно. Поскольку 
в больших количествах ли­
стья этого декоративного рас­
тения недоступны, в промыш­
ленности теперь использует­
ся его близкий родственник 
Ilex paraguariensis, из которо­
го делают чай-мате. Этот экс­
тракт добавляется в шампу­
ни, спреи, гели, пенки.

«Случайный»
аминопиразол

В науке очено часто новое от­
крытие -  результат цепи слу­
чайностей. Как и в этой исто­
рии. Ее главный герой -  То­
мас Клаузен, возглавляет на- 
учн о -и ссл ед овател ьски й  
отдел фирмы Wella, где тру­
дятся 450 человек. Увидев его 
седеющие голову и бороду, ̂

Правда скрывается в волосахКРИМИНАЛИСТИКА

Волосы обладают редкой 
способностью к впиты­
ванию различных ве­

ществ. Каждый фолликул опле­
тен мельчайшими кровеносны­
ми сосудами. Оттуда, а также 
из расположенных рядом пото­
вых желез в клетки волоса по­
падают яды из окружающей 
среды, наркотики и медика­
менты из организма. Однако

способность волос давать 
«свидетельские показания» 
варьируется. К примеру, чем 
шевелюра темнее, тем выше ее 
способность к впитыванию. К 
том у же определение времени, 
когда то или иное вещество по­
пало в организм, зависит от 
длины волос. Так, если кокаин, 
обнаруженный химиками из 
полицейской лаборатории, на­

шли в десяти сантиметрах от 
корней, то, скорее всего, об­
следуемый нюхал белый поро­
шок восемь-десять месяцев на­
зад. В Германии такие тесты на 
употребление наркотиков води­
телями автотранспорта прово­
дятся повсеместно и стали ру­
тинной практикой. Мощный 
прорыв, благодаря все тем же 
волосам, произошел и в облас­

ти криминалистики. Теперь 
можно восстановить отпечатки 
пальцев преступника с помо­
щью ДНК, выделенной из его 
волоса. Вероятность, что ДНК 
двух людей совпадут, ничтож­
на. Пользуются популярностью 
и коммерческие лаборатории, 
где всем желающим делают 
анализ волос для выявления 
вредных веществ в организме и 
определения уровня минераль­
ных солей. □
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Если сам мастер сме­
ло идет на радикаль- 

нь^зксперименты со 
своей шевелюрой, то 
чншййгтается кли- 

ёнтуЗйк не следо- 
■» ч г в а т ь  за ним...

рые из тестируемых молекул
стали опрашивать материал в

рическа формирует весь облик

► никогда не подумаешь, что 
в последнее время этот чело­
век занят только одной проб­
лемой под лабораторным на­
званием «чисто красный 450».

Этот «упрямый) цвет никак 
не хотел подчиняться разра­
ботчикам красителей для во­
лос. Для того чтобы его полу­
чить, молекулам красящих 
средств не доставало одного 
важного свойства: необходи­
мой плотности электронов 
при реакции.

Так все обстояло до тех пор, 
пока жена Томаса не написа­
ла свою диссертацию на тему 
совсем из другой области хи­
мии. В процессе исследования 
она разработала вещество 
аминопиразол, которое обла­
дает недостающим для синте­
за красной краски свойством: 
создавать кольцевые молеку­
лы. Начались опыты -  и вот 
блестящий результат. Некото­

ярко-красный цвет. Потребо­
валось еще немного времени, 
чтобы разработать состав са­
мого продукта, безвредного 
для человека.

Глобализация 
в действии

Каждый месяц компаниям, 
занимающимся разработкой 
средств по уходу за волосами, 
нужны десятки, сотни тысяч 
прядей. Если можно обойтись 
небольшим количеством, то 
используются кисточки из 
шерсти китайских яков. Но в 
крупных исследовательских 
центрах и лабораториях боль­
шая часть сырья -  человече­
ские волосы, которые обходят­
ся дешевле. Где же их берут? 
Из Индии, Китая, Южной и 
Восточной Европы, с острова 
Бали, а также в небольшом 
городке Бакнанг на юго-запа- 
де Германии.

На складе немецкой фирмы 
Kerling, одного из лучших по­
ставщиков натуральных во­
лос в стране, царит едва осяза­
емый запах средства от моли. 
На бесконечных полках -  
башни из картонных коробок 
со странными для непосвя­
щенных надписями. «Евро­
пейские сырьевые волосы, с 
проседью, 35 см», «Европа, 
вьющиеся, 30/40 см», «Индия, 
60 см», «Китай, 80 см». Сам 
главный менеджер фирмы со­
брал, по его словам, внуши­
тельное количество «сырье­
вых волос, минимальная дли­
на которых -  20 сантиметров».

Тонны и тонны волос, кото­
рые при покупке перебирают­
ся вручную, коса за косой -  
критерии отбора весьма стро­
гие. Главные к ним требова­
ния: они не должны быть кра­
шеными или после химиче­
ской завивки.

Из уже отобранного сырья 
фирма Kerling производит ки­
сточки и прядки для опытов, а 
также парики и шиньоны. Су­
ществующих запасов хватило 
бы на то, чтобы обеспечить во­
лосами город с населением ►
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У Х О Д Секрет красивой 
шевелюры

Во все времена люди 
особо тщательно уха­
живали за своими во­

лосами, используя в этих 
целях богатую кладовую при­
роды. Для шелковистости их 
мыли дождевой водой, для 
густоты и хорошего роста пи­
тали различными масками: 
из репейного или оливкового 
масла, яичного желтка, белой 
и голубой глины, ржаного 
хлеба и простокваши.

1/1 сегодня эти средства не 
потеряли актуальности, но 
отошли в тень, уступив место 
современной мощной косме­
тической индустрии.

Сейчас с волосами можно 
делать практически все: кра­
сить, выпрямлять и завивать, 
придавать желаемый объем, 
добиться эффекта «мокрой 
головы» или живописного 
беспорядка. Для этого теперь 
совсем не обязательно посе­
щать парикмахерский салон. 
Единственное, что пока требу­
ет руки мастера -  особо 
сложная укладка, но она из 
области высокого искусства.

Большинство современных 
средств по уходу за волосами 
несложно в применении. А 
главное их отличие от косме­
тики предыдущих поколений в 
том, что помимо обычного 
ухода они питают и защищают 
волосы, а при необходимости 
и лечат, причем очень инди­
видуально, в зависимости от 
типа волос и конкретной про­
блемы. Что касается исполь­
зуемых для этих целей «ле­
карств», то их выбор сейчас 
поистине неограничен.

Здесь и сложнейшие синте­
зированные вещества, разра­
ботанные в передовых миро­
вых лабораториях по уходу за 
волосами, различные витами­
ны и провитамины, и все те 
же «друзья» от природы, но 
их стало гораздо больше, чем 
во времена наших бабушек и 
даже мам. □

Лечебная линия 
Carita включает 
микроэлементы, 
экстракты сахар­
ного тростника и 
цитрусовых.
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Появились 
специаль­
ные маски 
для краше­
ных волос.

В средства 
Shiseido входят 
ингредиенты, 
схожие с нату­
ральными клет­
ками волос.

Г

В Faberlic добавлены экс­
тракты трав, абрикоса и 
персика.

Шампуни 
Darphin против 
перхоти обла­
дают также ос­
вежающим 
эффектом бла­
годаря вклю­
ченному в их 
состав 
шалфею.

Разработки 
Gliss Киг от 
Schwarzkopf 
и Els'eve 
L’Oreal. Не 
только 
бальзам, но 
даже лак 
для волос 
лечит.
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И СТИЛЬ ЖИЗНИ
ках, отбеливающих и крася­
щих составах. Затем оно стро­
го сортируется. Далее Kerling 
распределяет волосы по мно­
гочисленным дочерним ком­
паниям, где происходит пос­
ледующая обработка. Стан­
дартные небольшие прядки, 
парики или шиньоны из 
50-100 тысяч волос дешевле 
делать на Бали и в Венгрии.

Каким бы ни был сложным 
маршрут этого необычного сы­
рья, он неизбежно завершает­
ся в лабораториях косметиче­
ских концернов или на голо­
вах шодей. у которых пробле­
мы с волосами. Особенно 
много шиньонов в Бакнанге 
заказывают почему-то япон­
цы. Даже сама фирма Kerling, 
где трудится триста человек, 
принадлежит одной крупной 
токийской компании.

Самая тонкая 
субстанция

Похоже, в будущем люди все 
меньше будут удовлетворять­
ся тем, что и в каком количе­
стве вырастет у них на голове 
естественным образом. Культ 
волос складывался тысячеле­
тиями, на протяжении всей 
истории человеческой циви­
лизации. Ведь ни одна другая 
часть тела не в состоянии пе­
редать окружающему миру 
столько самой разнообраз- ►

► 120 тысяч человек, при ус­
ловии, конечно, что они все 
абсолютно лысые.

Иногда во двор въезжает 
машина, входит поставщик и 
спрашивает: «У меня там три­
ста килограммов, не посмот­
рите?». Необычное ремесло...

В Китае, Португалии, Испа­
нии скупщики волос объезжа­
ют провинциальные городки 
и деревни, совсем как когда- 
то это делали старьевщики. А 
с тех пор как пал «железный 
занавес», к традиционным 
странам-поставщикам под­
ключился и бывший соцла­
герь: Венгрия, Болгария, Ру­
мыния, Белоруссия, Россия.

Но основная масса волос по­
ступает все же из Индии. Ме­
стные торговцы приобретают 
их во время религиозных 
праздников. На самом извест­
ном из них, проходящем в сен­
тябре в Тирупати, тысячи и 
тысячи паломников жертву­
ют свои волосы богу Венкатес- 
варе. Шестьсот парикмахеров 
трудятся здесь не покладая 
рук днем и ночыо. Местный 
индуистский храм зарабаты­
вает только на волосах около 
двух миллионов евро в год и 
считается одним из богатей­
ших в стране. В Бакнанге 
присланное сырье обрабаты­
вается в специально приспо­
собленных для этих целей 
стиральных машинах, сушил-



► пой информации о конкрет­
ном человеке и его вкусах, 
как его шевелюра.

Волосы одновременно и на­
ши союзники и враги. По ним 
мы определяем этническую 
принадлежность человека, 
его социальный статус и мно­
гое другое.

И не только наши глаза 
расшифровывают и читают 
эти безмолвные послания. За 
самыми разными отдушками 
шампуней и спреев мы раз­
личаем особый запах, обвола­
кивающий волосы каждого 
индивидуума, как тончай­
шая невидимая пленка.

Наши руки могут ощупать 
эту одновременно чужую и 
знакомую материю, податли­
вую или жесткую, хрупкую 
или прочную. Медики по во­
лосам способны узнать, здо­
ров человек или болен, психо­
лог по тому, как человек по­
правляет прическу, может оп-

тип нервного расстройства. 
Непроизвольный жест, кото­
рым мы приглаживаем сбив­
шийся локон, сигнализирует 
об интересе к собеседник}'.

Волосы дают нам уникаль­
ную в своем многообразии 
возможность для самовыра­
жения и перевоплощений. 
Однако постоянная неудовле­
творенность человека тем, что 
у него есть, и неистребимое 
стремление к перемене и об­
ретению нового облика очень 
часто берет верх над здравым 
смыслом. Южане и японцы 
хотят непременно стать блон­
динами. Тысячи афроамери­
канских подростков ненави­
дят свои курчавые завитки, а 
люди с прямыми и гладкими 
волосами мечтают о волни­
стых локонах.

Появление возрастной се­
даны может и у женщин, и у 
мужчин стать причиной серь­
езной депрессии. Дождемся

ределить его характер или ли мы, наконец, того дня, ко-

ни способны рассказать многое
Ученые различают

три этнические раз­
новидности волос. У 

азиатов (левая ко­
лонка) они растут с 

максимальной скоро­
стью в 1,3 сантимет­

ра за месяц. Это под­
тверждается сним­
ком, сделанным че­

рез два дня после 
бритья головы (ле­

вый в верхнем ряду). 
У европейцев (сред­
няя колонка)волосы 
растут не так быстро. 
Медленнее всего они 

появляются у афри­
канцев (правая ко­

лонка). В нижнем ря­
ду -  фотографии по­
перечного разреза 

трех типов волос.

гда каждый будет доволен 
тем, что растет у него на голо­
ве (или же тем, что там не рас­
тет ничего)? А законодатели 
запретят мужчинам предпо­
читать блондинок, но же­
ниться на брюнетках?

Ф у т у р о л о г и я  
и волосы

Но покуда дела обстоят так, 
как есть, в лабораториях, раз­
рабатывающих средства для 
ухода за волосами, будет ки­
петь работа. Все их «чудеса», 
прежде чем дойдут до мага­
зинных прилавков, бесчис­
ленное количество раз будут 
испытываться на прядках и 
локонах при помощи всевоз­
можных «пыточных» аппара­
тов и приспособлений.

Как будет выглядеть голова 
Homo sapiens в будущем, уда­
ленном от нас настолько же, 
как Виллендорфская Вене­
ра? Может бьггь, каждое посе­
щение парикмахерской будет 
начинаться с бритья? А после 
этого клиенту выдадут пилю­
лю, с помощью которой его во­
лосы в считаные секунды 
вырастут до требуемой длины 
и примут форму желаемой 
прически?

Ностальгирующие по панк- 
стилю, возможно, получат го­
товые ирокезы из настоящих 
ежовых иголок. Девочки-под­
ростки смогут выбирать себе 
симпатичные «хвостики» из 
двух предлагаемых моделей 
«арабский скакун» и «серый в 
яблоках».

На головах любителей при­
роды зазеленеют чудесные 
лужайки с миниатюрными 
тюльпанами и колокольчика­
ми. А у завсегдатаев ночных 
дискотек появится возмож­
ность завести модную экстре­
мальную шевелюру, фосфо­
ресцирующую и мигающую в 
темноте в такт музыке. Уве­
ренным можно быть только в 
одном: пока существуют воло­
сы, будут и парикмахеры. ■ 

Ханне Тюгель 
hair@geo-online.ru

G EO  152

mailto:hair@geo-online.ru


Многие лысеющие 
мужчины тешат себя 
иллюзией, что голый? 
череп можно скрьи№ 
остатками волос. Я

растительность
/  жегодно сотни тысяч
I лысеющих мужчин

подвергают себя до- 
g  s~\ рогостоящей проце-
I  f  J  дуре по пересадке

волос — и не всегда с 
результатом, который оправ­
дывал бы их ожидания. Фар­
макология тоже пока не мо­
жет предложить им какого-то 
альтернативного радикаль­
ного средства. Ни один из су­
ществующих в настоящее 
время медикаментов не в со­
стоянии заново вырастить 
здоровый, полноценный во­
лосяной покров.

В этой не очень оптими­
стичной ситуации очевидно 
лишь одно. Тот, кому удастся 
наконец совершить прорыв в 
в решении проблемы, достав­
ляющей столько огорчений

сильной половине человече­
ства, несомненно, войдет в ис­
торию. Между тем работа уче­
ных только начинается. Пе­
ред дерматологами стоит 
множество самых разных во­
просов. Без ответов на них 
перспектива вырастить но­
вые волосы или по крайней 
мере сохранить имеющиеся 
отодвигается в неопределен­
ное будущее.

Ученые, в отличие от лю­
дей, теряющих свой волося­
ной покров, настроены опти­
мистично. Они утверждают: 
наконец забрезжила надеж­
да, что голый череп все-таки 
станет таким же анахрониз­
мом, как и отсутствие зубов. И 
видимо, у них есть веские ос­
нования для этого. «В бли­
жайшие десять лет появятся

Каждый второй мужчина в мире теряет 
волосы уже до сорока пяти лет 
и сопротивляется этому бедствию всеми 
возможными способами
совершенно новые методы ле­
чения облысения», -  уверен­
но заявляет Родни Синклер, 
дерматолог из Мельбурнско­
го университета, посвятив­
ший изучению этой темы 
свою научную карьеру.

Средство, которое сможет 
бороться с облысением, скры­
вается, оказывается, в генах.
Лечение, основанное на гено­
мах, обещает стать более эф­
фективным, чем все осталь­
ные методы.

В настоящее время исследо­
ватели, которые занимаются 
загадкой облысения, распо­
лагают совершенно точной ►
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Некоторые мужчины 
начинают терять во­
лосяной покров, не 

достигнув даже сво­
его тридцатилетия. 

Облысение начинает­
ся со лба, затем появ­
ляется просвет на ма­

кушке. Постепенно 
«высокий лоб» и «тон­
зура» сливаются. Ког­

да уже не остается 
иллюзий, лысеющие 
мужчины обращают­
ся за помощью к хи- 

рургу-трансплантоло- 
гу. Материал для пе­

ресадки берется с 
нижней части затыл­
ка. При помощи спе­

циального полого 
сверла фолликулы 
локализуются и из­

влекаются пинцетом. 
Через месяц после 

пересадки на новое 
место, они начинают 

«пускать корни» и про­
изводить толстые и 

длинные волосы.

лысых -  много мужского гормона
► картиной механизмов, уп­
равляющих появлением фол­
ликулов у эмбриона и ростом 
волос у взрослого человека. 
Теперь дальнейшая расшиф­
ровка генов должна сдви­
нуться с мертвой точки. Про­
цесс пошел. Совсем недавно, 
например, дерматологи из 
Гамбургского университета 
открыли ранее неизвестное 
вещество. Оно, как выясни­
лось, продуцирует фолликул 
и одновременно влияет на 
рост волос, которые, оказыва­
ется, никуда, даже у лысых 
людей, не исчезают.

Волосы видимые 
и невидимые

Если у человека оголен че­
реп, вряд ли его утешит тот 
факт, что он все равно покрыт 
растительностью с головы до 
ног. В среднем на теле Homo 
sapiens растет около пяти 
миллионов волосков. Они от­

сутствуют лишь на ступнях, 
ладонях и губах. Однако по­
рядка 120 тысяч роговых ни­
тей, которые покрывают голо­
ву, существенно отличаются 
от волосков, растущих на те­
ле: они темнее и толще.

Чтобы разгадать загадку 
медленной, но верной утраты 
волос, ученые исследуют по­
редевшую шевелюру со скру­
пулезностью биологов, изуча­
ющих редкие виды растений, 
которые находятся на грани 
полного исчезновения.

Исследователи фотографи­
руют каждый квадратный 
сантиметр кожи головы, где 
расположено примерно сто 
фолликулов, затем это место 
бреют.

Через два дня «опытный» 
участок опять фотографиру­
ют, чтобы сравнить с преды­
дущими снимками. Для по­
лучения полной картины 
процедура повторяется раз в 
месяц. Результаты свидетель­

ствуют: облысение вовсе не 
означает полного и оконча­
тельного исчезновения волос. 
Они продолжают расти, но 
становятся тонкими и светлы­
ми, со временем почти неза­
метными. Обычно волос на 
голове живет в среднем от 
двух до восьми лет. отрастая в 
сутки примерно на 0,3 мил­
лиметра. Потом создающие 
его клетки умирают, и фолли­
кул отдыхает три месяца. На­
конец, когда старый волос 
уже выпал, появляется ко­
рень нового. И этот цикл по­
вторяется каждый раз. При 
склонности к облысению вы­
растающие волосы уменьша­
ются до микроскопических 
размеров.

Ф о л л и к у л ы  
и молекулы

Бруно Бернар, биолог из ис­
следовательской группы фир­
мы L ’Oreal, надеется найти
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причину происходящего. Он 
считает, что каждый фолли­
кул запрограммирован лишь 
на ограниченное число нор­
мальных циклов роста. Далее 
клетки, производящие воло­
сы, опустошаются и способны 
регенерировать только пух. 
Фолликулы лысеющих людей 
продолжают выполнять свою 
работу, как и у счастливых об­
ладателей пышной шевелю­
ры, только в максимальном 
темпе.

На потерявшей волосяной 
покров коже Бернар обнару­
жил фолликулы, цикл кото­
рых длится всего шесть меся­
цев. С помощью математиков 
ученый вывел систему урав­
нений развития корней волос. 
Когда эту математическую 
модель использовали в опыте 
над виртуальным черепом с 
десятью тысячами волосков, 
то искусственная шевелюра 
исчезла с такой же скоростью, 
как у реальных мужчин «из

плоти и крови». Но отчего 
фолликулы укорачивают фа­
зы роста волос?

Главным виновником этого 
дерматологи считают муж­
ской гормон дигидротестерон. 
Когда голова снабжается им в 
слишком больших количест­
вах, замедляется темп роста 
волос. Эти данные вывели ге­
нетиков на «наследственный» 
след. И они обнаружили, что у 
всех подверженных облысе­
нию мужчин существует опре­
деленный тип белка, который 
воспринимает сообщение ди- 
гидротестерона и далее пере­
дает его ядру фолликула — 
своеобразному «центру управ­
ления» волосом.

Следовательно, лысины не 
будет, если нет этих сигналь­
ных молекул. Но оказалось, 
что такие же молекулы при­
сутствуют и у 75 процентов 
мужчин с густыми волосами. 
Основой для лекарства мог бы 
стать белок, если бы он дейст­

вовал лишь в фолликуле. Но, 
как выяснилось, он попадает 
не только в фолликулы, но и в 
другие ткани -  от мускулов до 
голосовых связок. А если по­
пытаться изменить состав 
белка, то, вполне возможно, 
возникнет серьезный риск на­
рушения обмена веществ во 
всем организме. Что, в свою 
очередь, чревато последствия­
ми куда более серьезными, 
чем безобидное для здоровья 
облысение.

Ген, отвечающий за появле­
ние лысины, вероятнее всего, 
находится в Х-хромосоме, то 
есть передается к сыну от ма­
тери. Казалось бы, вот еще од­
но направление для исследо­
ваний. Но клинические ре­
зультаты показали, что в не­
которых семьях склонность к 
облысению передается все же 
по мужской линии. Следова­
тельно, существуют два кана­
ла передачи наследственной 
информации: мужской и ^

В коже головы прока­
лываются «лунки», в 
которые пересажива­
ют фолликулы волос- 
доноров.
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Исследователи находят все тям удивительные качест-
новые структуры волося- ва: прочность и способ­
ных волокон. Они обеспе- ность во влажном состоя-
чивают ороговевшим ни- нии растягиваться вдвое.

формирования нормальных 
фолликулов. Мыши, у кото­
рых биологи изъяли этот ген, 
умирали сразу же после рож­
дения. Но что интересно, кор­
ни их волос были неправиль­
но сформированы. В них не 
оказалось клеток, необходи­
мых для регенерации. Воз­
можно, именно благодаря 
«ежику» фолликулы продол­
жают обновляться у взрослого 
человека. Когда мышам под­
кожно вводился этот ген, вы­
растали новые волосы.

Однако радость была преж­
девременной. Оказалось, что 
sonic hedgehog в больших ко­
личествах может привести к 
образованию опухолей.

А пока научные исследова­
ния так далеки от практиче­
ского применения, самым эф­
фективным средством остает­
ся трансплантология. Недо­
статок этой процедуры в том, 
что хирург может пересадить 
лишь существующий фолли­
кул, но не вырастить новый. 
Опять подключились ученые. 
Выяснилось, что из некото­
рых клеток при пересадке 
можно все-таки вырастить но­
вые корни. То есть появляется 
возможность «клонирования» 
фолликулов. Проблема в дру­
гом. Д ля получения одного 
нового требз'ется разрушить 
двадцать фолликулов-«доно- 
ров». Может быть, выращи­
вать их в пробирке?

«Клеточная терапия -  это 
следующий, принципиально 
новый этап в науке», -  заявля­
ют ученые. Она перспектив­
нее медикаментозных спосо­
бов лечения выпадения волос, 
что подтверждается результа­
тами последних открытий 
французских биологов. Они 
обнаружили, что у человека 
есть клетки, способные разви­
ваться в некоторые поверхно­
стные ткани. Исследователям 
удалось вырастить фрагмент 
настоящей кожи с сальными 
железами и фолликулами. 
Жизнь продолжается. ■  

Дуглас Фокс 
haii-@geo-online.ru

ф  В фолликуле начинается 
деление клеток нового во­
лоса, который постепенно 
вытесняет старый.
(2) С ростом волоса проис­
ходит ороговение его кле­
ток. Далее они отмирают, 
слабеют кровеносная сис­
тема и нервные окончания.

(D Фолликул отдыхает це­
лых три месяца. Сосочек, 
обеспечивающий приток 
питательных веществ к 
корню, постепенно переме­
щается наверх. Клетки 
фолликула вновь начинают 
свой цикл, возобновляется 
кровоснабжение.

► женский. И опять поиски 
зашли в тупик. Вероятно, ре­
зультаты предыдущих иссле­
дований получились невер­
ными, поскольку ученые не 
разграничивали две различ­
ные причины потери волос. И 
опять все надо было начинать 
«с чистого листа». Теперь уче­
ные самым тщательным обра­
зом изучили наследствен­
ность сорока тысяч мужчин и 
женщин в поисках этого зло­
получного гена. И обнаружи­
ли. что это не ген, а его отдель­
ные фрагменты, которые ге­
нетики называют морфогена- 
ми. Они способны управлять 
развитием эмбриона и с помо­
щью сложной серии сигналов 
следят за правильным его 
формированием.

Терапия и клоны 
в пробирке

На первый взгляд морфогены 
не связаны с периодическим 
выпадением волос, которое у 
человека начинается с возрас­
та трех-четырех лет. И тем не 
менее они отвечают за распо­
ложение фолликулов на голо­
ве, что непосредственно влия­
ет на их развитие.

А ведзтцую роль в формиро­
вании эмбриона играет ген 
sonic hedgehog, названный 
так в честь ежика из японских 
комиксов. Он необходим для

олосы -  пока загадка для  ученых

G EO  156



ТЕРРОРИЗМ 11 сентября. Начало в № 9/2002

Девятнадцать против народа, 
или Первый день учебного года

Продолжаем публикацию панорамной 
«эпической» хроники событий 
11 сентября 2001 года в США. Автор -

немецкий репортер 
Кай Радемахер

гония Северной 
башни напомина­
ет некий безум­
ный фейерверк. 
Завеса из дыма и 

I огня как бы «пере­
черкивает» гигантское зда­
ние пополам на уровне девя­
ностых этажей и беспрестан­
но «выплевывает» в разные 
стороны полыхающие ярким 
пламенем «блестки». Только, 
в отличие от потешных пе­
тард, они не сгорают в возду­
хе дотла, а, приближаясь к 
земле, растут, словно в 
страшной сказке, шум от них 
все усиливается и наконец

обращается в оглушитель­
ный грохот падения.

Обломок шасси падает с 
высоты 345 метров на Дебо­
ру Марденфельд. Тридцати­
летняя женщина спешила 
на службу в центральную 
контору American Express, 
расположенную во Всемир­
ном финансовом центре, по 
соседству с В'ГЦ. Прежде чем 
ее с рваной раной в животе 
отвезут в больницу, пройдет 
около получаса.

С неповрежденных сталь­
ных опор этажа, в который 
попал самолет, -  теперь эти 
стойки должны одни нести 
вес почти сорока одной тыся­
чи тонн! — мощным взрывом 
сорвало огнеупорный трех­
миллиметровый слой защит­
ного напыления. И все же 
слова инженера ВТЦ, в се­
мидесятых годах утверждав­
шего, что башни выдержат 
лобовой удар большого само­
лета, не были пустыми: сере­
бристая громада, пошатнув­
шись, осталась стоять. Но от 
взрыва неизбежно разгора­
ется пожар. При обычных 
пожарах -  например от неза- 
тушенной сигареты -  темпе­
ратура в тысячу градусов 
развивается только через не­
сколько часов. Время, доста­
точное, чтобы применить лю­
бые нужные меры на любой 
высоте. Горящее авиацион­
ное топливо достигает темпе­

ратуры 1000 градусов за не­
сколько секунд. А незащи­
щенная сталь теряет в  проч­
ности уже при четырехстах 
градусах...

Испорченные ботинки и 
бесплатный лимонад

8.48. Монсита Корни, дис­
петчер пожарного отделения 
срочной медицинской служ­
бы, отвечает за Южный 
Манхэттен и Бруклин. В ее 
обязанности входит переда­
ча вызовов соответствующим 
городским службам. В 8 ча­
сов 48 минут 3 секунды она 
приняла сообщение номер

ХРОНИКА
А П О К А Л И П С И С А

Последние минуты 
нью-йоркских  
"близнецов” : 
специальное

Б а б о ч к и -д а н а и д ы  Вся их жизнь -  опии прекрасный п с 'с  
А н д а л у с и я  Она лапа миру ф ламенко, корриду и хере< 
К о р н е и  Чуковский Д о б р ы й  с к а з о ч н и к  эп о хи  тер р о р

ГЕО 9  C*l»lfcb21X£
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0727. И записала в протоко­
ле: взрыв на крыше Всемир­
ного торгового центра.

8.49. Джордж Сли и его 
коллеги добрались до лест­
ничной клетки и начинают 
долгий спуск с девяносто 
первого этажа. Работает за­
пасное освещение, но оно 
почти не помогает, так как 
сгущается черный дым. На 
лестнице толпятся сотни лю­
дей с каждого этажа, хотя 
кто-то из службы безопасно­
сти несколько раз объявил 
по громкой связи, чтобы все 
оставались на своих местах 
до команды об эвакуации

(обычное правило при пожа­
рах на большой высоте: в 
первую очередь положено 
эвакуировать наиболее по­
врежденные помещения, ос­
тальные должны «замереть», 
чтобы не мешать работать 
пожарным).

Затор. Людская пробка. 
Кто-то что-то выкрикивает, 
никто не понимает, что слу­
чилось, но паники все же 
нет. «Заложники ВТЦ» поч­
ти вежливы друг с другом. У 
некоторых, как у Сли, с собой 
дипломаты или ноутбуки. В 
спертой атмосфере смеша­
лись резкие запахи гари, ду­

хов, пота и дыма. Скоро под 
ногами начинает хлюпать 
вода, и ступеньки делаются 
опасно скользкими -  это 
жидкость из опустошенных 
огнетушителей и повреж­
денных труб кондиционеров. 
Звучат шутливые реплики 
по поводу испорченных боти­
нок, один хладнокровный 
смельчак взламывает авто­
мат с напитками и раздает 
лимонад в банках.

Милосердие 
мгновенной смерти

Иногда Сли прижимается к 
стене, чтобы пропустить ►

8.53. Они смотрят на 
пылающую Северную 
башню от церкви Свя­
той Троицы, в восточ­
ной части Южного 
Манхэттена.
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ТЕРРОРИЗМ

11 сентября 
2001 года Нью- 

Йорк подверг­
ся ударам двух 

"Боингов», за­
хваченных тер­
рористически­

ми группами 
по 5 человек в 
каждой. Руко­
водителем (и 
пилотом) пер­

вой, атаковав­
шей Северную 

башню, был 
Мохаммед Ат- 

та, второй -

аль-Шахи.

Погибшие храмы XX века и их Геростраты

Мохаммед Атта.
Возраст; 33 года. 
Уроженец Египта. 
Известно, что лет­
ное дело он изу­
чал в Техниче­
ском университе­
те в Гамбурге.

Абдель Азиз аль- 
Омари. 29 лет. Из 
Саудовской Ара­
вии. Жил с женой 
и сыном во Фло­
риде. В августе 
2001 года семья 
покинула дом.

Вайль аль-Шери.
28 лет. Сын сау­
довского дипло­
мата. Учитель во 
Флориде. В 2001 
году уволился -  
якобы из-за нер­
вной болезни.

Сатам аль-Сука-
ми. 25 лет. Сту­
дент-юрист из Са­
удовской Аравии, 
в 2001 году въе­
хал в США из ОАЭ. 
Его паспорт най­
ден в руинах ВТЦ.

Валид аль-Шери.
7 раз менял в до­
кументах дату ро­
ждения. Брат Вай­
ля аль-Шери. Изу­
чал летное дело 
во Флориде. Жил 
в Вирджинии.

11 сентября
8.47. Первый из 

«Боингов-767» вре­
зается в Северную 

башню с северо- 
востока, при этом 

взрывается 63000 
литров горючего.

9.03. Второй -Бо­
инг-бьете  юга по 

Южному небоскре­
бу и почти разламы­
вает вертикальные 
стальные стержни 

пополам.

► тех, кто не может ждать: 
например закутанную в чей- 
то свитер женщину, с обго­
ревшими волосами и одеж­
дой, -  ее энергично «протал­
кивают» вниз. Все как на ут­
реннем Бродвее -  иногда 
поток без видимой причины 
застывает на несколько ми­
нут. Те, кто помнит эвакуа­
ции 1993 года, пытаются 
пробраться на лестницу В,

самую широкую из трех. Там 
дело идет быстрее.

Джеймс Гертенберг борет­
ся за жизнь -  по телефону. 
Ирония судьбы: у этого трид­
цатипятилетнего маклера 
по недвижимости сегодня 
последний рабочий день в 
компании Julien J. Studley 
Inc.-, он собрался перейти в 
другую фирму. «Небесный 
огонь» застиг его в помеще­

нии 8617 на восемьдесят ше­
стом, пятью этажами ниже 
Джорджа Сли. Но то послед­
нее вращательное движение 
«Боинга-767», которому обя­
заны жизнью 12 служащих 
Американского управления 
судоходства, отрезало един­
ственный путь к  спасению 
для Гертенберга. От мощно­
го взрыва пошатнулись сте­
ны. Стальная защитная про­
тивопожарная панель, авто­
матически отделившись от 
потолка, преградила макле­
ру и его ассистентке Патри­
сии Пуме выход к одной из 
двух лестничных клеток, 
расположенных на их сторо­
не здания. А проход ко вто­
рой лестнице завален облом­
ками бетонных плит. Гер­
тенберг и Пума напрасно ца­
рапают бетон и  сталь чем 
попадется под руку. Сверху 
начинают падать новые об­
ломки. Оба укрываются в ка­
бинете. Гертенберг проверя­
ет телефоны: как ни странно, 
все они работают, включая 
мобильный.

На 92, 101 и 105 этажах, 
где находятся офисы конку­
рирующих финансовых ком­
паний Cantor Fitzgerald, 
Marsh & McLennan и Carr 
Futures, тоже завалены все 
пути наружу. Помещения 
почти целиком объяты пла­
менем. «Шапка» Всемирного 
торгового центра снаружи 
сейчас выглядит как гигант­
ская печь: за узкими окнами 
полыхает сплошная стена 
огня. Обугленные тела лю­
дей взрывной волной выбро­
сило через окна вниз. Внут­
ри здания десятки, если не 
сотни жертв за секунды пре­
вращаются в пепел. Но к 
ним судьба, возможно, была 
более милосердна, чем к тем, 
кто остался здесь после взры­
ва в живых.

Т ри дц ати п яти летн ем у  
Фредерику Варакки, шефу 
одного из отделений Cantor 
Fitzgerald, звонит по мобиль­
ному сестра Жаклин. Он 
кричит ей: «Кабинет весь в 
дыму. Я уже совсем ничего
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не вижу. Передай детям, что­
бы они помнили: я  их люб­
лю». И все.

«Дорогая, я 
ложусь на пол»

Большинству из них не дове­
лось попрощаться хотя бы 
так. Они подбегали к разби­
тым окнам или разбивали их 
сами. Только бы прочь от ог­
ня, который уже повсюду. 
Некоторые растерянно маха­
ли из окон платками. А по­
том кто-то прыгнул первым. 
Десять-двенадцать секунд 
длится агония свободного 
падения. Некоторые прыга­
ли, взявшись за руки. Кто-то 
сделал себе из куска мате­
рии подобие парашюта, ко­
торый амортизирует паде­
ние примерно первые десять 
этажей, а потом рвется. То­
масу Генри Макгиннису уже 
исполнился 41 год, но он 
поздно женился, и его доче­
ри Кэтлин -  только четыре. 
Он звонил жене в Берген- 
Каунти, штат Нью-Джерси: 
все участники конференции 
в Carr Futures на 92 этаже 
оказались в западне. «Не 
волнуйся, ты уже сегодня ве­
чером будешь дома», -  пыта­
ется ободрить его жена. «Я 
тебя люблю, -  Макгиннис 
перекрикивает шум гибну­
щего В'ГЦ. — Хорошенько 
смотри за Кэтлин и позвони 
Челле (это жена его колле­
ги). Я ложусь на пол». -  «Не 
клади трубку. Не клади 
трубку!» Связь прерывается 
навсегда.

Кто там 
разбрасывает конфетти?

Программист Стив Миллер с 
80 этажа второго (Южного) 
ВТЦ сначала не заметил ка­
тастрофы в башне напротив. 
В просторном помещении 
его банка обычный шум: со­
трудники говорят по телефо­
ну, по специальной связи 
слышны голоса брокеров на 
Чикагской товарной бирже, 
работает телевизор. Вдруг 
раздается высокий звук, ко­
торый длится несколько се­

кунд. Миллер смотрит в ок­
но: за стеклом вихрятся 
пыль и клочки бумаги. В го­
лову ему на секунду прихо­
дит забавная мысль: кто-то 
разбрасывает конфетти?

Вдруг появляется охран­
ник: «Выходите! Выходите! В 
первый ВТЦ что-то попало». 
Скорее удивленный, чем ис­
пуганный, Миллер сначала 
надевает новые неудобные 
ботинки. Потом выходит на 
лестницу. Там толпа, все воз­
буждены. Кто-то кричит: 
«Что случилось?». Никто не 
знает. Спустившись на не­
сколько этажей, Миллер, 
впрочем, замечает, что люд­
ская масса немного успокои­
лась. Некоторые шествуют 
вполне расслабленно, с чаш­
кой дымящегося кофе в рзтсе, 
как будто на какое-нибудь 
совещание. Но все же, дума­
ет Миллер, не позвонить ли 
на всякий случай жене Рон­
де? UA175 отделяют от Все­
мирного торгового центра 
198 километров.

8.50. Капитан Джон Джо­
нас дежурит в здании по­
жарной охраны на Кэнел- 
стрит в Чайнатауне, всего в 
нескольких сотнях метров от 
Всемирного торгового цент­
ра. Три минуты назад он ус­

лышал оглушительный хло­
пок и сначала подумал, что с 
Манхэттенского моста упал 
грузовик, но, посмотрев в ок­
но, понял, что нью-йоркским 
пожарным сегодня предсто­
ит большая работа.

Как брандмейстеру 
попасть в ВТЦ

Радиосигнал 1076 обознача­
ет тревогу типа blitz attack -  
то есть высшей категории. 
При blitz attack выезжают по 
меньшей мере четыре экипа­
жа спасателей с высотными 
лестницами, четыре водо­
метных команды, одна груп­
па чрезвычайного реагиро­
вания, а также четыре ба­
тальонных командира по­
жарной службы в качестве 
координаторов. Каждый оде­
тый в пожарную форму чело­
век должен иметь на себе со­
рок пять килограммов сна­
ряжения: шлем, противогаз, 
тяжелые сапоги, фонари, пе­
редатчик (чтобы его самого 
можно было спасти, если за­
сыплет), топоры и, конечно, 
насосы и шланги. Пока водо­
метные команды присоеди­
няют шланги ii водопровод­
ным стоякам, спасатели с ле­
стницами и специалисты по 
чрезвычайным ситуациям ̂

Северная башня через 
несколько минут после 
удара. Люди стараются 
протиснуться в окна 
(их ширина 48 санти­
метров) в надежде на 
помощь с воздуха.
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ТЕРРОРИЗМ 11 сентября

В эту секунду руководи­
тель аппарата сотруд­

ников Белого дома Эн­
ди Кард сообщает 

Джорджу Бушу о проис­
ходящем. Кстати, нахо­

дятся они в средней 
школе имени Эммы Бу­
кер во Флориде. В этом 

штате долгое время 
жили многие из ками­

кадзе 11 сентября.

► должны проникнуть на го­
рящие этажи, чтобы произ­
вести молниеносную всеоб­
щую эвакуацию.

Джонас в сопровождении 
пяти человек бросается к ма­
шине. Через несколько се­
кунд команда номер 6 в пу­
ти. На улицах Манхэттена 
воют сирены: пожарные, по­
лицейские и медицинские. В 
некоторых машинах вдвое 
больше людей, чем преду­
смотрено: когда прозвучал 
сигнал тревоги, пожарные 
как раз производили смену, 
так что в одну машину заби­
рались сразу по две коман­
ды. Обычным частным ма­
шинам доступ в Южный 
Манхэттен еще не перекрыт. 
В этот час на респектабель­
ном Стейтен-Айленде, как 
правило, играют в гольф, и 
многие игроки, увидев ката­
строфу, устремились через 
мост к В'ГЦ. Пожарные с тру­
дом ориентируются в здании 
Центра—вряд ли кто-нибудь 
из них бывал здесь хоть од­
нажды. Что было делать там, 
где торговцы акциями выру­
чают миллионы, шестидеся­
тилетнему брандмейстер}', 
который после 39 лет служ­
бы получает 55 тысяч долла­
ров в год? Не обедать же в ре­
сторане «Окна в мир»?

Деньги, которые 
валяются под ногами

Мэр Нью-Йорка Рудольф 
Джулиани (его «правление» 
признают успешным, и все 
же к итальянцу у власти 
многие в городе относятся 
враждебно. У него рак, он до­

рабатывает последние четы­
ре месяца своего второго сро­
ка) направляется в ратушу и 
находится на пересечении 
50-й улицы и Пятой авеню, 
когда в машине раздается 
звонок одного из помощни­
ков. Мэр тотчас велит шофе­
ру ехать на экстренный ко­
мандный пункт.

Этот оснащенный самой 
современной техникой центр 
чрезвычайных ситуаций, ко­
торый недруги Джулиани 
называют «бункером фюре­
ра», мэр приказал выстроить 
в 1999 году после напряжен­
ных дискуссий. Он находит­
ся на двадцать третьем эта­
же Седьмого Всемирного 
торгового центра -  неболь­
шого здания, соседствующе­
го с горящим небоскребом. 
Там Джулиани встречается с 
шефами полиции, пожарной 
охраны и другими началь­
никами муниципальных 
служб. Мэр, наверное, видит, 
как из башни напротив вы­
брасываются люди. Ему и 
другим отцам города стано­
вится понятно, что идеально 
оснащенный центр находит­
ся в опасной близости к Се­
верной башне, с которой тем 
временем на улицу и сосед­
ние здания срываются и сры­
ваются обломки.

8.53. В подземном гараже 
под небоскребом отключи­
лось электричество. Охран­
ник Роберт Фэлкон включа­
ет свой карманный фонарик. 
Он оказывается единствен­
ным источником света в не­
проглядном мраке. И тут же 
из этого мрака на Фэлкона 
налетает с десяток человек — 
все пытаются овладеть фона­
риком. С трудом охранник 
высвобождается и прорыва­
ется наверх. Чтобы сменить 
хаос на хаос.

Скотт Паскини, брокер, во­
шел в вестибюль собствен­
ной конторы на Вестсайд- 
Хайвей и как раз собирался 
обратиться с дежурным при­
ветствием к портье, когда 
раздался громкий хлопок — 
как будто где-то взорвалась

бомба. «Похоже, перевернул­
ся какой-то грузовик...»—ус­
певает предположить при­
вратник и вдруг бледнеет: 
перед самой входной дверыо 
лежит скрюченное, словно в 
судороге, тело без рук и ног. 
Паскини выскакивает на 
улицу. Кричат две женщи­
ны: на тротуар падает фраг­
мент человеческой руки. Из 
«Марриотт-отеля» выбегает 
служащий и набрасывает 
сверху свою куртку. На про­
езжую часть сыплются об­
ломки: сначала тяжелые 
предметы — стекла, искоре­
женные алюминиевые дета­
ли самолета, авиационная 
шина, разломанная контор­
ская мебель. Потом бумага: 
бланки брокеров и адвока­
тов. Чек на 107 тысяч от 
Sumimoto Marine Claims 
Services. Банкноты. Поларо- 
идные снимки каких-то сме­
ющихся людей возле бассей­
на. Фото маленькой девочки. 
И саудовский паспорт одного 
из пяти бандитов.

Самоубийцы 
поневоле

По Визи-стрит на велосипе­
де едет курьер. Его убивает 
тяжелым обломком метал­
лической конструкции. Мо­
лодая женщина в разорван­
ном, но, судя по всему, изна­
чально весьма элегантном 
костюме бьется в истерике: 
«Мне нужен пластический 
хирург!». Ее кожа обгорела 
на 70 процентов. Кареты ско­
рой помощи везут тяжелора- 
ненных в больницу.

Затем с небес начинают 
падать люди. Их последние 
вопли перекрывают вой си­
рен. Искалеченные тулови­
ща теперь повсюду. Мосто­
вая становится скользкой от 
крови. «Мамочка, смотри!» -  
кричит маленький мальчик: 
он увидел выпрыгивающих 
людей. Мать хватает его в 
охапку и куда-то оттаскива­
ет. Поддавшись общей пани­
ке, Скотт Паскини сломя го­
лову несется по направле­
нию к Бэттери-парку на са-
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мой южной оконечности 
Манхэттена. Он и сам не в 
состоянии толком объяснить, 
почему именно туда.

Тем временем Рональд 
Клиффорд оказывает пер­
вую помощь женщине с 
ужасными ожогами, которую 
кто-то внес в вестибюль 
«Марриотт-отеля». Бизнес­
мен из Ныо-Джерси, у кото­
рого во Всемирном торговом 
центре было назначено дело­
вое свидание, оказался един­
ственным, кто не растерялся 
в этой ситуации. В это время 
его сестра Рут Маккурт и 
племянница Джулиана си­
дят в салоне UA175. В ста со­
рока одном километре от ба- 
шен-близнецов на Южном 
Манхэттене.

8.55. К Всемирному торго­
вому центру прорывается по- 
жарная команда номер 6. 
Капитан Джонас и пятеро 
его товарищей выскакивают 
из машины и спешат в вести­
бюль. Там уже суетятся лю­
ди, оказывающие первую по­
мощь раненым. Джонас ос­
тается снаружи и ждет даль­
нейших указаний из штаба. 
UA175 приблизился к Ман­
хэттену на расстояние ста 
тринадцати километров.

Обреченные 
на связи

8.57. Ян Демчур и пятеро 
других запертых в лифте 
уже десять минут пытаются 
выбраться из застрявшей ка­
бины. Они слышат сообще­
ние по громкой связи: «Про­
изошел взрыв». И снова ти­
шина. Запах дыма становит­
ся все ощутимей. В качестве 
инструмента для взлома эти 
люди располагают только зе­
леным квадратным ведром и 
двумя щетками для мытья 
стекол -  большой и малень­
кой. Голыми руками они 
взламывают дверь лифта и 
закрепляют ее в этом поло­
жении с помощью рукоятки 
большой щетки.

Но перед ними -  не кори­
дор, а стена, на которой боль­
шими буквами написано ►

Катастрофа века «в разрезе»
На момент возведения башни ВТЦ 

были высочайшими зданиями мира, 
и. хотя первенство они удерживали 

недолго, роль символов западного об­
раза жизни сохранили навсегда.

«Всемирный торго­
вый центр спосо­
бен выдержать 
столкновение с “Бо- 
ингом-707””, -  ут­
верждал в 1973 го­
ду Лесли Роберт­
сон, рассчитывав­
ший статику 
башен-близнецов. 
Масса «Боинга-767» 
почти не отличает­
ся от массы 707-го. 
И все же оценку ин­
женера нельзя счи­
тать категорически 
ошибочной: сегод­
ня доказано,что 
мощные несущие 
конструкции небо­
скребов разруши­
лись не собственно 
от столкновений с 
самолетами, а от 
«эффекта гермети­
ческой печи»-  в 
замкнутом про­
странстве горящих 
зданий температу­
ра достигла точки 
плавления стали.

8.47. Северная баш­
ня. 63000 литров 
топлива вспыхнули. 
Температура пламе­
ни -1 0 0 0  градусов.

9.03. Самолет вре­
зается в Южную 
башню на уровне 
80 этажа. Взрыв.

Верх башни накре­
няется в сторону 
разрушенного угла.

Стальные конст­
рукции плавятся 
как пластмасса.

Стальные ре­
шетчатые пере­
крытия потол- 
|ков деформиру­
ются и отслаи­
ваются.

Столкновение- 
самолета с 
Южной башней 
произошло на 
более низком 
уровне, чем с
Северной_____
вследствие че­
го давление 
верхних эта­
ж ей на нижние 
оказалось 
сильнее. Юж­
ный ВТЦ про­
стоял 56 минут 
после взрыва.

Северный ВТЦ 
аростоял после 
Столкновения 
сто одну; мину­
ту. а затем все­
го за 8  секунд 
обратился в ги­
гантскую груду 
строительного 
мусора. ;— 1

Стены деформи­
руются, и под дав­
лением сорока 
тонн Северная 
башня, этаж за 
этажом, «склады­
вается» вовнутрь.

Масса верхних 
этажей Южной 
башни -  65 тысяч 
тонн. Как и сосед­
ний, этот небо­
скреб разом обру­
шивается вниз.

Небоскребы, которые сгорели как свечи

Марван аль-Ша-
хи. 23 года. Уроже­
нец ОАЭ. Изучал 
электротехнику в 
Гамбурге. Очевид­
но, именно он на­
правил «Боинг» на 
Южную башню.

Файез Рашид 
Ахмед Хасан.
28 лет. Саудовец. 
Имел диплом лет­
ной школы в Ок­
лахоме, но в та­
мошних списках 
не значится.

Ахмед аль-Рам-
ди. 21 год. Уроже­
нец Саудовской 
Аравии. Удостове­
рение личности 
выдано во Флори­
де. По слухам, во­
евал в Чечне.

Хамза аль-Рамди.
20 лет. Саудовец. 
Въехал в США по 
туристической ви­
зе. Возможно, он 
также проходил 
курс летной под­
готовки.

Моханд аль-Ше­
ри. 28 лет. Пилот, 
проживал во 
Флориде. Его имя 
значится среди 
слушателей кур­
са по безопасно­
сти полетов.
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Общая карти­
на разрушений 
в южной части 

Манхэттена. 
Красным пока­

заны полно­
стью уничто­
женные зда­
ния, синим -  

сильно повре­
жденные, жел­
тым -  умерен­
но поврежден­

ные, серым -  
территории, 

засыпанные
Кошмар Хиросимы возвращается

Хаос и шок постепенно 
рассеиваются: подо­

спевшие врачи оказы­
вают первую помощь.

► «50»: они на 50 этаже. Пос­
кольку для экспресс-лифтов 
не предусмотрено остановок 
между 44-м и 67-м этажами, 
здесь в  шахте дверей нет. 
Единственный шанс — ка­
ким-то волшебным образом 
пробить оконной щеткой сте­
ну перед кабиной лифта, 
болтающейся на двухсотмет­
ровой высоте.

UA175 осталось восемьде­
сят пять километров полета.

У Джеймса Гертенберга, ко­
торый заперт на восемьдесят 
шестом этаже вместе с Пат­
рисией Пумой, звонит теле­
фон: это Адам Голдмен, его 
лучший школьный товарищ. 
Они были друг у друга сви­
детелями на свадьбах. И хо­
тя Голдмен служит в 
Mesirow Financial и живет в 
Чикаго, они созваниваются 
каждый день раза по три. 
Находясь у себя в конторе,

Голдмен, как и все, увидел 
катастрофу по телевизору. 
Он знает, что его старый 
друг, скорее всего, сейчас 
там, наверху. Гертенберг: 
«Адам, на моем этаже пожар. 
Я здесь в западне, не могу 
выйти». У Голдмена дрожат 
руки. Это он рассказывает 
«заложнику ВТЦ» о том, что 
в башню врезался самолет. 
Одновременно он не сводит 
взгляд с телеэкрана: «Кажет­
ся, я  вижу дым. Тебе нужно 
во что бы то ни стало выби­
раться». — «Мы не можем!». -  
«Не волнуйся». — «Я не могу 
не волноваться, Адам. Я бо­
юсь. Пожалуйста, вытащи 
меня отсюда».

Южная башня: бежать 
или остаться?

Гертенберг кладет трубку. 
После этого он набирает но­
мер центральной конторы 
своей компании на Парк 
авешо, 300. Его соединяют с 
менеджером по персоналу 
Маргарет Льюбердой -  она 
служит в фирме Julieп J. 
Studley Incorporated только 
полгода и не очень хорошо 
знает Гертенберга. «Марга­
рет, мы в западне». «Что слу­
чилось?» Она еще ничего не 
знает! Пока Гертенберг ей 
все объясняет, кто-то врыва­
ется в ее офис и тоже прини­
мается что-то кричать о ката­
строфе. «Где вы?»—переспра­
шивает Лыоберда. «В прием­
ной. Стекло (внутренней 
перегородки) полностью вы­
бито. А в холле совсем тихо». 
«Идите к запасному выходу 
и спускайтесь». Этот выход, 
как мы уже знаем, завален.

Маргарет Льюберда оста­
ется на связи и одновремен­
но вызывает по номеру 911 
пожарных. Напрасный труд: 
все пожарные Манхэттена и 
Бруклина уже в пути. «Они 
скоро будут у вас, Джим», -  
говорит Маргарет и кладет 
трубку. Гертенбергу не оста­
ется ничего, кроме как зво­
нить. Звонить куда угодно -  
в «Ныо-Йорк тайме», в мест­
ную телекомпанию, где его
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удается «вывести» в прямой 
эфир... Звонки позволяют не­
много отвлечься от страха.

Стив Миллер, програм­
мист из банка Mizuho, доб­
рался до пятьдесят третьего 
этажа. Людской поток на ле­
стнице по непонятной при­
тоне застыл. Стиву ничего 
не оставалось, как вернуться 
в холл, и тут по громкой свя­
зи звучит объявление служ­
бы безопасности здания: 
«Внимание! В башне номер 
один пожар. Башня номер 
два не повреждена. Желаю­
щие могут покинуть здание 
или вернуться в свои поме­
щения». Миллер подбегает к 
ближайшему лифту и стал­
кивается у автоматических 
дверей с Хоуп Романо, секре­
таршей из своего банка. Они 
обнимаются. Лифт работает. 
Миллер и Романо заходят в 
него, и с ними еще люди.

Вдруг Миллера одолевают 
сомнения, и он выскакивает 
обратно. «Хоуп, лучше тебе 
остаться», — кричит он, но тут 
двери закрываются. Про­
граммист спешит в ближай­
ший офис, чтобы наконец по­
звонить жене. Сотрудники 
столпились у окон и глядят 
на горящую башню. «Боже! — 
произносит кто-то. -  Они 
прыгают». Между бортом 
UA175 и Всемирным торго­
вым центром -  41 километр. 
Наверное, Марван аль-Ша- 
хи уже видит из кабины ги­
гантский столб дыма.

НЛО: ■■Боинг» 
или Cessna?

9 часов 02 минуты. Звонок в 
службу 911: люди на крыше 
Всемирного торгового цент­
ра. Нужна срочная помощь. 
Им — примерно двадцати 
мужчинам и женщинам -  
удалось пробраться сюда по 
узким аварийным проходам. 
В 1993 году после взрыва 
бомбы в подземном гараже 
ядовитый дым поднялся до 
110 этажа, и многие из нахо­
дившихся в тот момент в 
ВТЦ тоже устремились на 
крышу. Всех их эвакуирова­

ли на вертолете. И вот над 
небоскребом снова кружит 
вертолет, полицейская ма­
шина Air Sea 14. Но на сей 
раз из-за сильного ветра и 
жара спасти не удастся нико­
го. UA175 отделяют от юж­
ной оконечности Манхэтте­
на ровно 14 километров.

Ныо-йоркский центр ра­
диолокационного слежения 
в Гарден-сити на Лонг-Ай­
ленде (40 километров к  вос­
току от острова Манхэттен) 
освещен только сумеречным 
светом огромных радарных 
экранов -  в здании нет окон, 
дневной свет искажал бы 
изображение. Здесь и во всех 
аналогичных учреждениях 
Бостона и Нью-Йорка дис­
петчеры лихорадочно пыта­
ются навести порядок в сво­
их секторах, В 8.52 оба само- 
лета-перехватчика подня­
лись с авиабазы Отис на 
Кейп-Коде и стремительно 
приближаются к устью Гуд­
зона. В это мгновение им ос­
тается пролететь еще 130 ки­
лометров. Д ля истребителя 
F-15 это девять минут.

В 8.43 диспетчер в Бостоне 
замечает, что транспондер 
UA175 выключили и снова 
включили. Но четырехзнач­
ный код введен неправиль­
но, и, следовательно, борт по­
сылает ошибочные сигналы. 
И все же диспетчеру нако­
нец удается приблизительно 
определить курс самолета. 
«Похоже на угон, -  сообщает 
он по радио. -  У нас тут ка­
кая-то путаница...»

Рейс UA175 начинает сни­
жение -  и оказывается в кри­
тической близости к одному 
из самолетов Delta Air Lines, 
следующем}' курсом на за­
пад. В последний момент пи­
лот-угонщик успевает вы­
ровнять машину. Через не­
сколько секунд он почти та­
ранит «Боинге компании US 
Airways, который кружит в 
ожидании посадки над нью- 
йоркским аэропортом Ла-Гу- 
ардиа. Предупреждающий 
прибор на борту этого само­
лета дает сигнал тревоги, и

пилот избегает катастрофы 
только при помощи экстрен­
ного маневра. Авиадиспет­
черам между тем уже извест­
но, что какой-то самолет про­
таранил Северную башню 
(кто-то из них забежал в бу­
фет за бисквитом, а там рабо­
тал телевизор). Но сотрудни­
ки нью-йоркского центра ра­
диолокационного контроля 
посчитали, что это была ча­
стная двухмоторная Cessna, 
стартовавшая в Пауки пси, 
штат Нью-Йорк, -  она лете­
ла по визуальной ориенти­
ровке, то есть без помощи 
диспетчеров. Напряженные 
поиски борта American 
Airlines 11 в радиоэфире тем 
временем продолжаются. А о 
странном маршруте UA175, 
который диспетчеры других 
секторов пытаются взять на 
контроль, здесь еще ничего 
не известно.

«Он не приземляется. 
Он летит туда...»

Вдруг кто-то из операторов 
восклицает: «Эй, посмотри- 
те-ка! Нарушитель над Ал­
лентауном!». Что бы это мог­
ло значить? В Гарден-Сити 
начинают строить предполо­
жения. Возможно, у них ка­
кая-то авария и они хотят 
сесть в Ла-Гуардии или в 
Ньюарке? Один из диспетче­
ров спокойно произносит, на­
рушая секундную паузу: 
«Нет, он не хочет сесть. Он 
летит туда». Медленно и 
почти отвесно скользит вниз, 
со скоростью 1800 метров в 
минут}'. «О Боже! Он падает 
прямо на город. На Манхэт­
тен!» Диспетчер считает 
«блины»—мерцающие точки 
на экране, остальные сгруди­
лись вокруг. «Еще два». Два 
световых сигнала, и неиз­
вестный самолет окажется в 
слепом для ныо-йоркского 
радара ближнем районе фа- 
дар не в состоянии ловить 
сигналы, поданные со слиш­
ком малого от него расстоя­
ния). «Еще один блип. Это 
последний. Он там». ■

Продолжение в номере 11.
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В ноябрьском нпмере:

Островок стабильности, 
первозданной горной природы 

и уникальных традиций.

Богомольные
хищники

Эти изящные насе­
комые -  безжало­

стные охотники. 
А во время любов­
ных утех самка бо­

гомола способна 
_  даже обезглавить 

своего суженого.

У  самого Белого мор1г'
Русский Север -  красота, которая та к  близка к 

нам, и поездку к которой мы все откладываем. Ре­
портаж об автопробеге GEO к Белому морю.

Арабская легенда с 
английским акцентом
Кем бы он ни был -  обыкновенным 
авантюристом, тонким провокато­
ром или влюбленным в пустыню ро­
мантиком -  Лоуренс Аравийский 
навсегда остался легендой XX  века.
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